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СУЗ БОШИ

Тил тарихини иямий асосда Урганиш ёзма обидаларни хар 
томонлама ва систем тадкик этиш билан чамбарчас богланган. Бу 
гояни сунгги йилларда туркология, хусусан, узбек тилшунослигида 
амалга оширилган изланишлар яна бир тасдиклайди. Тил 
ходисаларини диахрон аспектда тахлил этиш натижалари кадимги 
туркий тиллар тараккиёти тарихини даврлаштириш, адабий тил 
эволюцияси боскичларини ойдинлаштириш, туркий тиллар тарихий 
ва этимологик лугатларини яратишда кимматли материал булиб 
хизмат килади.

XX аср иккинчи ярми- XXI аср бошида туркий тиллар 
лексикасини тадкик этиш борасида муайян ютукдарга эришилди. У 
ёки бу туркий тил лексик -  семантик сатхини хам анъанавий, хам 
систем -  структур тилшунослик нуктаи назаридан урганиш йулида 
Катор тадкикотлар дунё юзини курди.

Айни чогда туркий лексикология, айникса, тарихий 
лексикологияга хос долзарб масалаларни хозирги кунда узил-кесил 
хал этилган деб булмайди.

Узбек туркологлари олдида узбек тили тарихий 
лексикологиясини яратишдек машаккатли вазифа анчадан бери 
кундаланг булиб турибди. Бундай фундаментал тадкикотда, бизнинг 
назаримизча, лексик воситалар тараккиёти, тил лексик таркибининг 
шаклланиш ёки терминларнинг пайдо булиш ёхуд истеъмолдан 
чикиш сабаблари, лексиканинг экстралингвистик омилларга 
муносабати сингари жихатлар уз ифодасини толиши максадга 
мувофик-

Мазкур монографияда тарихий-филологик характердаги илмий 
изланишлар натижаси уларок кулга киритилган натижаларни баён 
этишда кайд этилган вазифалар диккат марказида турди.

Тадкикотда XIV аср иккинчи ярми- XX аср боши узбек адабий 
гили лексикаси шу даврда яратилган илмий, бадиий, тарихий 
манбалар ашёвий материаллари мисолида тахлил килинди.

Купдан-куп обидалардан олинган фактик материал 
транскрипцияда келтирилди. Транскрипцияни беришда биз узбек 
лингвистлари куллаб келаётган белгилар тизимига суяндик.

Монографиянинг “Алишер Навоий даври узбек адабий тили 
лексикаси” боби 3.Хамидов ва З.Холманова, колган кисмлари эса 
Х-Дадабоев томонидан ёзилган.



КИРИШ

Узбек адабий тили табиати, узига хослиги ва уни тарихий 
урганиш тамойилларига тааллукли жихатлар узаро чамбарчас 
муносабатларга эга булиб, уларни бир-биридаи ажраган холда 
алох,ида-алохида тадкик; этиш адабий тилнинг шаклланиш, тараккий 
этиш динамикаси хакида объектив мулохаза юритишга тускинлик 
килади.

Узбек адабий тили тарихига дойр дастлабки илмий изланишлар 
утган асрга тегишли булса-да, унинг узбек тилшунослигида муайян 
соха йуналиши тарзида карор топиш, макомга эга булиш жараёни 
\ануз давом этмокда.

Узбек адабий тили тарихи академик фан предметига нисбатан 
Укув фани шаклида кенгрок ривожланди. Утган асрнинг иккинчи 
ярми хамда сунгги йилларда нашр юзини курган бир катор укув 
кулланмалари у ёки бу адиб, ёзувчи, шоир асарлари тилининг 
фонетик-фонологик, морфем-морфологик, лексик-семантик, 
синтактик сатхдари нуктаи назардан бахоли кудрат ёритишга 
каратилди. Улар, шубхасиз, узбек адабий тили тарихи, тараккий 
боскичлари, унда юз берган фонетик, лексик ва грамматик ходисалар 
борасида укувчига нисбатан дуруст маълумот беригага хизмат 
килади.1 Айни пайтда, бир неча асрлик шаклланиш ва ривожланиш 
даврига эга булган узбек адабий тили том маънодаги гарихининг 
\озирга кадар яратилмаганлиги тилшунослар учун сир эмас. 
Маълумки, Я.Экман, А.Н. Кононов, А.К.Боровков, А.М.Шчербак, 
С.II. Иванов, Г.Абдурахмонов, Э.Фозилов, А.Рустамов, Ш.Шукуров, 
К,.Махмудов, Х,.Неъматов ва бошка катор туркологларнинг2 узбек

' Каранг: Абдурахмонов F, Шукуров III. Узбек тилининг тарихий грамматикаси. Тош- 
КСНТ, 1973; Абдурахмонов F., Рустамов А. Навоий тилининг грамматик хусусиятлари. Тошкент, 
I9K1; Гурсунов У., Уринбоев Б., Алиев А. Узбек адабий тили тарихи. Тошкент, 1995, Алиев 
Л ,СоДИ*ов К,. Узбек адабий тили тарихи. Тошкент, 1994; Мухтсров А., Санакулов У. Узбек 
«ишбий гили тарихи. Тошкент 1995 ва \.к.

2 Каранг: Кононов А Н. Грамматика современного узбекского литературного языка. M.,-JT 1960; 
I (шмматика языка тюркских рунических памятников VII-IX вв. Л., 1980; Боровков А.К. Лексика 
i JM- юнашатского тефсира XII-XIII вв. М.; 1963 Щербак А.М Грамматика староузбекского языка. М.,-Л. 
I'<62, Абдурахманов Г. Исследование по старотюркскому синтаксису (XI век) М. 1967; Щербак А.М
I |М1ММ(1Тическии очерк языка тюркских текстов Х-ХШ вв. из Восточного Туркестана. М.-Л. 1961; Фози-
t liiN  ) V iG c k  iH jm i iH H i  тарихий морфологияси. Тошкент, 1965; Фазылов Э.И. Староузбекский язык. Хо- 
|*д »мнЙ1Кие памя-гаики XIV века. Автореф.дисс док.филол.наук., 1967; Шу муаллиф Лондонская 
|»уи«м1иск "Дах-наме” и “Спора между опиумом и вином” Юсуфа Амирий. Ташкент 2007; Будапештская 
|*\ toiiiiMCt* "Гуль и Навруз” Лютфи. Ташкент. 2006; Шукуров Ш. Узбек тилида феъл майллари тараккиёти. 
1'чничп 1VH0; ^збек тилида феъл замонлари тараккиёти. Тошкент, 1976. Махл1уд°в К Ахмад 
И М иммийннш' "Хибатул - хакойик” асари хдкида. Тошкент. “Фан”. 1972; Нигматов X. Морфология язы- 
ш Riicto'iногюркских памятников XI-XII вв. Автореф. дисс.док.филол.наук.. Баку. 1978 вахк.
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адабий тили масалаларига, муайян сатхдарга ёки тарихий даврларига 
оид купдан-куп йирик монографик гадкикотлари, изланишлари, 
таълимотлари эътироф этилган. Шу билан бирга мавжуд тадкикотлар 
турли максадлар ва вазифаларни ечишга йупалтирилганлиги, турфа 
илмий савия ва даражада бажарилганлиги боис улар асосида умумий 
мулохазага келиш, изланишларда илгари сурилган назарий фикрлар 
асосида муайян тухтамга эришиш хар кандай тадкикотчидан катта 
мехнат талаб килади.

Узбек адабий тили тарихини тула-тукис яратиш масаласи огир ва 
машаккатли вазифа хисобланиб, у биринчи навбатда тахминан ун уч 
аср мобайнида улкан худудда х.аёт кечирган аждодлар ижтимоий, 
сиёсий, иктисодий, маданий муносабатларидан дарак берувчи 
кадимги туркий тил (VII-X), эски туркий тил (XI-XIV) ва эски узбек 
адабий тилида битилган барча кулёзма манбаларни беистисно 
атрофлича синчковлик билан тадкик этишни такозо этади. 
Туронзамин халклари, хусусан, узбек халки тарихи уз ифодасини 
топган араб, форс-тожик тилларидаги тарихий, бадиий, географик, 
илмий асарлар хам узбек адабий тили тарихини юзага чикаришда 
мухим объект булиб хизмат килади. Таъкидлаш жоизки, умуман хар 
кандай миллат тилининг булгани каби адабий тилнинг хакикий 
бунёдкори хам халк хисобланади. Умумхалк сузлашув тилининг 
турлари, бирон-бир тарихий тараккиёт боскичида халкни 
бирлаштирувчи умумлисоний воситаларни эътиборга олмай туриб 
адабий тил тарихи тугрисида тулаконли мулохаза юритиш амри 
махол.

К^айд этиш лозимки, узига хос бетакрор асарлар ижодкори 
булмиш ёзувчи, шоир, муаррих ва адиблар, шубхасиз, адабий тилнинг 
асрлар оша сайкалланган, колипга тушурилган конуниятларига риоя 
киладилар, унинг меъёрий чегарасидан ташкари чикиб кетмаган 
х,олда ижод килишга интиладилар.

Узбек адабий тили тарихини яратишда унга хос ички конунятлар 
катори ижтимоий-тарихий сабаблар окибатида вокеланган ташки 
омилларнинг хам тилга кай даражада таъсир утказишни х,ар 
томонлама тахдил ки лит алохида ахамият касб этади.

Муболагасиз айтиш мумкинки, тараккиётнинг етакчи хамда 
зарурий унсурларидан бири хисобланмиш ёзувнинг роли ота-боболар 
турмушида узига хос “локомагив” вазифасини утади.

Турк-рун алифбосида битилган Урхун-Энасой битиглари, 
санскрит, сугд тилларидан килинган таржима асарлар V1I-X асрларда 
узбек миллати вакиллари аждодлари яшаган улкан минтакадаги



лисоний вазият хусусида, адабий тил ва халк сузлашув тили хакида 
маьлум хулосага келиш имконини яратади.

Урта асрлар да Мовароуннахрнинг араблар томонидан фатх, 
килиниши, ислом мафкураси, яъни Куръони Карим хамда Х,адиси 
шарифга асосланган Ислом динининг махаллий халк онгига 
сингдирилиши, араб тили ва араб ёзувининг конуний жорийланиши 
кадимги туркий тил ва К,орахонийлар даврида (XI аср) шаклланган 
»ски туркий тил орасидаги алоканинг маълум даражада заифлашувига 
сабаб булди. Турли шевали халк сузлашув тили ва унинг бевосита 
нсгизида шаклланган адабий тил хусусиятларини узида яккол 
мужассам этган эски туркий тил обидалари- Юсуф Хос Хожибнинг 
“Кутадгу билиг”, Махмуд Кошгарийнинг “Девону лугатит турк”, 
Л \мад Югнакийнинг “Х^ибатул-хакойик” сингари асарларида кадимги 
туркий тилга, жумладан, халк сузлашув тилига оид булган белгилар 
муайян даражада акс этган. Ва айни чогда, зикр этилган 
ёдгорликларда эски туркий тилга хос булган лисоний материаллар 
\ам  уз ифодасини топган.

XIV аернинг иккинчи ярмидан эътиборан узбек миллати тили 
карор топишнинг янги боскичига кадам куяди. Узбек миллий тили 
бутун миллат учун муштарак булган, меъёрланган, куп вазифали 
адабий тил хамда нуткнинг ностандарт огзаки турларини узида 
намоён этувчи мураккаб ходиса тарзда майдонга чикади. Адабий тил 
миллий узбек тилининг меъёрий шакли сифатида бой ва куп катламли 
лексик тизимга эга булган. Тил сатхлари ичида тарихийлик жихатдан 
тез узгарувчан, жамиятдаги вокеа-ходисаларни зум утмай узида акс 
:л тирувчан лексик тизим биринчидан, сузларнинг лексик-граммагик 
синфлар (суз туркумлари)га ажратилишида, уларнинг уз навбатида 
лексик-семантик (синонимия, антономия каторлари) гурухларга 
киришида, иккинчидан, сузларнинг суз ясаш муносабатларида, 
учинчидан, сузларнинг семантик, дистрибутив ва стшгастик 
алокаларида намоён булади.

XIV аср иккинчи ярми - XX аср боши узбек адабий тили 
лексикаси тизимида содир булган узгаришларни тахлил ва тадкик 
тгишда турли лексик, генетик-стилистик катламлар, уларнинг узаро 
муиосабатлари масалаларига алохвда диккат каратишни талаб этади. 
1>у катламлар тарихи билан узбек адабий тили лексикаси умумий 
ривожланиш анъаналари, лексик таркибнинг бойиш йуллари узвий 
богликликка эга. Зикр этилган узбек адабий тили лексик катлами 
всосан куйидаги бирликлардан иборат булган:
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I. Умумтуркий лексика. 2. Соф (асл) узбек тили лексикаси. 3. 
Узлашган лексика. 4. Умумхалк лексик фондидан хамда худудий, 
касбий, социал диалектлардан кирган лексика.

Умумгуркий характердаги лексика сирасига нафакат узбек 
адабий тили, шунингдек, бошка кардош туркий тиллар лугат 
таркибидан урин эгаллаган, бир неча юз йиллар давомида фаол 
кулланишда булган лексик бирликлар киради. Урганилаётган давр 
давомида умумтуркий характердаги лексика узининг функционал 
ахамиятини аксарият холда саклаб колишга эришган. Мазкур 
тадкикотда узбек адабий тили лексикасининг таркиб тонишида 
умумтуркий характердаги сузларнинг Урнини, уларда юз берган 
семантик жараёнларни, лексик бирликларнинг жамиятда пайдо 
булган янги тушунчаларни ифодалаши сабабларини, умумтуркий 
хамда соф узбек адабий тили лексемалари алокасини, уларнинг узга 
тиллардан кириб келган узлашмалар га муносабатини белгилашга 
имконият доирасида харакат килинди.

Табиий, узбек адабий тили тарихий лексикологияси нимани * 
ифодалаш учун йуналтирилган? деган савол тугилиши эхтимолдан 
йирок эмас. Ушбу саволга тубандагича жавоб бериш тугри булади, : 
деган мулохазадамиз. Яъни: узбек адабий тили доирасидаги лугат 
таркиби манбасини аниклаш, бошка кардош туркий тиллардан "узига 
хос хусусиятлари оркали фаркданиш ва хусусийлашиш даврида юзага 
чиккан янги лексик бирликларни ойдинлаштириш, умутуркий 
характердаги лексик мерос (кадимги туркий тил ва эски туркий тил 
лексикаси) хамда узга оилаларга оид тиллардан кирган узлашмалар 
иштирокида пайдо булган янги (коришик) сузларни белгилаш, эски 
узбек адабий тилини кушни кардош туркий тиллардан фаркловчи 
лексикологик жихатларни курсатиш, эски узбек адабий тилининг 
шева лексикасига булган муносабатини аниклаш, эски узбек адабий 
тилида содир булган лексик хамда лексик-семантик ва функционал- 
семантик жараёнларни очиб бериш, лексик таркибнинг тез-тез 
узгариб туриши, турли манбалар хисобига бойиб бориши, эскирган 
сузларнинг лугат таркибидан чикиб кетиши каби ходисаларни 
курсатиб бериш тарихий лексикологиянинг , асосий вазифаси 
сифатида эътироф этилади.3 Демак, XIV аср иккинчи ярми- XX аср 
боши эски узбек адабий тили лексик таркибида юз берган асосий 
конунятлар, ходисалар хусусида мулохаза билдиришда юкорида кайд 
этилган жихатларга суяниш, уларни диккатдан кочирмаслик керак

1 Каранг; ф илнн ф .п . Проблемы исторической лексикологии русского языка ( древний период) 
//ВЯ. 1981 №5 С.З
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булади. Шу билан бирга, имконият доирасида муайян лексик 
бирликнинг вужудга келиши, унинг илк бор истеъмолга кирган вакти, 
с^з маъносида ёки маъно оттенкасида руй берган узгаришлар, 
силжишлар, кучишлар хакида керакли маълумотларга эга булиш 
талаб килинади.

Шубхасиз, деярлик, олти асрга тенг в акт давомида узбек адабий 
тили суз хазинасида содир булган жараёнлдарни тулалигича очиб 
бериш масаласи ута масъулятли ва захматли вазифа булиб, у 
тадкикотчидан минг-минг лексик бирликларни, уларнинг 
(функционал, семантик, этимологик нозикликларини назардан 
Утказиш, улар устида соатлаб бош котиришни талаб этзди.

Ушбу тадкикотда узбек адабий тили лексикасининг XIV аср 
иккинчи ярми- XX аср бошидаги холати ва ундаги лингвистик ва 
жстралингвистик омиллар асосида булиб утган жараёнлар 
борасидаги масалани мутлак ечиш муддаоси максад килиб куйилган 
■>мас.

Тадкикотдан кугилаётган натижа узбек адабий тили лексикаси 
буйича бажарилган изланишларни эътиборга олган холда, олти 
асрлик лексик таркибнинг шаклланиш ва ривожланиш боскичларини 
умумий планда курсатишдан иборатдир.

XIII аср биринчи ярмидан XIV асрнинг 60-йилларига кадар 
Мопароуннахр мугуллар истибдоди остида колди. Забт этилган 
худудларда киска муддат ичида татар-мутулларнинг махаллий туркий 
халцлар билан аралашуви ва уларнинг туркийлашуви содир булади. 
Мугуллар тобе юртлар ахолиси билан ассимиляция булиши катори 
утрок халк дини ва тилини кабул киладилар. Туркийлашув 
жараёнииинг каичалик тез ва сезиларли кечгаиини XIV асрдаёк Жужи 
улуси (Олтин Урда) ва Чигатой улусида туркий адабий тилнинг 
мтклланганидан куриш мумкин, Тобе юртлар маданияти, дини, 
гилини кабул килиш натижасида мугуллар киска муддат ичида уз она 
гилини унутдилар. Мугуллардан факат ном ва уларга хос анъаналар 
шкланиб колди.4 Мугул тилига хос муайян лисоний элементлар 
гуркий тиллар тизими томонидан узлаштирилди ва, асосан, лексик- 
осмаптик сатхда фаол кулланишда булди.

XIV асрга келиб ижтимоий, иктисодий, сиёсий, маданий,диний 
\<1(‘|да анча баркарорликка эришган Жужи улусининг маданий 
мпрказларида яшаб, ижод этган куидан-куп хоразмлик шоирлар, 
с 1унчилар, олимлар, фозиллар Олтин Урдада Хоразм адабиёти, фани,

' I |и Min li Д , Якубовский А Ю. Золотая Орда и еб падение М., -Л. 1950. С.66.; Рахманалиев Р 
•I1 ишгописание Тамерлана Великого. М. 1996. С.З.
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маданиятининг кенг илдиз отишига муносиб улуш кушдилар. XIII- 
XIV асрларда Марказий Осий, Дашти Кипчок, Волгабуйи, Кирим ва 
мамлюклар Мисрида турфа мазмун ва ранг-баранг жанрдаги дунёвий 
ва диний адабиёт туркий тилда яратилди. Тил характерига кура бу 
асарларнинг бир кисми нисбатан янги адабий тил тури хисобланган 
гиллар гурухига мансуб булса, иккинчи кисми эса карлук-уйгур 
адабий тилига дахлдор, нисбатан архаик тил булган д-з'-з гурулига 
тааллукли эди.5

XIII-XIV асрларга оид булган хамда туркологияда “шаркий 
туркий”(К.Брокельман), “угуз-кипчок («уйгур-кипчок” . “хоразм- 
туркий” (А.Самойлович), “карлук-хоразм адабий тили”, “Олтин Урда 
адабий тили” (Н.Баскаков), “ кипчок”(А.Баттол Тоймас, А.Инан), 
“мамлюк-кипчок “ (Я.Экман) “чигатой” (Р.Купрулу) “Олтин Урда- 
Миср адабий тили” (А.Нажип, Э.Фозилов), “угуз-кипчок адабий 
тили”, “Олтин Урда-Хоразм” (А.Нажип), “хоразм-туркий адаб-ий 
тили”(Э.Тенишев) “эски узбек” (А.Боровков, А.Шчербак, Э.Фозилов) 
сингари номлар билан юритилган ва кенг омиллашган адабий тил 
эски узбек, эски татар, эски гуркман, эски кирим-татар, эски 
озарбайжон, эски турк адабий тиллари шаклланиши ва тараккий 
этишида мухим роль уйнайди.6

Маълумки, узбек миллий тилининг шаклланишида XI-XII асрлар, 
яъни Шаркий Туркистон, Еттисув, Фаргона ва Кошгарни уз ичига 
камраб олган К,орахонийлар салтанати даври алохида урин эгаллайди. 
Ягона ёзув хамда умумистеъмолдаги тилга эга булган К,орахонийлар 
давлатида карлук ва уйгурлар етакчи мавкега эга эдилар.

Сугд ва Хоразмнинг юкори маданиятли халкларининг 
бирлашуви уз ифодасинн туркий адабий тилда хам топади.
Н.А.Баскаков фикрича, ушбу тилнинг ривожланишида нафакат 
карлук-уйгур диалекти асосида шаклланган шаркий, шунингдек 
кейинчалик угуз-кипчок диалекти асосида Хоразмда таркиб топган 
гарбий адабий тилга сезиларли таъсир курсатган форс адабиётининг 
кенг куламда ёйилиши маълум даражада туртки булган.ь

Урта Осиё туркий тиллари ривожидаги ушбу жихат уз 
равнакининг энг юкори чуккисига Темурийлар даврида эришган эски

s Наджип Э.Н. Историко-сравнительный словарь тюркских языков XIV века: На материале 
«Хосрау и Ширин» Кутба. Кн. I. М. 1972. С.6.
6 Фазылов Э И. Староузбексий язык. Хорезмийские памятники XIV века. Т. 2. Ташкент. 1971
С 9
7 Кляшторный С.Г. Эпоха Махмуда Кашгарского// Советская тюркология 1970 № 1 . С. 18-23.
* Баскаков НА. Тюркские языки. М 1960. С.46.
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V ИН'К идабий гили шакллангангунга кадар (XIV-XV) давом этди.9
Корахонийлар салтанаги адабий тили ва унинг асосида юзага 

чиккпн Жужи улуси адабий тили негизида Чигатой улуси адабий 
шли, яъни чигатой адабий тили вужудга келди. Бу адабий тил уз 
нмкЛатида буюк Алишер Навоий ижод килган эски узбек адабий 
iiwiHHimr мукаддимаси сифатида эътироф этилади.10 Чигатой адабий 
mini У рта Осиёдаги бошка кардош халклар адабий тилларининг 
пшклланиишга сезиларли таъсир утказган.11

Монароуннахрнинг XVI асрда Шайбонийхон бошлик кучманчи
V (Локлир томонидан забт этилиши , уларнинг Аму ва Сир оралигидаги 
ернарда жойлашуви бу ердаги утрок халкнинг на этник, на лисоний
I и (ИМига таъсир килди. Кучманчи узбеклар узбек миллатининг 
шкклланишида на факат асосий, балки етакчи элемент хам 
Чмсобланмади. Узбекистоннинг бугунги худудида кучманчи узбеклар 
Кадимдан уз тилига, маданиятига эга булган купсонли туркийзабон 
кчоли билан тукнаш келдилар. А.Ю. Якубовский таърифлаганидек, 
кумаичи узбеклар мазкур туркийзабон халкка уз номини берган 
ХОЛДа,унинг таркибига сунгги шакллантирувчи сифатида кирган 
>ДИ Чигатойилар ва узбекларнинг бир-бирига зид куйилишида 
Мовароуннахр утрок туркийлари ва кучманчилари орасидаги 
юкоридаги фарк уз ифодасини топган. Кайд этилганлзрдан келиб 
чикиб, эски узбек адабий тш!ининг кандай этник ранг-баранглик 
негизида шаклланганлигини тасаввур этиш мумкин.13

Маълумки, туркологияда чигатой адабий тили даври хусусида 
1жр-бирига зид фикрлар мавжуд. Чигатой адабий тилини 
хронологиялаштиришда уч дунёкараш кузга ташланади. Биринчи 
дунёкарашга кура, чигатой адабий тили XV-XVI асрларда узининг 
мустахкам Урнини эгаллаган ва 1921 йилга кадар фаолият курсатган.14 
Иккинчи дунёкарашга мувофик, чигатой адабий тили XV-XVI 
асрларга оид китобий-ёзма тилга нисбатан кулланган. Бу икки 
дунёкараш каторида XV аергача булган даврда яратилган манбалар

Ьаскаков И.А. Тюркские языки. С. 48
Ьаскаков Н А. Гюркские языки.. С. 148; Дадабаев X Общественно-политическая и социально 

атомическая терминология в тюркоязычных памятниках XI-X1V вв Ташкент 1991. С.5. 
Ьаскаков Н А. 1юркские языки. С. 54; Тенишев Э.Р. Принципы составления исторических 

грамматик и истории литературных тюркских языков // Советская тюркология. 1988. №1. С.75 
Якубовский А.Ю. К вопросу об этногенезисе узбекского народа. М. 1941. С.3.
Др)амошина В. Условия формирования и некоторые особенности языка среднеазиатских на- 

родов-предшественников А.Навои// Тюркско-монгольское языкознание и фольклористика. М 
‘960 С 9

( имойлович А Н. К истории литературного среднеазиатского-турецкого языка Мир-Али- 
Шир Л 1928. C.21-23,Eckmann Y.Cagatay manual. Bloomington 1966. S. 9-10
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тилини чигатой тили, узбек миллати шаклланиши даврида юзага 
келган тилни эса эски узбек адабий тили деб номлаш ва бу тилни 
чигатой тилининг бевосита давомчиси тарзида эътироф этишни 
тавсия килувчи учинчи дунёкараш1' хам уртага ташланганлигини 
назардан кочимаслик лозим булади.

К^орахонийлар давридаги тил билан бир чизик буйича тараккий 
этган16 чигатой тили (лафзи) ибораси илк бор Алишер Навоий 
асарларида кайд этилади: ... ва хар нэчук каидаким, маъни анбарыга 
зийнат ва арайиш коргузиб эрдилар, чыгатай лафзи бшта ракам 
урдым.17 XIX аернинг 60-йилларида мажар турокологи Херман 
Вамбери «чигатой тили ” ва “чигатой адабиёти” истилохдарини 
илмий истеъфодага олиб киради.18

Чигатой тили истилохи В.Радлов, Н.Ильминский,; 
П.Мелиоранский ва х.к.лар томонидан собик Чигатой улусида XIV- ■ 
XVII асрлар да шаклланган мумтоз адабий тилга нисбатан кулланган. 
А. Самойлович фикрича, чигатой тили остида Чигатойилар ва 
Темурийлар даврида маълум даражада утроклашган ва туркийлашган 
кучманчиларга хос жонли сузлашув тилини хам тушуниш лозим 
булган.

Чигатой терминига оид икки маъноликка бархам бериш 
максадида А. Самойлович Урта Осиё адабий тилини ифодалаш учун 
“ислом даври Урта Осиё турк(ий) тили ” шаклини таклиф этади ва ! 
чигатой истилохи маъноси доирасшш торайтириб, уни факат 
Темурийлар даври мумтоз адабиёти тилига нисбатан кулаш 
зарурлигини таъкидлайди. А.Самойлович тамойилларини маъкул 
курган Е.Аргамошина Отоий, Саккокий, Лутфий ва уларга замондош 
туркийгуй шоирлар тилини Темурийлар даври “Урта Осиё турк(ий) 
адабий тили” ёки “XV аср биринчи ярми Урта Осиё турк (ий) тили” ; 
деб юритишни маъкул куради.

А.М. Шчербак “чигатой” ва “эски узбек тили ” терминларини 
бир-биридан фарклаш кераклигига тилшунослар диккатини тортиб, 
“эски узбек” истилохи билан жонли халк тилининг назарда 
тутилишини, “чигатой” термини билан эса эски узбек тилининг

15 Баскаков Н.А. Введение в изучение тюркских языков. М., 1969. С.305-307; Роль уйгуро- j 
карлукского литературного языка Караханидского государства в развитии литературных тюрк­
ских языков средневековья// Советская тюркология №4. 1970. С.17-18.
16 Абдуллаев Ф. Узбек тили тарихини даврлаштириш масаласига доир//Узбек тили ва адабиёти. 
1977. №4. 25-6.

Алишер Навоий. Мезонул-авзон Ун туртинчи том. Тошкент. 1967. 135-6
18 Vambery Н. Cagataische Sprachstudien. Zeipzig. 1867. S. 6-7.
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пл.'Гжй шаклини тушуниш максадга мувофшдигини кайдлайди. 19
XX аср собик шуролар замонида ижод килган туркологлар 

Гомурийлар даврига хос ёзма адабий тилга нисбатан “чигатой” ва 
" тки  Узбек” истилохларини параллель равищда куллаб келдилар.
V |(’)ск тилшунослиги ва адабиётшунослиги иккинчи истилохии 
цУллашни лозим топди.

11.Л.Баскаков фикрича, чигатой адабий тили таравдиётнинг уч 
диврини босиб утган; а) Гайдар Хоразмий, Отоий, Лутфий, Саккокий, 
Юсуф Лмирий , Мирза Гадоий, Саид Ахмад, Якиний асарларида уз 
ифодасини топган (Х1У-ХУ аср биринчи ярми) эртачигатой адабий 
гили; б) Навоий, Бобур, Хусайн Бойкаро, Мухаммад Солих, 
Шийбонийхон, Убайдий асарларида кайд этилган классик чигатой 
адабий тили (ХУ аср иккинчи ярми-ХУ1 аср биринчи ярми); в) бир 
юмондан эски узбек тили, иккинчи томондан эски уйгур тилига 
булиниб кетган кеччигатой адабий тили (ХУ1 асрнинг иккинчи ярми- 
X IX аср). Кайд этилган даврларни тавсифлаш асносида олим 
>ртачигатой ва классик чигатой даври тилининг узбеклар ва уйгурлар 
учун умумий ва факат кеччигатой даври бир томондан узбеклар, 
иккинчи томондан уйгурлар учун специфик характерда булганлигини 
ургулайди( Введение в изучение тюркских языков.М.,1962.С.132).20

Г.Ф. Благова “чигатой тили ” истилохини “эски узбек тили ” 
терминидан фарклаш зарурлигини тавсия этади. Унинг фикрига кура, 
"чигатой” термини “эски узбек тили” терминига нисбатан кенгрок 
маыю касб этиши, шу сабабли XII-XVI аерларда битилган ёзма 
оОидалар тилани “эски узбек тили (ёки кадимги узбек тили)” термини 
билан эмас, балки “чигатой” истилохи билан номлаш керак .21

1\озок тилшуноси А.Кайдаров мулохазасига кура, уртачигатой 
(!ки классик чигатой тили сингари илк эртачигатой тили хам узок вакт 
мобайнида Урта Осиёнинг барча халклари учун умумий адабий тил 
сифатида хизмат килган. Айни чогда араб ва форс тиллари таъсирига 
кам учраган жонли сузлашув тигшари ёзма адабий тилдан сезиларли 
фарклантан22.

Карат Щербак А.М.Огуз-наме. Мухаббат-наме. М., I960. С.7.
№ Лргамошина Е.. Условия формирования и некоторые особенности языка среднеазиатских 
поггов-предшественников А.Навои// Тюркско-монгольское языкознание и фольклористка, 
кНосточная литература». М. 1960. С.8.
л Каранг: Благова Г.Ф. Тюркский чигатай; русский чагатай (джагатай)// Тюркологический 
1 Йорник М. 1971. С. 167-205.
'' Кийдаров А. Развитие уйгурского литературного языка. Алма-Ата, 1969. С.30.
22а Фазылов ЭИ. Будапештская рукопись «Гуль и Навруз» Лип фи Ташкент. 2006.С.53.
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Туркий тиллар тарихи ва манбашунослик буйича атокди олим Э. 
Фозилов сунгги тадкикотларидан бирида Урта Осиё х,амда унинг 
ташкарисидаги халклар адабий тилининг шаклланишида кучли 
таъсирга эга булган, айни пайтда, узи х,ам кардош на нокардиндош 
тиллар элементларини муйян даражада кабул килган , Лутфий ижод 
этган давр тилини туркий адабий тил тарзида номлайди22а



I БО Б

Узбек адабий тили лсксикасининг 
Алишер Навоийгача булган даврдаги тараккисти 
(XIV аср иккинчи ярми- XV аср биринчи ярми)

XIV аср иккинчи ярми- XV аср биринчи ярмида узбек адабий тили 
лексикасида содир булган асосий жараёнлар

Узбек адабий тили ва унга хос лексик таркибнинг шаклланиши 
\имда ривожланишида XIV аср иккинчи ярми- XV аср биринчи ярми 
шю\ида ахамиятга эга. Зеро, бу давр адабий тилдаги ранг-баранг 
услуб хамда жанрларнинг шиддатли тараккий этиши билан 
хнрактсрланади. Узбек адабий тили лексикасининг кейинги 
тнраккиётида бу давр алохида уринга эга булди. Х,озирги узбек адабий 
гили лексик тизимида мавжуд бирликларнинг муайян кисми айни 
кпйд этилган даврга мансубдир.

Навоийгача булган лексик тараккётдаги асосий жараёнлар, 
албатта, шу даврда юз берган ижтимоий-сиёсий ходиоалар билан 
бевосита алокадор. Мовароуннахр, Дашти 1\ипчок, Хуросон, Шаркий 
Туркистон каби худудларда XIV аср иккинчи ярми- XV аср биринчи 
ярмида юз берган ижтимоий, иктисодий, сиёсий ва мэданий хаётдаги 
жиддий узгаришлар XIV аернинг урталарида сиёсий майдонга чикиб, 
Мовароуннахрда бир ярим аср давом этган мугул хонлари зулми ва 
истибдодига бардам берган, ижтимоий, иктисодий, сиёсий, харбий 
жи\атдан кучли, марказлашган, мустакил давлат барпо этишдек олий 
максадга бор куч-гайратини, билимини, истеъдодини, кобилиятини 
бшишлаган, уз гояларининг ушалиши йулида Дашти К,ипчок, Жата, 
Хоразм, Хиндистон, Эрон, Ирок, Шом, Кавказ, Кичик Осиё, Миср 
каби мамалакатлар ва юртларга харбий юришлар килган улуг 
саркарда ва давлат арбоби Амир Темур асос солган салтанат фаолияти 
(пшан чамбарчас боглщ .

Амир Темур феодаллар мулкини ягона давлатга бирлаштирди ва 
марказлашган салтанат барпо этишга муяссар булди. Хокимят тахтига 
Шохрух келгач, салтанат уз бутунлигини саклашга муваффак булган 
>рса-да, амалда бир пойтахти Х,ирот булган Хуросон ва иккинчи 
маркази Самарканд хисобланган Мовароуннахр давлатлари мавжуд 
>ди.

Эътироф этиш жоизки, “Темурийлар деб юритилган Темур 
иорислари хаки кий маънодаги маърифатли кишилар б' 
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фаннинг йирик хомийлари эди. Х,иротни пойтахт этган Темурийлар! 
бу шахарда ажойиб бинолар бунёд килган ва санъат, адабиётл 
фалсафа, хаттотлик, меъморчиликда уз хомийлигини курсата олган”.2*

Руйи заминнинг том маънодаги сайкалига айлангая 
Самаркандца Темурийлар даврида Урта аср Реноссансининг буюк| 
жавохирлари, яъни хозирга кадар жахон афкор оммасини хайратга 
солиб келаётган Шох,и Зинда, Гури Амир, Регистон, Бибихонта 
сингари архитектура мажмуалари барпо этилди. XV асрда Париж 
фанлар академияси билан бир вактда Самарканд академиясига асос 
солинди.

Иктисодий, харбий хамда ижтимоий муносабатлардаги муайян 
узгаришлар турли билим сохалари ривожини такозо этар эди. Шу 
нуктаи назардан математика, астрономия, жутрофия каби аник фанлар 
катори тарих, адабиёт ва тилга дойр асарлар пайдо булади. Тадкик 
этилаётган даврга хос асосий манбалар сирасига Сайфи Саройиниш 
“Гулистон бит-туркий”, Хоразмийнинг “Мухаббатнома”, Кутбниш 
“Хусрав ва Ширин” , Махмуд ибн Али ас-Саройининг “Нахжул- 
фародис” каби деярли бир худудда ва айни адабий тилда битилган 
Хамда Саккокий, Дурбек, Якиний, Гадоий, Хужандий, Отоий, 
Амирий, Лутфий сингари шоирлар каламига мансуб асарлар киради 
Эътироф этиш лозимки, Темур ва Темурийлар даврида тарих фани 
жадал ривожланганлиги билан ажралиб туради. Асосан форс-тожик 
тилида таълиф этилган Низомуддин Шомий, Шарафуддин Али Яздий, 
Гиёсуддин Али, Абдураззок Самаркандий, Х°физи Абру ва х к. 
тарихнавислар гомонидан колдирилган мерос нафакат узбек 
халкининг тарихи, балки тилини тадкик этишда зарурий манбалардан 
булиб хизмат килди.

Мазкур асарлар, уларга хос лисоний хусусиятлар хакида 
туркологияда етарлича мулохдзалар мавжуд . Шу боис бу жихат 
хусусида такроран фикр баён этиш узини умчали к окламайди.

XIV аернинг иккинчи ярмидан, Мовароуннахр, Дашти К,ипчокда 
юз берган туб узгаришлар ижтимоий, илмий ва маданий хаётнинг 
турли кирраларида уз аксини топади. Бу узгаришлар эски узбек 
адабий тили тизимига, айникса, жамиятда юз берувчи хар кандай 
узгаришга уша захоти муносабат билдирувчи лексик таркибига 
сезиларли таъсир курсатади.

Тадкик этилаётган давр манбалари тилида эски узбек адабий тили 
лексикаси таркибида маълум маънода бир-бирига зид турувчи;

25 Узбекисгон халкдари тарихи 1-жилд.>1ошкент. “ Фан.” 1992. 163-бет.
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\ мумгуркий хамда факат эски узбек адабий тили учунгина мансуб 
ny/11'tiil лсксикани узаро фарклаш лозим булади.

XIV аср иккинчи ярмидан эътиборан олдинги лисоний узуснинг 
S н при Сюшлаши кузатилади. Лексикада умутуркий ва эски узбек 
н/шЛий гилига хос катламлар яккол фарклана бошлайди. Айни чогда 
игци ина уз Урнини эгаллашга жиддий киришган узбек адабий тили 
hoc лсксемалари катори хали анча мустахкам мавкега эга булган 
умумтуркий лексика Уртасида лугат таркибида сакланиб колиш учун 
Viitut хос карама-каршилик, ифодали килиб айтганда, мусобака юзага 
ч и м д и .

1>у ‘‘мусобака”да хар икки тараф уз мавкеини имкони борича 
сусийгирмаслик тадорикида булган.

XIV асрнинг иккинчи ярмида эски узбек адабий тили 
псксикасида кадимги туркий (VII-X) тил хамда эски туркий тил илк 
миирша (X-XII) тегишли умумтуркий суз бойликнинг сон жихатидан 
куилиги, кУлланиш жихатидан эса анча фаоллиги кузга ташланади.

Лшёвий далилларга мурожаат этайлик. К^/тбнинг Берке Факих 
гомоиидан 1383 йили Мисрнинг Александрия шахрида кучирилган, 
Хспирги кунда Париж Миллий кутубхонасида сакланаёгган “Хусрав 
пн Ширин” асари ягона нусхаси матнида 2500 лексема 
ншлатилганлиги проф. А.Нажиб гомонидан уз вактлда аникланган 
»ди. Асар лексикасининг диалектал белгисига кура таснифи манба 
гилида ишлатилган суз бойлигининг 38% умумтуркий характердаги 
лексемалардан ташкил топганлигини курсатади. К^олган асосий 
К.ИСМНИ эса угуз хамда кипчок элементлари ташкил килади.24

Олтин Урда ва Хоразм тили хусусиятларини узида мужассам 
т  ан мазкур ёднома тилидаги лексик бирликлар Сайфи Саройининг 
'Ч'улстон бит-туркий”, Хоразмийнинг “Мухаббатнома” асарлари суз 
(юйлигидан сезиларли фаркланса, иккинчи томондан 1310 йили 
Хоразмнинг Работугуз мавзеида Носируддин Бурхонуддин Рабгузий 
гомонидан битилган “Касаса Рабгузий”, Махмуд ибн Ас-Саройининг 
' 11а\жул-фародис”, муаллифи номаълум “Тафсир” лексикасига жуда 
Я КИН гуради.

Умумтуркий характердаги лексиканинг муайян кисми 
Ниноийгача булган эски узбек адабий тилида уз фаоллигини саклаб 
колган х,олда, бошка бир кисми эса маълум даражада архаиклашган. 
Архиик лексемалар аксарият К,орахонийлар даври бадиий-лисоний 
шшшаларини узида саклаб колган обидалар тилида куринади.

' MpiiHi Наджиб Э.Н. Историко- сравнигельний словарь гюркских языков XIV века... С.48.
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Структур жихатдан архаизмларни туб хамда ясамаларп 
таксимлаш лозим булади. Биринчи гурух, архаизмларга: 1) мавху» 
маъно англатувчи изи “хужайи; Аллох”, эрдйм “билим”, асыг 
“фойда”, ал “макр, хийла”, булун “асир,туткун, банди” ва х.к. 2) 
инсон фаолияти, табиий, маиший тарзи билан боглик тушунчаларга 
ифодаловчи аг “тур, тузок”, атмак// этмак “нон”, су “лашкар 
кушин”, кулавуз “йулчи, йул бошловчи”, йул “булок, чашма”, иг ‘ 
касаллик, дард”, тиши “ургочи; аёл киши”, кумаш “куйнак, кийим” 
ид “хид”, ил “йил” ва х.к.; 3) анатомик тушунчаларни англатувчи 
ал//эл “кул”, азак “оёк”, боз “бой”, айа “кафт”, авуч “ховуч” ва х к . 4 
зоологик тушунчаларни билдирувчи инак “сигир”, уй (<уз< уд 
“сигир” ва бошка лексемалар тааллукди булса, иккинчи гуру? 
архаизмларига: 1) ясама (аффиксация йули билан хосил килинган’ 
отлар суну “найза”, йазук “гунох”, йармак “пул. акча”, кузу« 
“кудук”, элиг//илик “кул”, чимган “утлок, майсазор”, табуг//табу» 
“хизмат”, билик “илм, билим”, оглак “улок, ашлыг “дон” ва х.к.; 2  
феълнинг функционал шакллари блмиш “улим, казо” (отлашган), 
йэмиш, “хул (тар) мева” (отлашган), баргу “бориш, сафар килиш”, 
сакынгу “эхтиёт булиш”, кбчгу “кучим, кузгалиш”, битигли 
“ёзилган, битилган”, кэчигли “утган, кечган”, йараглы “ярайдиган’1 
ва х-к; 3) ясама феъллар а з а р л а - ’эгарламок”, тунгка= “’’хурмат 
килмок”, кабса=//камса= “камал килмок, куршамок”, иглан=> 
“касалланмок”, бит= “ёзмок”, бити= “битмок, ёзмок” тара= “экмок, 
сепмок”, Ь13= “юбормок, жунатмок, отлантирмок”, йитур 
“йукотмок, айрилмок” ва х.к; 4) морфологик усул билан ясалган ва 
белги-хусусиятни ифодаловчи лексемалар итиг “уткир, кескир' 
татлыг “тотли, мазали” ва х.к. лексемалар тегишли булган.

Эътироф этиш лозимки, кайд этилаётган даврга хос баъз! 
манбалардаги архаиклашган лексемалар кейинги пайтлард; 
фаоллашган вариантлари билан ёнма-ён, параллель кулланганин! 
куриш мумкин. Масалан; азак ва айак «оёк”, боз ва бой “буй,гавда 
комат”, узы= ва уйу= “ухламок”, ай= ва айт= “айтмок, демок”, казгз 
ва Kattfy “кайгу, гам, алам”, йапургак ва йапрак “барг, япрок”, йа ва 
йай “ей, камон” ва х к.

Алишер Навоий ижодиётигача булган давр узбек адабий тши 
лексикасида олдинги замонлар тилида кулланишда кузатилмаган 
узбек адабий тили бошка кардош туркий адабий тиллар катори у 
тараккиёт боскичига кирган паллада унинг базасида вужудга келга] 
лексик бирликлар алохида ахамият касб этади.
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М пьлумки, хар кандай миллий адабий тилга хос меъёрлар хамда 
Mi Kt hi. ппимнинг таркиб топишида расмий хужжатлар тили мухим 
Урии М1Ш1ПЙДИ.

Гййссуб билан таъкид этиш жоизки, урганилаётган даврга 
Гйимиук,1|и купгина расмий хужжатлар асосан форс-тожик тилида 
Ли ипмпнииги сабабли амалий тил лексикаси хусусида батафсил 
М> шкй'ш билдириш борасида маълум кийинчиликлар юзага чикади. 
Ills hi и кпрамай бизгача етиб келган баъзи бир хон ёрликлари мавжуд 
п\ ищу мни бироз булса-да енгиллаштириш учун хизмат килади. Олтин 
Vpiiii чукмдори Тухтамишхоннинг Польша кироли Ягайло (1392)га 
'•У ИШГШ1 хати, Темур Кутлутиинг 1397 йилга оид ёрликлари25 XIV аср 

при узбек адабий тили расмий лексикаси хусусида фикр юритиш 
имммпши беради. Ёрликлар лексикасидаги соф туркий катлам 
1 й|»кибига назар ташланар экан, унда эски туркий тилда мажуд 
OV iMnl'HH, факат эски узбек адабий тили суз бойлигида фаол 
i>V ипиишда кузатилган бир катор лексик бирликларни куриш 
мумкин. Масалан: йаргучы “судья, кози” туман бэги “туман 
мжими", шахар бэги “шахар хокими”, тартнакчы “тарозибон”, 
оукйв^л “нархчи”, йамчы “почтачи, алокачи”, анбарчы “омборчи”, 
Инсмкчы “божмон, соликчи”, куш чы  “куш билан ов килувчи”, 
Лмрсчы “барс овловчи”, актачы “от бокар” каби турли мансаб, рутба 
номлари, салыг//сальгк “жон солиги” , тартнак “тарози хаки 
солиги”, карауллук “сокчи хаки,сокчилик солиги”, йол хакы “йул 
солиги", табанлыг “тобе кишилардан ундириладиган соли к”, 
шрхаплык “тархон солиги” каби солик ва улпон маъноларини 
и(|юдаловчи терминлар шулар жумласидандир.

г)ътироф этиш жоизки, факат эски узбек адабий тилига мансуб 
нкги лексемалар нафакат расмий хужжатлар, ёрликлар, шунингдек 
бадиий адабиёт тилида хам кенг куламда ишлатила бошлаган.Ушбу 
лингвистик холагни XIV аср иккинчи ярми ва XV асрда Урта Осиё, 
Хуросон, Афганистан ва Хиндистонда узининг янги ривожланиш 
боскичига кирган эски узбек адабий тилга оид, жумладан, 
Мовароуннахр худудида д/з тилда ёзилган сунгги асар, яъни “^исаси 
1'йбгузий”дан кейин й-тилда бунёд этилган Дурбек каламига хос 
Ю су(|) ва Зулайхо” асаридан эътиборан кузатиш мумкин. Поэтик 
гилининг жонли халк сузлашув тилига якинлиги билан мухим 
ичммиятга молик бу достонда кадимги туркий тил ва эски туркий тил

Кдрпнг Ярлыкь Хана Золотой Орды Тохтамыша к польскому королю Ягайлу 1392-1393 года. 
Инти пишем К. М. Оболонским. Казань. 1850; Березин Н, И. Ханские ярлыки. II. Тарханные 
ирЛЫКП Гохтамыша, Тимур-Кутлука и Саадет-Гирея. Казань. 1851,
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манбаларида кайд этилмаган туб хамда узлашма лексик бирликлар, 
изофалар, изофали бирикмалар, коришик лексемалар кулланган. 
Достон лексикасининг нафакат Урхун-Энасой, илк эски туркий тил 
(XI-XII), хатто XIII-XIV аср эски туркий тил, жумладан, Хоразм 
обидалари тили суз бойилиги билан мукоясаси муайян 
лексемаларнинг факат Дурбек асари лексик хазинасида дастлаб 
ишлатилганлигини курсатади. Бундай хос лексик бирликлар сирасига 
кач к ак  “кочок”:

Илики эгри, бзи качкак эрур,
Барча йаманлык ичида так эрур (25-4), 

атака // атка“тарбиячи, мураббий” :
Жами атака=у энагани хам,
Ким эдилар барчаси х4с=и харам (37-12), 

энага , уй кы зы  “канизак, жория” :
Дэди Зулайхага бу уй кызылары,
Йусуф=и Сидцик кэладур бу сары (92-3) 

ва х-к. бирликлар оиддир. Салтанат иктисодий-сиёсий хаётида 
содир булган узгаришлар нинг эски Узбек адабий тилида акс этишинй 
тасдикдовчи ашёвий далил сифатида “Юсуф ва Зулайхо” матнида 
давлат хазинасига тушиши лозим хисобланган соликдардан бирини 
ифодаловчи мал терминини келтириш максадга мувофик:

Шах=и Йаман фикр кылыб бималал,
Саки=йу хаббазга йубарды мал (63-3).

Асарда ижтимоий хаёт тарзи билан бевосита боглик катор 
тушунчаларни англатувчи бирикмалар хам мавжудки, улар олдинги 
давр кулёзма обидаларида кайд этилмайди. Масалан: “зиндонийлар, 
банди килинганлар» семемасининг “Кдсаси Рабгузий” асарида 
зиндан халкы бирикмаси билан англашилганлиги аён: Мэн тэлим 
йыллар болды бу зиндан халкы бирла бграндим (91vl6). К,айд 
этилаётган маънони ифодалаш максадида Дурбек бирикманияг 
иккинчи компонентини эл сузи билан алманггиради ва зиндан эли 
шаклига олиб келади:

Х,ар нэки зиндан эли кбрса бах&б,
Барчага та'бир кьшыб дэр жаваб ( Юсуф ва Зулайхо,70-75).

Шу уринда эски узбек адабий тилида “маълум бир мамлакат, 
юртда биргаликда яшовчи ахоли” семемасининг халк лексемаси 
зиммасига юклатилиши боис даражаланиш муносабати нуктаи 
назардан “гурух, жамоа, туда” маъносини хам билдирувчи эл лексик
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Пир/пи ининг Дурбек томонидан бирикма таркибига олиб кириш 
1 1 и>п0 ини англаб етиш унчалик мушкуллик тугдурмайди.

Доетонда зикр этилган семемани билдириш йулида шунингдек 
him I шин узлашмасидан хам фойдаланилган. Натижада, зиндан эли 
» | о тдан и й  синонимик катори вужудга келади. Бирок, ушбу лексик 
И|фПДМ1 маларнинг биринчиси иккинчисидан куплик хамда бирлик
♦ имиидан узаро фаркланади. “Зиндон сокчиси, кУрикчиси”
1 1  мнмнсини ифодаловчи зинданчы коришик лексемаси биринчи бор 
К,Исмси Рабгузий” да кайд этилган: Зинданчы: Йусуф тонын 

чммрплыц, курыны йазальщ,- тэди (87г16). Дурбек асарида бу 
кориш ик термин кулланишда давом этади.

Чйрлады зинданчыга деди:- Раван 
Баргын-у зинданга кир ушбу заман (54-55).

Айни пайтда достон муадлифи асар жозибадорлигини ошириш, 
Лидиийлигини турфа килиш максадида зинданбан узлашмасини 
Min hi а олиб киради:

Кирди-у зинданда бу зинданбан,
Дэдики, -Йусуф, сэца айлай айан (53-53).

Iарихий -бадиий асарлар хукмдор саройида турли мансаб 
чилари хизматда булганлигидан далолаг беради. Жумчадан, хукмдор 

учун тайёрланадиган таомлар ва ичимликларнинг сифати, инсон 
Чйвти учун хавфсизлигини таъминловчи мутасаддилар эски туркий 
гил обидаларида аш чы  “ошпаз”, ай акчы  “сокий” истилохлари билан 
номланган: Ул икагунин бири Раййан маликнин ашчысы эрди, йана 
бири айакчысы эрди (К,Р, 87vl2). Дурбек достонида “сокий” 
миъиосининг на факат айакчы , шунингдек кейинчалик “сув ташувчи, 
чаммол”маъноси касб этган сувчы ислохи билан хам 
пмглашилгашшгини курсатади, дейиш мумкин булади.

XIV аернинг иккинчи ярми- XV аср бошида расмий тил вазифаси 
кеигайиши катори мулокот тилининг бош лексик фонди хисобланмиш
V (бек тили уз лексикаси ролининг сезиларли даражада кучайиши ва 
кеигайиши кузатилади.

Мазкур давр адабий тилига халк тилига оид сузлар шиддат билан 
кириб кела бошлайдн. Бу ходиса асосан турли жанрларда майдонга 
IHKKUH бадиий адабиётда уз ифодасини топади. Улар да авунчак 
"ииумчок.эрмак”, Параткан “Аллох”, кбрк “жамол, хусн”, кбзгу 
‘kV иу.ойна”, ч ы р ак  “чирок” , йагы  “душман,ганим”, кэната
I Vi a I дан, бирдан, ногох”, сайран “хушвакт, хурсанд” , уруг “наел”, 

in vi-K in 'фарзанд ’, босага “остона”, энага “энага,тарбиячи” , кайчы  
кийчи , айак туткучы  “сокий” каби мавхум, инеонлар кундалик
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турмуш тарзи, аник-маиший маъно касб этувчи купдан-куп 
лексемалар, сэвун= “шод булмок, севинмок”, авун= “овунмок, 
хотиржам булмок”, чэвур= “айлантирмок”, йуклйн= “хомила 
булмок”, казган=“тупламок, йигмок”, чырга= “утказмок”, кбзла= 
“максад килмок;”, куч= “кучмок, огушига олмок” каби феъл-лексик 
бирликлар кенг истеъмолда булган.

Таъкидлаш керакки, лексик таркибнинг суз ясовчи неологизмлар 
хисобига бойиши тил тараккиётининг у ёки бу даврига оид асосий 
лексик жараён хисобланади. Бирок, лексиканинг бойиш тезлиги хдр 
бир даврда бирдай булмаслиги эх.тимолдан холи эмас. Тил шакланиш 
боскичларида шундай вактлар буладики, унда хам ички, хам тапщи 
сабаблар боне янги сузларнинг пайдо булиши ута фаоллашади, 
нисбатан киска фурсат ичида тилнинг лексика тизими уз ичига катта 
микдордаги неологизмларни камраб олади26. Навоийгача булган давр 
айни шундай лисоний ходисаларни юзага чикарди. Темурийлар 
салтанати, Олтин Урда хонликларида содир булган турфа узгаришлар 
бу жараёнга таъсир утказди. Натижада, узбек адабий тилида катор 
янги с^злар тизими вужудга келди.

Ушбу даврга хос етакчи лисоний жараёнлардан бири сифатида 
узбек адабий тили лексик таркибининг узлашмалар хисобига 
бойишини кайд этиш максадга мувофивдир.

Гарчи XII-XIII аср адабий тилининг шаклланишида узга 
тиллардан кириб келган узлашмаларнинг сезиларли ролини 
таъкидлашга шу даврга тегишли кУлёзма манбалардаги фактик 
материаллар изн бермаса-да, бу фикрни XIV аср иккинчи ярмидаги 
узбек адабий тили лексикаси позициясидан туриб бемалол айтиш 
мумкин. Ижтимоий хаётнинг турли сохаларида руй берган кескин 
узгаришлар окибатида макон ва замонда янги-янги нарса-предметлар, 
улар билан боглик тушунчаларни ифодалаш максадида янги сузлар 
узбек тилига киради. XII-XIV аср биринчи ярмида араб, форс-тожик 
ва мугул тилларидан узлашган узлашмалар катори XIV аср иккинчи 
ярми-XV биринчи ярмида янги узлашмалар хисобига янада кенгаяди. 
Бу жараён Алишер Навоий даврида узининг чуккисига чикади.

26 К,аранг: Сорокин Ю. С. Развитие словарного состава русского литературного языка. 30-9С 
годы XIX века. М., -Л . 1965. С. 180.
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Лсксиканинг бойиши

XIV вер иккинчи ярми — XV аср биринчи ярмида юз берган
V и иришлар, юкорида таъкидланганидек, фан, техника, илм, маданият 
Nit \ ь со\асида пайдо булган янги маъно ва нарса-предметларни 
нфо ш mill учун тилда янгидан-янги лексемаларнинг яратилишига ту­
ги, и оулди. Бу давр тил лексик таркиби бир канча янги сузлар 
' in оОига кенгайди. Лексик таркибнинг бойиши асосан икки йул, яъни 
>, нм г шли асосида суз ясаш хамда хорижий тиллар лексикасини
V шиш гириш оркали руёбга чикди.

Лексиканинг янги ясамалар билан тулдирилиши
Маиоийгача булган узбек адабий тили лексик таркибининг шакл- 

(пмишида курилаётган давр мухим акамиятга эга. Бу давр тш! лугат 
щркибининг асосий бойиш манбаларидан бири кисобланади. Айни 
мнив шу даврда бир канча суз ясовчи моделлар фаоллашди ва бу 
' оциса кейинги даврларда хам уз кучини саклаб колишга эришди.

Мазкур даврда суз ясашда фаол катнашган суз ясовчи моделлар 
| ирвеига куйидаги колипларни киритамиз:

I. Тилнинг аввалги боскичларидаги сингари мавкум от ясовчи 
млимий -лыг, -лиг // -льщ, -лик // -луг,- луг // -лук,-лук форманта27 
иипирокида косил килинган янги сузлар -  бахадурлук “ботирлик, 
кичрамонлик”, тириклик, йаманлык, конул хушлуг, пасткашлик, 
рйстпмг, надимлик, диваналык, токлук “тукдик, фаровонлик”, 
ки\и глык “очлик” ва х.к. дериватлар узбек тили суз бойлигидан му- 
МОСиб Урин эгаллайди.

Кайд этилган формант бу даврда белги, хусусият, холат англату- 
мчн сифатлар ясашда хам фаоллик курсатган -  паришанлык “Уйчан”, 
шрлрлык “зарарли”, дардисарльщ “дардисарли”, жибалык “жиба- 
пи, совутли”, сарв бойлыг “сарв (тик) коматли” ва X- к.

Кадимги туркий тил ва эски туркий тилда мавхум отлар харакат 
номи ясашда нисбатан сермахсул булган -(ы)ш , -(и)ш // -(у)ш, -(у)ш 
форманта кузатилаётган давр узбек адабий тилида уз фаолллигини 
йукотгани ебзиш “холат”, санчыш “жанг, уруш”, барыш “ташриф” 
нпби баъзи сузларни ясашда намоён булади. Бу аффикснинг кам- 
мачеуллиги Навоий давридахам сакданиб колади28.

VuiRy аффикснинг мавхум от ва сифат хосил килиш характерига эгалиги илк бор Махмуд
► ими нрий гомонидан таъкидланганлиги туркологияда яхши маьлум.
"  Kji|Hinr: Абдурахмонов F., Рустамов А. Навоий тилининг грамматик хусуснятлари. Тошкепт. 
|||||н" I ‘>84. 75-6
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Айни чогда изланилаётган даврда мавхум от (харакат номи) яса- 
шда -мак / -мак формантининг29 улуши ортади -  йыгмак “йигиш, 
туплаш”, ачылмак “очилиш, равшанланиш”, бакмак “караш, назар 
ташлаш”, акмак “окиш, тукиш”, чалмак “чалиш; овоза солиш”, 
сэпмйк “сепиш; азоблаш”, качмак “кочиш, кетиш” ва х.к.

-чы, -чи аффиксли шахе отининг салмоги Алишер Навоийгача 
булган даврда хам юкорилиги билан диккатни жалб этади. Ушбу фо­
рмант ёрдамида ясалган ясама сузларнинг кенг куламда ишлатилиши 
-чы / -чи аффиксининг нафакат туркий, балки узлашмаларга хам 
Кушилиб дериват хоеил килиш кобилиятини саклаб колганлиги билан 
изохланади. Масалан, йайчы “камон ясовчи уста; ёйчи”, атымчы 
“мерган”, богачы “гириш ип”, ойнагучы “раккос, уйинчи”, айак 
тутгучы “сокий”, жафачы “жафочи, озор берувчи” ва х к .

Морфологик йул билан хосил килинган хос эски узбекча дерива- 
тлар хусусида мулохаза юритганда, XIV-XVI аср хам эски узбек тили, 
хам форс-тожик тилида таълиф этилган бадиий, тарихий асарлар мат- 
нида фаол кулланган элчи, аткачи, эшик агасы сингари терминлар 
катори хукмдор саройида хизматда булган турфа мулозимлар умумий 
номини ифодаловчи ички истилохи борасида алохида тухтаб утиш 
лозим булади.

Форс-тожик тилидаги ёдгорликларда ичкийан (Хабибус-сийар; 
“Абдалланома” ва хк .), узбекча манбаларда ичкилар (БН, ШН ва б.) 
куплик шаклига эга булган термин тахлил этилаётган давр обидала- 
ридан дастлаб Дурбекнинг “Юсуф ва Зулайхо” асарида кайд этилади: 

Дэди ичкилари: э гул’узар,
Ж&нэ азиз айлали сэца нисар. (54-9).

Ёдгорликларнинг далолат беришича, ички лар зарурат тугилган 
вактда харбий харакатлар, жумладан, жангларда хам фаол катнашган. 
“Бобурнома”даги куйидаги фактик материалларга эътибор каратамиз: 
Голда Цасим бэг ва йана ба’зи йавук ичкилйр эди ёки: Болган абдш 
йигитларни ва ичкиларни тамам иравулгЗ битилиб эди (БН,145). Ич 
киларнинг мухорабаларда бевосита катнашиши Мухаммад Солих то 
монидан хам бир неча катла баён этилган:

Йана бир ичкилйридин Чшбшп,
Ул дагы йахшы кмлур »рди inimni (1IIH, 138-14)

Эски узбек адабий тилининг Пнионйшчд булган лексик хазина
сида икки отнинг аникдончилик ..................им кнришуви натижасий
хосил булган туркий июф.шлр м ш трлн нуичипикни ташкил этади

29 XapaHi:KoHoiion А II Грнммшнм • нщтмимишн у (Пит ш ш  ншграгурного языка. М.-Л. 19Л  
С 115-116 ■
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(M altin' фиичиининг бир тури хисобланмиш изофа бирикмасининг 
Мрм«н Мйкчумки, кадимги туркий тилга бориб такалади. Лекин шу 
фрИИм >i. I нОпр бсриш лозимки, кадимги туркий тилда туркий изо- 

Я р ш  амчы чикпрувчи компонентларнинг белгили булишли шакли 
(■цбцнн м м  куллипилганлиги, эски туркий тил обидаларида эса, ни- 
|ММК ► Vн|>•'к шила гилиши билан характерланади.

К»и V Нм-tv тилининг тадкик этилаётган давр ёдгорликларида суз 
«шиш бу тури муайян уринларда мавжудлиги билан 

HMMiMHi ниоиордир. Чунончи, Тэцриниц ам ры  “Аллохнинг буй-

К м ш ф и т мулкинин султаны  “гузаллар гузали, жонон”, 
• нин мйжпрасы “гам, андух”, улусны н падш ахы “хукмдор, да- 

КЧИ1 ПиммипГ, дунйаны н аш калы  “жахоннинг сурат (шакл)лари” 
#МК1 •*!••• и тфали бирикмалар “Юсуф ва Зулайхо”, “Дахнома”, “Гул ва 
MitMpVi " Гаашшукнома”, “Гулшанул -асрор”, “Латофатнома”га 

ЯЙанмщ оПидалар тилида уз ифодасини топган. Шу уринда изофали 
Пщншми ушбу турининг насрий ёдгорликларда назмий асарларга 
MpitMHiiHi фаолрок эканлигини таъкидлаш керак булади. М., Бу
• м|'цинк ми миры, бу шаклнин мухтариы, бу расмнии мубтадиы, бу 
мрфнин мураккиби, бу лафзнин мураттиби, бу сирнид сахибзамири

(1ннп ни чогир, 330v5) ва х.к.
Днир манбаларида изофа бирикмасиниш анккдовчи белгисиз 

"У •••(!. иникланмиш белгили буладиган тури нисбатан тез-тез
> шипгинлиги билан характерланади. М.. фалак гардиши “осмон, 
•)•>• '•*••* . uiaxp ичи “шахар ичи”, кавун fyccacbi “ковун согинчи”,
I тр и  кнлймы “Куръони Карим”, Канан улусы “Канъон мамлака- 
|н I тр и  йолы “Аллохнинг йул-йуриги”, йэр йузи “ер юзи” каби
...... |тли бирикмалар “Юсуф ва Зулайхо”, сахар вакты “тонг-сахар”,
мошн султаны “зулмат, коронгулик, Рум эли “Кичик Осиё, тафак- 
»*У|» йацри “Уй, хаёл”, салатин сарвари “хукмдор, султон”, шажаат 
чулки “ботирлик, мардлик, кахрамонлик” сингари бирикмалар “Ла- 
нн|ж гнома”, афлак кушлагы “осмон, кук”, адл эли “адолатлилар”, 
Ии Ша г куни “машаккат, кийинчилик вакти”, йармак уны “танга 
| ирннгги”, иш куни “жанг, разм куни”, уруш куни “жанг, мухораба 
мни гун абнусы “зулмат, коронгулик, сахар шам'и “куёш”га 
\ миши июфалар “Дахнома”, улуглар кашы “буюклар хузури” хусн 
нр |н«1 . 1 "гузаллик, латофатлик”, малахат кишвари “гузаллик, офа-. 
1н*инлик". конУл кушы “мухаббат, севги, ошиклик” , йигитлик ма-
III * мм "йигитлик онлари” каби бирикмалар “Таашшукнома” да уз ак-
• пни тппж .
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Лексик таркибнинг узлашмалар хисобига бойиши
Навоийгача булган узбек адабий тили даврида чет тиллардан с 

узлаштириш асосий лисоний жараёнлардан бири эди. Узлашмал 
ижтимоий-сиёсий, иктисодий, диний, харбий сохаларда, айник 
яккол намоён булади. Кагор илмий, техникавий, харбий ва маиш 
терминлар бу даврда оммалашади хамда тилнинг лугат таркибид 
урин эгаллайди.

Маълумки, узлашма сузларга, бир томондан, хал кар о алокал 
натижаси, иккинчи томондан эса, тилни бузиш манбаи тарзида мун 
сабатда булинган. Муайян минтакадаги кУшничилик, савдо-сот 
дипломатик ва х.к. тарихий алокалар у ёки бу тилда узлашмаларн 
пайдо булишига замин яратади. Узлашмалардан холи булган бирон 
бир тилни топиш амри махол.

Узлашма сузлар узбек адабий тилида ора-чорада жойлашад: 
нарса булмай, балки узлаштирувчи тил томонидан фаа 
узлаштирилган объект макомига эга булган. Узбек тили лексикаси т 
зимидан урин олган узлашмаларнинг каттагина кисми узлаштирувч 
тилга хос суз ясаш, суз узгартириш ва шакл ясаш воситалари негизид 
уз шаклини узгартирган. Бошкача килиб айтганда, узлаштирувчи ти. 
узига керакли сузни узлаштирибгина кол май, шунингдек ёт лекси 
материалга шаклий мазмун беради, уни кайтадан дунёга келтиради.

Бошка кардош туркий тиллар сингари узбек адабий тили учун 
хам суз узлаштириш характерли жараён хисобланади. XIV асрга оид 
узлашмаларнинг узбек адабий тилига кириб келишида форс-тожик ва 
араб тилидан туркийга килинган бадиий таржималарнинг роли сезп 
ларли эди. Форс-тожик тили бу даврда маъмурий, хукукий, тижорий^ 
илмий, диний тушунчаларни ифодаловчи шарк тиллари сузларинит 
узбек адабий тилига узлашишида воситачи вазифасини бажаради^ 
Узлашмаларнинг турли соха лексикаси таркибига кириши, табиий^ 
кескин фаркланган. Хусусан, харбий терминалогия сезиларли равиш-, 
да мугулча узлашмалар хисобига кенгайган булса, маъмурий, сиёси 
тижорий-молиявий, илмий, диний лексика эса асосан арабча, форЫ 
тожикча узлашмалар хисобига бойиган .

Умуман, туркий тиллар лексикасидаги узлашмалар хусусида му 
лохаза юритилганда уларни икки гурухга таксимлаб тахдил эти  
Узиии оклайди.

“ Кдранг: Доза А История французского «зыка М W5ft. С. 135
51 Кдранг: Дадабаев X. Общсствснно-политическа* и социально-экономическая терминология 
тюркоязычных письменных памятниках XI-XIV н» Ташкент 1991 С. 133.
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И МИНМИП (исломгача булган давр), бу гурухга санскритча. 
.(rid ,, цм чпойчм унсурлархос;

i I MtuПиши янги (исломдан кейинги ва мугуллар истилоси дав- 
МН МШМ р гуручдан арабча, форсча-тожикча ва мугулча узлашмалар 
ПИЩ мнпиИии

|у|»ии« тиллар суз бойлигида сугдча, санскритча, хитойча 
ШвШМИипрНИНг пайдо булишига туркий халкларнинг жуда кадимдан 
ifM i М1нм. чигой, хоразм хал клари билан якиндан булган алокалар и 
ЦИНуни I ифагида бахо берилади32.

С анскритча узлаш малар
lliitiniill ижоди давригача бунёд этилган эски узбек адабий тили 

•ЛИ |и | М’идп санскритча узлашмаларнинг микдоран ута озлигини биз 
шип Оирщн статистик тахлил яккол намоён этди. Таъкидлаш жоизки,
► •MiiMiii Iуркий тил битигларида санскрит тилидан кириб келган
1 1 ' п р и н т  ранг-баранг булганлиги “Древнетюркский словарь”ни ва- 
И** """ "I н ос и да дархол кузга ташпанади. Бунда, табиий, санскритдан 
| ■ |• I iilli и килинган таржималар мухим роль уйнаган. Эски туркий ти*
' п ' inn кри па узлашмалар.сон жихатидан кескин камайган. Кейинги 
тир mprii келиб уларнинг аксарияти истеъмолда мучим урин эгалла- 

IMI н муииффак булолмаган. Туркий тилда сакланий колганлари хам 
и up hi Vi сучга айланиш даражасига якинлашган.

11 шанишлар урганилаётган эски узбек адабий т а и  обидаларида
■ kViiiiih, лашкар маъносини ифодаловчи чэриг//чэрик 
у • нннмпсининг фаол кулланишда булганлигини тасдиклайди. Бирин- 
1||| Пор кадимги туркий руник битиклар сирасига карашли “Кули Чур”
! '| Му юн Чур” ёдномаларида ишлатилган бу санскритча (ksatrika 
/I И , 144) термин деярли барча манбаларда истеъмол килинганлиги 
1>ИИйн диккатни тортади:

I ишг кылмакка Рума навжаванэ,
Чэрик гартдыки болса кахраманэ, (Хакикатнома, 162-7)

1срминнинг эски узбек адабий тилига канчалик чукур сингиб, 
i’pimiim6 олганлигини унинг эски узбек адабий тили конуниятларига
• \ in уиган холда суз ясаш жараёнида фаол иштирок этганини узига
• и исксик парадигманинг юзага чикканида куриш мумкин.

I ул на Навруз” достонида терминдан туркийча -л а  // -ла аффик- 
и Пилам “лашкар тортмок” маъносини англатувчи чэрикла=  феъли 
I' пади: Адан падшахы Йаман ханыга чэриклагани (45v6).

KjtpHHi Далабаев X. К^рсатилган асар. 134-бет.
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-мак //-мак аффикси иштирокида “кушин тортиш, лашкар билан 
юришга чикиш” семемасини ифодаловчи чэрикламак харакат номи 
лексемаси хосил килинади:

Чэрикламйк болуб хаста коруб ул,
Йуруди туттуруб хдр сарыдын йол (45vl0).

Достонда узлашма термин бир катор уз ва узлашма лексик бир­
ликлар билан узаро синтагматик муносабатга киришади ва тубандаг» 
термин-бирикмаларни юзага келтиради.

Ч эрик йы гм ак “лашкар жамлаш, туплаш”:
Йырак, ул кбрди Навруз-и жах,ангир
Ки, шах, этгЗй чэрик йыгмакка тадбир (45vl3);
XV аернинг биринчи ярмида узбек дидактик достончилигининг 

тараккиётига салмокли улуш кушган шоир Саййид Косимийнинг 
“Хакикатнома” асарида чэрик йыг = “лашкар тупламок” бирикмаси 
хам кайд этилади:

Чэрикин йыгды бихадд=у нихайат,
Кылыб хар бирига башка инайат (166 -7).

“Гул ва Навруз”д а :
чэрик башлат = “кушинга кумондан этиб тайинламок” :
Йаман падшахы Наврузга чэрик башлатыб Адан султаныга отру 

йыбаргани (45г1);
чэрик ихтийары “лашкар кумондонлиги”:
Бахрам=и хунхар Навруз била мажара кылыб чэрик ихтийарын 

озига алганы (45г6);
чэрик йаса = “лашкарни жанговар сафга тизмок”:
Йасады бз черикин шад=у хуррам,
Кбруб, андаб, билиб йанды хамул дам (46v7); 

чэрик алды (аллы) “кушин, лашкар авангарди (илгор кисми)” : j 
Чэрик аллын тузубан тутты йолны,
1\аравул тургузуб тохтатгы голны (47v6); 

чэрик тохтат = “кушинни тухтатмок” :
Навруз ачыгланыб чэрикни тохтатканы (47v4); 

чэрикка кбзи туш - “лашкарни курмок”:
К,аравулга кэлиб эди Гул бзи,
Хамин ким бу чэрикка тушти кбзи (46v4); 
чэрикни чэна = “лашкарнинг сонини чамаламок” :

Гул каравулга чыкыб Йаман чэрикин чэнагани (46v3) каби кушм! 
феъллар уз ифодасини топганлиги билан характерланади.

Хуллас, кадимги туркий тил ва эски туркий тилда “лашкар 
кушин” маъносини англатувчи су-чэрик синонимик каторида куршо;



ф\ нкциясини бажарган санскритча узлашма XIII-XV аср сунггида су— 
члшк- лашкар- сипах маънодошлик каторида доминантага айланади 
ни туб туркий су лексемасини истеъмолдан бутунлай сикиб 
чмнмришга эришади.33

Сугдча узлашмалар
Давр обидалари матнида сугд тилидан узлашган элементлар сон 

Мимггидан санскритча узлашмалардан бир оз ортикдиги билан 
фиркдапади. Туркий ва сугдийларнинг айни бир худудда аралаш ис- 
шкомат килиши, узаро турфа муносабатга кириши каби ижтимоий- 
мнднний алокалар негизида кадимдан туркийлар тилида сугдча ва ак- 
»ммча сугдийлар суз бойлигида туркийча унсурлар фаолият курсатган.

Жумладан, “олам, дунё, жахон” маъносини ифодаловчи ачун // 
имсун (zwn) лексемаси илк бор уйгур ва брахма ёзувида битилган Ту­
рфом матнларида “бор булишлик, кайта тугилиш” маъносида кайд 
щипан (ДТС, 74). Юсуф Хос Х°жибнинг „Кутадгу билиг” асарида 
иекссма “дунё, олам, х,аёт” маъносини касб этади (КБ, 10-5). Махмуд 
(иншарий узлашмани (<$) “дунё, олам” маъносида ишлатиб, фоний 
нунйии бу ажун, бокий дунёни эса ол ажун тарзпда ифодалайди 
(ДЛТ, I, Ю6). Урта Осиё тафсирида узлашма ажун ва ачун фонетик 
НШклларда “дунё, олам” маъносини англатади (Тафсир, 40 б 7 8, 2). 
VIи(>у маънода ачун ( jj^ l)  Хоразмийнинг “Мухаббатнома” (МН, 292 а 
М. Ажун Кугбнинг “Хусрав ва Ширин” асарида (XIII, 336 10) акс эта- 

1И XIV аср араб тилида битилган рисолаларда узлашма мавжуд 
•мне14. Эски узбек адабий тилининг XIV аср иккинчи ярми -  XV аср 
оошида бунёд этилган манбалари тилида узлашманинг хам ачун:

Йусуф эрур зикр-и -  аныц субх=у шам,
Жумла ачун айши анадур харам (Юсуф ва Зулайхо, 11-1), хам 

Джун:
Табиаттын чыкардым назм=и бисйар,
Ажунда булмадым эдгу харидар (JIH, 41 -9) 

фоиетик вариантлари кулланаверган. Айни пайтда шу жихатга эъти- 
«*ч|» бериш зарурки, манбалар тилида тахдил этилаётган сугдча лексик 
мк мент алам -  дунйа -  жахан -  замин -  асман — кок лексик бирли- 
к тр и  билан маънодошлик катори хосил килган булса-да, бирок ажун 

Ачун узлашмаси “эскирганлик” белгиси билан колган маънодошла- 
ридан фаркданган.

" ( V лексемаси с^нгги марта Шайбонийхон девонида кайд этилади.
м Киранг Дадабаев X. Общественно-политическая и социально-экономическая терминология в 
ИИркопмчных письменных памятниках Х]-Х1У вв. Ташкент. “ Ёзувчи”. 1991 С. 135.
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Кадимги туркий тил ва эски туркий тилда “малика; хукмдор зав- 
жаси” маъносини англатувчи хатун лексемаси давр обидалари матни­
да кулланишда давом этади:

Жумла бэклар хатуны сарбасар,
Тапты Зулайханьщ ишидин хабар (Юсуф ва Зулайхо, 45-14).

Келтирилган байтнинг биринчи мисрасида Азизи Миср дар- 
гохида хизматда булган бекларнинг жуфти халоллари хакида суз кет- 
мокда.

Жуда кадим замонларда туркий тилга кириб келган бу лексик би­
рлик илк марта кадимги туркий рун битиги “Култегин”да “хонима, 
зодагон аёл, оксуяк аёл” маъносида катун фонетик шаклида ишлати­
лган (КТ, 31). “Олтин ёрук”да лексема “хукмдор, бек хотини” маъно­
сини англатади: бу савыг элиг бэгли катунлы эшидип “бек-хукмдор ва 
унинг хотуни бу сузлар ни тинглаб” (ДТС, 436).

Махмуд Кошгарий сузни “хукмдор, давлат бошлиги хотини; хо- 
ним, малика” тарзида изохлайди: Хан иши бслса катун иши калур 
“хон иши олдида малика (хоним) иши тухтайди” (I, 388).

“Кутадгу билиг”да лексема ишлатилмаган. Сузнинг хатун фоне­
тик шакли “аёл; завжа; бека; малика” маъноларида биринчи бор У рта 
Осиё тафсирида учрайди: Фир’авн хатуны Айса “Фиравн завжаси Ой-' 
са” (29, 33). Демак, XII асрда узлашма умуман “завжа; аёл киши” янги 
маъноси касб этади. XIV аср ёзма манбалари тилида сузнинг кейинги 
фонетик шакли “хоним, бека” ва “хотин; аёл киши” маъноларида бир 
неча бор кайд этилади: К,амуг хатунларны хатун тэма зинхар (ХШ, 
108 а 21); бир хатун ана айтты (Г, 79 а 4); Пайгамбар алайхис-салам 
дунйадын накл кылмышда токуз хатуны калды (НФ, 4 а 9). XIV аср 
араб тилидаги филологик рисолалардан “Китоб ул -  идрок ли-лисон 
ул-атрок” (73) хамда “Таржумон”да (32-16) биз лексеманинг кадимги 
фонетик шакли катун “бека, хоним” билан яна тукнаш келамиз. “Ат-' 
тухфа” да лексема хатун шаклида “хоним, бека” ва “завжа” (18 а 8)1 
маъноларида истеъмолда булган. Рабгузий асарида хатун “завжа; аёл 
киши” (23 v 5; 6 v 1) маънолари касб этади.

Хуллас, катун//хатун узлашмасининг маъновий тараккиё! 
йулини тубандагича шархлаш мумкин. Дастлаб у “зодагон аёл, хоним 
малика”, сунгра “завжа; аёл киши” маъноларини ифодалаш учун хиз 
мат килган. Лекин “бека, хоним” маъно оттенкаси ушбу суз томони*] 
дан ифодаланаверган.

Л.З. Будагов лугатида лексеманинг фонетик вариантлари келтЫ 
рилган, улар “завжа; хотин киши; хоним” каби маъноларни англатгая 
(БД, I, 524). В.В. Радлов лугатида лексема хам катун “малика” (Рсл|
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H. ) ^ l ). MIM каты н “завжа; турмушга чш дан аёл” (РСл, И, 284) фоне- 
f Ilk  шннлларда кузга ташланади. Кейинчалик туркий ва му гул тиллар- 

финн кулланган хатун “хоним, малика” лексемасини В. Бартольд 
I V ими t JI'члардан бири эканлигини эътироф этади35.

1'шиидуддиннинг таъкидлашича, Чингизийлар саятанатида хатун 
1*|1МИНИ хукмдор завжаси, яъни маликага нисбатан кулланган ваулар 
МЧ н т  ини сайлаш максадида чакириладиган курултойларда ишти- 
|»<п. ниш Олтин Урда хонлигида улу хатун “улуг хоним” ва кучук
• ним кнчик хоним” термин-суз бирикмалари ишлатилган. В.В. Рад- 
■1и» in I in ила “аёл киши” маъносидаги к ат  лексемасининг телеут ва 
Ь)минид гилларида мавжудлиги х.акида кайд берилган.

Viiifiy фонетик материалларга суянган холда туркийшуносликда 
М1уи // хатун лексемасининг икки кием, яъни кат “кат, кават, саф” 
Ч«»м in -(у)н/ -(и)н аффиксидан иборатли эканлиги хуеусида фикр- 
MS тм и н  \ам  йук эмас36.

Ж Клосон катун // хатун “бека, хоним” терминини с^гд тилида- 
IH iw ul’yn “хукмдор, зодагон завжаси” лексемасининг туркийча ва 
ЦрнО'ш фонетик шакллари тарзида изохлайди.

Форс-тожик тилида хатун лексемаси 1) “хоншшг завжаси, хо- 
иим"; 2) “ бека, зодагон аёл”; 3) “аёл киши” маънолари касб этади. 
ЧIV .u p куманлар лугати “Codex Ситашси$”да хам катун, хам хатун 
ф ит гик вариантлари келтирилган булиб, улар “зодагон аёл; бека; аёл 
1Н111И" маъноларини ифодалаган. Лугатда кан катуны “хоним” сул- 
1111 «и Гуны “малика” суз бирикмалари хам уз урнини топган37.

Хитойча узлашмалар
Читой ва туркий халклар уртасидаги кадимий иктисодий, сиёсий, 

нлшмоий, маданий алокалар окнбатида туркий тиллар да маълум 
микморла хитой тилига хос лексик элементдар узлашишга муваффак
ov и им.

Гуркологияда туркий тиллардаги хитойча узлашмалар хакидаги 
MV >|оч,п «аларга багишланган изланишлар юзага чиккан38. Текширилаё-

•Ч»«И1 Виргольд В.В Двенадцать лекции по истории турецких народов Средней Азии // Со- 
•пткнни Г 5 М. 1968. С. 43.

Инкрипскпя Л. А. Термины родства // Историческое развитие лексики тюркских языков. М. 
1»С1 < «

1* |1 |Н1 1 1 Г Дадабаев X. Общественно- политическая и социально-экономическая терминоло- 
■ м* (' 04-64

I |||1ЙШ Ьаскаков Н.А. К проблеме китайских заимствований в тюркских языках// Советская 
|| 1 1 ||»1 1 )|||| пи 1487. № 5.С.69-75, Дадабаев X. Общественно-политическая и социально - эконо­
мизм ни» 1 срминология... С. 136-138.
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тган давр эски узбек адабий тили манбаларида куйидаги хитойчг 
узлашмалар уз ифодасини топган:

хакан “хонлар хони, олий хукмдор; Чин подшоси”:
Гул учун мунтазир хакан шаб=у руз 
Ки, йэтти нагахан Гул бирла Навруз (Гул ва Навруз 

ЗЗгИ).
Хитой тилидаги ке буюк, улуг + kuan “хукмдор” термиш 

кадимги Урхун -  Энасой битиглари матнида каган, эски туркий тш 
манбаларида эса хакан фонетик шаклида кулланган39.

XIII-XIV асрларга дойр эски туркий тил обидаларида хакан тер 
мини Кутбнинг “Хусрав ва Ширин” достонини хдсобга олмагандг 
Жахан хаканлары болсун кулунуз (XIII, 6 а 12) деярли кузга ташла 
нмайди. Эътироф этиш жоизки, узлашма термин бу давр асарларида 
аксарият, Чин, Хитой императори маъносини ифодалаш учун хизма 
килади:

Камина чакарин куллукчысыдур,
Азиз=и кайсар=у хакан=у фагфур (Таашшукнома, 136-7). 

Демак, Узлашма каган шаклида асосан кадимги туркий тил бити 
гларида хамда сунгги бор “Угузнома”да ишлатилади: Ошбу каганньн 
чэриги кбп кбп .. эрди (УН, 14-8). Хакан фонетик шакли илк бо| 
Махмуд Кошгарий лугати (ДЛТ, III, 172) ва “Кутадгу билиг”да исте 
ъмолда булган: Бэгим болды хакан улуг “менинг бегим улуг xokoi 
булди” (ДТС, 636). XIV аср эски туркий тил манбаларида узлашм 
умуман “олий хукмдор” маъносини касб этган. Навоийгача булган эс 
ки узбек адабий тилида термин маъносида муайян хусусийлашув жа 
раёни юз берган ва асосан “Хитой (Чин) хукмдори, императори” маъ 
носини ифодалаш учун хизмат килган. Хакан х.окимияти наслдан на 
слга мерос сифатида утган. У тинчлик ва уруш, кУшни давлатлар би 
лан дипломатик муносабатлар масаласини хал килган, вилоят, шаха 
хокимлари ва лашкарбошиларни тайинлаган ёки уларни вазифасида! 
озод килган, у хохишига кура солик ва хирож масалалари буйи^ш 
хукм юритган, аркони давлатга суюргол ва инъомлар белгилаган. С( 
мантик нуктаи назардан хакан форсча-тожикча шаханшах лексема 
сига мукобил тушган.

Темурий мирзолардан факат Шохрух. Мирзо хакан-и сайд шар! 
фли унвонга сазовор булганлиги тарихий асарларда кайд этилади40.

39 К,аранг: Менгес К Восточные элемены в «Слове о полку Игореве». Л 1979 С. 110-111, Eaci 
ков Н А. Тюркизмы- социальная терминология в «Слоне о полку Игореве» . Turcologica. К 1
летию акад А Н. Кононова М. 1976. С 225-225
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Чукмдор, хон” маъносини билдирувчи хан узлашмаси кан фо­
не, т . ишклида илк бор кадимги туркий рун битигларида “хукмдор, 
|жн пул бошчи, рахнамо” маъносида кулланишда кузатилади (ДТС, 
#1 / | V ишшманинг хан фонетик шакли XI-XII аср илк эски туркий 
п н  нОидаларида кулланган: Тавгач ханныц торкусьт тэлим “Тавгач 
(Киши) хонининг ипак матоси куп” (ДЛТ, I, 402). Махмуд Кошгарий 
■И"I н nil и хан сусин курды “Хон лашкарини сафга тузди” (ДЛТ, II, 
IJ) мнита Узлашманинг “хукмдор, хон” маъносида ишлатилиши лек- 
MMiinitiir нафакат хусусий, яъни “Хитой хони”, балки умумий маъно 
1 Ш-П • 1 1 инлигини далиллайди. Юсуф Хос ^ож иб даврида ханлар ха­
ны Оирикмасининг мавжудлиги (ДТС, 636) унинг юкорида кайд этил- 
I .hi «икни лексик бирлиги билан илк эски туркий тилда маънодошлик 
М1'|||||ни иужудга келтирганлигидан гувохлик беради. Кадимги тур­
и т  гилда “хукмдор” (Тун, 2; У, 1) ва “рахнамо, бошчи” (ДТС, 417) 
кйМнншрида кан лексемасининг кулланганлигини куриш мумкин. 
It II Imp гольд ва бир канча туркологлар ушбу терминнинг хан лексик 
0н|| h i  и сиигари каган лексемасининг кискариш ходисаси окибатида 
Нин hi нслганлигини эътироф этади41.

Кан фонетик шаклни “хон, султон, хукмдор” маъносида XIV аср 
чанида битилган грамматик рисолалардан топиш кийин эмас 

I VI ivv|»a, 18 а 8; Абу Х,айён, 74). Мугуллар хуг.мронлиги даврида 
мм уннонига Чингизийлар сулоласининг вакилларидан хисобланган, 
Mv ion империянинг бирор-бир кисми (улус)га рахбарлик килган шахс- 
•nt|l1 и к тор  булган. У рта Осиё, Дашти Кипчок ва бошка минтакаларда
■ м шар империяси парчаланиши натижасида ташкил топган 
. i.ivnia давлат бошлицлари хан унвони билан сарафроз этилган. Ле­
щи «ан <|)ахрий унвонига факат Чингизхон авлодларигина даъвогар 
ml .м.пинан ва факатуларгинахонлик тахтиучун кураш олиб борган.

I ||||Н)ийгача булган эски узбек адабий тили манбаларида хан 
| мшмиси аксарият Чин (Шаркий Туркистон, Шимолий Хитой) 

iyi»M/|opn хусусида суз кетганда ишлатилади. Айни чогда хан лексе- 
«rtiiiiа хос булган семантик чегаранинг маълум даражада “бузили-

< - (i.iiioK Самиркандий. Матлаи саъдайн ва мажмаи бахрайин Ташкент. 1969. 57-6, Фасих 
ммфм Муджмпли Фасихи (Фасихов свод.). Перевод, предисловие, примечания и указатели Ф 
Ц-НмтиИ Гишкагг 1980 .С 291.
И К и р т о л ь д  В В Сочинения. Т II Ч. I. М. 1963. С 604; Баскаков Н А.. Тюркизмы - с о ­

мчим* 1 <‘|)мHiKLioi и в “ Слове о полку И
Н Turcologica К 70- летию академика А Н. Кононова. JI. 1976. С.226; Clauson G. Ап

........Ingitrtl Dutationary of рга thirteeth- century Turkish Oxford 1972. 630; Doerfer G. Turkische
I»*! h»«mi||oIincIic Hlcmente im Neupersischcn. Bd. 1. Wiesbaden. 1967. S. 141-145
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ши”, яъни хар кандай давлат бошлигига нисбатан унинг кулланишм 
хам кузатилади. Масалан,

Ки Фархар элинда бир ханымыз бар,
Шах.=и Мушкин дэган султанымыз бар.
Эрур Жамшид уругындын нажады, I
Фаридундын хам артук адл=у дады (Гул ва Навруз, 9 v l3 J

9r 1).
Ушбу байтларда Пешдодийлар сулоласига мансуб хукмдорнин 

султан термини ва унинг маънодоши хан билан шарафланинп 
юкоридаги фикрни тасдикдаш учун хизмат килади.

Лексема маъно оттенкасининг хусусийликдан умумийликка то 
мон силжишини Саййид Ахмаднинг “Таашшукнома” назмий асарида 
ги куйидаги байтда хам кузатамиз:

Улуг султан-и муаззам Шахруххан,
Мухаммад хулк-у султан бинни Султан (123-10).
Таъкидлаш жоизки, Темур ва унинг авлодлари асосан мирза ун 

вони билан кифояланган. Зеро, улар Чингизхон наслидан булмаган. 
Лекин Сохибкирон, унинг баъзи угиллари ва набиралари Чингизхо! 
хонадонига мансуб аёлларга уйланиб кбраган унвонини олганлип 
тарихдан яхши маълум.

“Хитой императори” маъносини англ ату вч и фагфур узлашмаа 
тахлил этилаётган давр ёдгорликларида тез-тез кузга ташланади. Уш 
“Гул ва Навруз” :

Нэча йылдын бэри йыгган хазина,
На ким фагфурдын калган дафина (26 г 4) ёки “Таашшукнома”да 

учратамиз:(
Камина чакариц куллукчысыдур,
А зиз-и кайсар^у хакан=у фагфур (136-7).

Узлашма илк бор XIV аср эски туркий тил обидаси Кутбниш 
“Хусрав ва Ширин” асарида айнан юкорида келтирилган маънод! 
кулланган булиб:

Турукмыш кайсар у  хакан у  фагфур,
Камуг куллукка баглпб блпингй кур (X1L1, 51а 8), 

кайсар, хакан истилохлири Пшшп пцрадигматик муносабатларп 
киришади. Мазкур умпашлик муносибатида булган хар уч лекси 
бирлик хусусий маъпо оттеикпсигн налиш  билан тенг кийматли (эю 
виполснт) 1ИДДИЯТ1Ш loiaia чинаради.

Чунончи, К1|Н»'И|| н'рмнми мум го) адабиётда Рум (Кичик Осиё 
чукмдорини аигимка, «мкйИ ч т т м а с и  аксар Туронзамин ва Шарки
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IVi'MH'inii хукмдорларини билдирган. Ф агфур узлашмасининг 
пн и ашбвий материалларда факат “Хитой императори” маъно- 

|и  Лимин колган икки терминидан фаркланишини сезиш кийин эмас.
Китойчи инжу (чжэньчжу, чинчу) узлагпмаси “дур, марварид” 

МЬНш или “Гул ва Навруз” достонида уз ифодасини топган:
КOpVo Ж ав\ар бу кымматлык гухарни,
Кй 1 индин салды барча инжуларни (Гул ва Навруз, 37vl2).

bull I лиги узлашма лексема узининг денотатив маъноси билан 
фиг' HKhiiK тилидан узлашган гухар лексемасига маънодош булиб 
■ДОМокли, Лйни шу маънода хитойча суз даставвал ДЛТ да уз 
Цфнингимм топган: Ол йэнжу тизди (II, 16). Кайд этиш керакки, 
ШЦММ1 Кошгарий асарида узлашманинг “ёш ,бокира жория, канизак” 
Мцммнида ишлатилгани хам эътироф этилган (III, 37). ДЛТ 
М Я’НМфннинг таъкидича, узлашма йинжу, жинжу (I, 67) фонетик 
■вМйПШприга эга булиб, биринчи шакл туркча, иккинчи шакл эса 
>»У I'm кисобланган. XI-XIV аср эски туркий тил обидаларида аксари-
• I Мнижу (ХШ, 62 а 12; НФ, 32 а 5; Таржумон, 31-15; Тафсир, 132 б 
НИ ощ.ши инжи (Ат-тухфа, 31 а I I )  ёки йинжук (НФ, 62 б 4) шакл- 
■1й|'Н пулгитнган ва асосан узлашманинг денотатив маъносини англат-
wm

И 1’идлов лугатида инжу нинг чигатой адабий тилида “хукмдор 
HV'iMi, ери” хамда “бек хизматига уз хохиши билан хизматга кирган 
НИН» хшматкор” маъносини касб этганлиги изохланган.

I И Севортян инжу лекеемасшш -чы /  -чи // -чу / - чу аффикси 
#(• пймшш ясалган туркийча содда ясама суз сифатида бахолайди ва 
МММ Лукмдор, зодагон, бек ва х к. мулкида хизмат килувчи, “карол”, 
W II" , "мол-мулк” билан бирга меросдан-меросга утувчи шахе, ме- 
(ни гиршда талкин этади (ЭСС, I, 362). Узга туркологик адабиётлар- 
>«м милу нинг хитой тилига оидлиги шубха остига олинмаган42.

Мугулча узлашмалар
Пир неча юз йилликлар мобайнида туркий ва мугул халклари аж- 

йнднирининг ижтимоий, сиёсий, иктисодий, маданий, диний муноса- 
Йипм оулиши окибатида туркий тиллар суз бойлигида мугулча эле- 
мим >шр ва аксинча икки тил учун муштарак хисобланган лексик 
Iuiimiim шркиб топган. Кайд этиш жоизки, туркий ва мугул тиллари- 
HIHH ушро алокаси, табиий, икки томонлама кечган. Мугул тили тур-

"  Иискаков Н.А. О китайских заимствованиях в тюркских языках... С.72.Менгес К.
ЙИннчнмс шементы в «Слове о полку Игореве». С. 94-100, Дадабаев X. Общественно- 
ИИмнпгнчиим и социолно-экономическая терминология. . С. 137 вах.к.
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кий тилларга таъсир этгани каби, уз навбатида, туркий тиллар хал 
мугул тилига уз таъсирини утказган. Мугулча узлашмалар турки! 
тилларга, жумладан, эски узбек адабий тилига асосан XIII асрнинг 20- 
йилларидан, яъни Чингизхон бошлик мугул боскинчиларининг Жану- 
бий Сибирь ва У рта Осиёни забт этиш вактидан эътиборан жадал ки­
риб кела бошлаган. Бу даврда мугул тили Дашти Ципчок ва Мовароу 
ннахрда маълум вакт давомида туркий тилнинг кучли таъсири остид! 
колди. Чингизхон томонидан Туронзамиига доимий яшаш учу! 
жунатилган саккиз минг мугул оиласи тезликда махаллий туркийла 
билаи аралашиб кетди ва уз она тилини дсярли унутди. Бирок асси 
миляцияга учраган мугул тили изсиз йуколиб кетмади, унинг баъз! 
лексик, морфологик элементлари кардош туркий тиллар томонида! 
кабул килинди43. В. И. Рассадин фикрига кура, чигатой ва унинг во 
рислари хукмронлиги вактида эски узбек адабий тилига юзга якш 
мугулча сузлар кириб келган44.

Эски узбек адабий тилининг шаклланишида мухим ахамият кас( 
этган “Угузнома” асарида жыда “найза”, муран “даре”, чак//ча« 
“вакт, лахза”, амырак “дуст, урток”, уран “пароль”, нукар “навкар 
жангчи”, курылтай “курултой, йигин”, шыра “зиёфат” кулланга! 
лексемаларнинг мугул тилидан узлашгашшги уз вактида А.М. Шчер 
бак томонидан эътироф этилган эди45. Кузатишлар ушб; 
Узлашмаларнинг аксарияти Навоийгача булган эски узбек адабий ти 
ли манбаларида ишлатилганлигидан далолат беради. Мугулч 
узлашмалар мохият-мазмунига кура асосан харбий иш ва ижтимоий 
сиёсий соха терминлари сифатида намоён булади ва моносеманти 
лексемалар каторидан урин олиб, узбек тили суз ясовчи кушимчалар1 
иштирокида янги сузлар ясаш жараёнида айтарли катнашмайди.

43 Каранг Баскаков Н А Алтайский язык М 1958 С 36-44; Очерк развития и формирован] 
алтайского языка и его диалектов. Уч. Зап. Горно-Алт. ИИИИЯД I960. ВыпЗ. С.48-55; Кап 
нов Н.Ф, Опыт исследования урянхайского языка с указанием главных родственных отношен! 
его к другим языкам тюркского корня. Казань, 1903, Натачкова Д.Ф Материалы к изучени 
история лексики хакасского языкаП Вопросы хакасской филологии Абакан. 1962 С. 1Х-2( 
Рассадин В.И. Монгольские заимствования в алтайском языке// Советская тюркология. 197! 
№1. С.62-72.Он же: Монголо-бурятские заимствования в сибирских тюркских языках М. 198 
Татаринцов Б.И Монгольские языковые влияния на тувинскую лексику Кызыл 1976, Щерб 
A M. О характере лексических взаимосвязей тюркских, монгольских и тунгусо-маньчжурск! 
языков/ВЯ 1966.№3; G.Doerfer Turkische und mongolische Elemente im Neupersischen B. 
Wiesbaden 1963. 5-7, Дадабоев \  Эски узбек тили обидаларида му*улча сузлар 7 ^збек тили 
адабиёти 1986. №6 .32-6
44 Рассадин В И Монголо-бурятские заимствования... С 7-9; Яна к.аранг: Щербак AM  I'pai 
матика староузбекского языка M.-J1. 1962. С. 238
45 Щербак А.М. Огуз-наме. Мухаббат-наме. М. 1959. С. 104
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Маълумки, Амир Темур ва 'Гемурийлар даврида харбий иш ва 
санъат уз тараккиётининг олий чуккисига кутарилди. 

| н^мкирон уз армиясида янгича конун-коида ва тартиб-интизом жо- 
рни ниш катори, кушинга Чингизхон армиясида мавжуд булган ва 
Vlini шмон учун намуна хисобланган аскарий тизимни олиб кирди. 
Ий шжада купгина харбий тушунчалар, хусусан, харбий кисмлар, так-
• М1> пмшшётлар, курол-яроглар, харбий-маъмурий бошкарув аппарати 
KMit'iдорлари ва Х-К., мугулча узлашмалар билан ифодаланади.

Ушбу лексик-семантик гурухларга оид терминлар ичида, кези ке- 
•нннцп. мугулча суз ясовчи -вул  ва -л  аффикслари билан ясалган би- 
|жнмш1арнинг диккатга моликлигини таъкидлаш керак булади. Зеро, 
Пнрннчи аффикс хусусида жахон туркологларининг муштарак дунё 
М|*|пии мавжуд булмай, бир гурух тилшунослар -вул ни туркий тил- 
Пйрш чос кУшимча, деб мулохаза юритса46, иккинчи гурух олимлар 
\ ки мугул тилидан кириб келган аффикс деб хисоблайди47. XI—XIII 
>11 с му|ул тилида ута сермахсул булган ушбу феълдан от ясовчи аф- 
фим туркий тилларда нисбатан пассив кулланишда булган. XIV-XV 
m |н и келиб -вул ёрдамида йасавул “интизом сакловчи, соцчи”:

Сурды йасавуллар улусны тамам,
К,ылды тавази’ бирла Йусуф салам (Юсуф F.a Зулайхо, 41-5), 

кнравул “соцчи харбий гурух (аванпост)” :
Киравулга кэлиб эди Гул бзи,
Химии ким бу чэрикка тушти кбзи (Гул ва Навруз, 42v4),
Ли ка вул “сарой огппази” :
Ьарды бакавул йасады дар заман,
Ллтун айак;та барысы алты хан (Юсуф ва Зулайхо 121-7), 
ш ыгавул “хукмдор кабули, саройида утадиган расмий тадбирла- 

|Н1 Н уюштирувчи мутасадди” :
1111. 1 гавуллар койуб и ’заз бирла
At ырсы кылды иззку наз бирла (Гул ва Навруз, 27г2)

Кнр.ии Мелиоранский П.М. Араб филолог о турецком языка СПб. 1900; Кдзрп казак TUii 
1Ф ИНИ1 , фонетика, грамматика). Алматы. 1964; Севортяи Э.В Аффиксы именного словообра- 
мшннни и шербайджанском языке. Опыт сравнительного исследования. М. 1966. С. 237-239.

Н>фйш Щербак A M. Грамматика староузбекского языка. . С. 128-129; Рамстедт Г.И. Введе­
ние и шинйское языкознание Морфология. М. 1957 С. 132-134: Абдурахмонов F . Рустамов А. 
Мним и II тилининг грамматик хусусиятлари. Тошкент. 1984 65-6; Усманов А. Мухакаматал- 
мммим Алишера Навои. Ташкент. 1948 С 106-109; Рассадин. В И Монгольские заимствова­

н и и  n m iiu ttcK O M  языке//Советская тюрколдогия 1973. №1 С 66; Дадабаев X Военная лексика
• • 1 й|м»у «бскском языке В кн. Дадабаев X ; Насыров И., Хусанов Н. Проблемы лексики староуз- 
и*-и кого ишка Ташкент. “ Фан”. 1990 С 75-76, Дадабоев X. -вул к^шимчаси хусусида/ZTil va 
Й|1н1муп1 lu'limi. 2003. №5 .48-49- б



сингари ясалган анчагина сузлар манбаларда фаол кулланишда 
булган.

Атокли немис туркологи ва шаркшуноси Г. Дёрфернинг фикрича, 
чигатой адабий тилида -вул кушимчаси иштирокидаги 100 дан ортик 
лексемалар истеъмолда булган48.

Фикр билдирилаётган аффикс ва унинг иштирокида хосил 
килинган терминлар хакида туркологияда биринчи бор Алишер На­
воий “Мухокаматул -лугатайн” асарида мулохаза юритганлиги яхши 
маълум. Шоир шундай ёзади: “йана бир вав ва лам баъзи лафзга 
илхак кылыб бир махсус сифатка таъйин кылурки, салатиннин хах 
разм асбабы учун ва хах базм жихати учун муътабардур. Андакки, 
хиравул ва кар а вул ва чангдавул ва янкавул ва созавул ва патавул 
ва китпавул ва йасавул ва бакавул ва шыгавул ва дакавул, алар 
мундин арийдурлар”49.

Кузатилаётган кушимча ёрдамида феълдан ясалган терминлар 
кадимги туркий тил (VI1-X) ва эски туркий тилнинг илк даврида (X I- 
XII) хали кузга ташланмайди. -вул иштирок этган лексемалар бирин­
чи бор эски гуркий тилнинг кейинги даври (XITI XIV) обидаси 
Кутбнинг “Хусрав ва Ширин” асарида кайд этилади: гатгавул, 
туткавул “божмон, бож ундирувчи”

Буйурды татгавуллар койды бажын,
Суйуркаб алмады элдин хиражын (XIII, 106а20),

йасавул “интизом сакловчи, сокчи”:
Йасавуллар саф йасаб айтур окуп тэб, 
бзунуздин кузу сафка бакыц тэб (XIII, 73616 ).

Тарихий маълумотлар Сохибкирон Амир Темурнинг жахон харб 
иши ривожига кухиган улкан улушлари ичида кУшин канотларини 
мухораба чогида ганим хужумидан асраш ва уз навбатида душман 
кисмларини икки ёндан айланиб утиб, унга орт томондан кучли зарба 
бериш учун мулжалланган суворий кисмларни тузганлигидан гу- 
вохлик беради. Бундай кием мугулча кунбул термини билан номлан-

50ган .
Г. Дёрфернинг таъкидлашича, мазкур лексема на Чингизхон ар- 

миясида, на Элхонийлар кУшинида истеъмолда булган51.

4“ Doerfer G. Turkische und mongolisrhp PJciiienie im Neupersischen. Bd I Wiesbaden. 1963. S. S. j
49 Alisir Nevayj MiihakemetuI -Lugateyn. Ifci Dilin Muhakemesi Hazirlayan Serna Barutcu Ozonder. 
Ankara. 1966. S. 44.
511 Каранг: Дадабоев X -вул кушимчаси хусусида... 49-6; Шу муалпиф. Амир Темурпиш харбий 
макорати Тошкент. “Ёзувчи”. 1996. 10-6
5lDoerferG Юкоридаги асар 1 416-418-6
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>ски узбек адабий тильда ушбу термин илк бор “Гул ва На- 
•I'V ("да кайд этилган:

Мужылар тургузуб бэркитти кунбул,
Каравуллар сачы гул болды сунбул ( 47v8). 

^ргэнилаётган узлашма аслида мугулча кумби- “ марказни 
|f|mwoK, куршамок” феълидан ясалган булиб, унинг кумбул шакли 
м Иинчалик Навоийнинг “Садди Искандарий” достонида кузга бир 
Vl'Mimni ина ташланади:

Сафэ тузди тузмакка айин=и харб,
Ки бир кумбулы шарк эди, бири гарб (СИ, 261 а 14).

( 'о\ибкирон тарихига хос форсча-тожикча асарларда кунбул те- 
рынни (|>аол кулланган булса-да, эски узбек адабий тилида зикр этил- 
ми икни асардагина мавжудлиги билан характерланади.

"Лашкарнинг белгиланган ерга тупланиши \акидаги буйрук, фа- 
ВМ'НГ ссмемасини ифодаловчи тункал//тонкал узлашмаси илк марта
I ' • иа 11авруз”да ишлатилган ва у кейинчалик Навоий асарларида уз 

«фодиснни гопган:
Чэриги бу грашиб тонкал йасак йок,
Кошунлар бошалыб хэч бош-айак йок ( 46v6).

Л Пни шундай мулохдзани “жанговар тартиб, мнтизом” маъноси- 
ИМ Оийтнинг биринчи мисрасида англатаётган йасак  узлашмаси бора-
* и in хам билдириш мумкин. Мазкур термин мугуллар салтанатида 
М инитон жорий этган конун-коидалар мажмуасини ифодалаган52.
•i I и узбек адабий тилида терминнинг маъно оттенкасида муайян си- 

II* иш юзага келганлиги юкоридаги мисолда куринади.
Онсак терминининг узакдоши, яъни туркийча-мугулча йаса= фе- 

мугулча -л кушимчасини кушиш оркали ясалган йасал “жанго- 
М|> тнртиб, саф” лексемаси билан маънодошлик катори хосил
► н и пнлиги “Гул ва Навруз” да гавдаланади.

Чу нагах, бу йасалны корди Бахрам,
Кыла башлады эл кунин саранжам ( 46г2).

Illy уринда мугулча -л аффикси баъзан туркий феъллардан хам 
мМгрмин ясашда катнашганлигини эслатиб утиш лозим булади. Чу-
 • . “симок, беркитмок” маъносидаги каба= II капа= феълидан
М" ни килинган ва “мухосара, куршов, камал” маъносини ифодаловчи 
мПи I юрминининг илк бор Дурбек асарида кулланганининг шох,иди 
ЛУиимш:

Ушбу кабал халк уч айи тамам,

k.it|niiii 1’ашид ад-Дин. Сборник летописей Т.1. Кн,2. Перевод с персидского О И. Смирно-
Ml М>л IQ52. С. 260.
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Йэр эдилар гусса=у гам суб\=у шам (Юсуф ва Зулайхо, 8-9)
Нукар узлашмасининг “жанговар сафдош, жангчи, навкар” маъ­

носида илк бор “Угузнома”да ишлатилганлиги юкорида айтилган эди. 
Эски узбек адабий тили обидаларида ута фаол кулланган терминлар 
сирасига кирувчи бу мугулча лексема Хоразм обидаларидан факат 
“Хусрав ва Ширин”да кулланганлиги билан характерланади: Нукар 
атланды кэтти (XIII, 23 б 4 ). Араб тилида битилган грамматик рисо- 
лаларда бу узлашма кайд этилмайди. Узлашма “Юсуф ва Залайхо”да 
яна бир мугулча судар // савдар “мулозим, хизматкор” узлашмаси 
билан ясалган жуфт суз таркибида акс этади:

Дэди: ЙурУн, ушбу заман чарлатьщ,
Нукар -у сударни хабар дар этиц (161-14).

Мазкур жуфт суз, шунингдек “Гул ва Навруз”да хам истеъмолда 
булган:

Нукар судар билан бир талиб абдал 
Кийиб х,ар бири бир эски кара шал (17г1).

Ушбу достонда узлашманинг танхо узи ишлатилган урни хам 
йук эмас:

Айырды нукар ош туг=у накара,
Вилайат, ганж-у мал=э бишумара (44г12).

Темур ва Темурийлар кУшинида “лашкарни нотаниш, утиш муш-' 
кул булган жойлардан бошлаб борувчи, йул курсатувчи, 
йулчи”семемасини ифодалаш учун мугулча качарчы исти-
лох,идан истеы[)()да этилган^1. “Гул ва Навруз” достонида узлашма 
Узининг мугул тилидаги асл гажарчы фонетик шаклида кайд
этилади:

Гажарчы башлар эркан сахв этмшп,
Йурубан арсланы бар йолга йэтмиш (38vlO).

Бу узлашма X1-XIV аср эски туркий тил манбаларида зикр этил­
ган маънода фаол ишлатилган асл туркийча кулавуз лексемасини 
кейинчалик истеъмолдан сщ иб чикаришга муваффак булган эди. Хо­
разм обидаларида тез-тез кузга ташланган соф туркийча терминнинг 
Хайдар Хоразмий “Гулшанул-асрор”фалсафий-дидактик асарида х.ам 
кулланишда давом этганлигини кузатиш мумкин:

Йолны кулавуз била тапса болур,
Рамзни хикмат била тапса болур (217-12).

5:1 Каранг: Дадабоев \  Амир Темурнингцарбий маторати. Тошкент. “Ёзувчи.” 1996. 20-6.
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Колжар узлашмаси эски узбек адабий тили обидаларида аксарият 
' •••(мим олдидан кушин тупланадиган жой”ни ифодалаган. Ушбу тер­
мин илк бор “Юсуф ва Зулайхо”да кайд этилади:

Ташда ошал сухбат-у гулзар эди, 
lilaxap ичида михнат-у болжар эди (8-1).

Нсмис шаркшуноси Г. Дёрфер таъкидича, болжар 1) кушин 
^ИЛтшдиган аник жой; 2) тупланиш максадида келишилган 

дна шил ган) вакт; 3) хар бир кисмнинг жанг майдонида тутган 
Урин, иозицияси каби маъноларни англатган54.

Кайд этилган маънонинг биринчиси Дурбек асарида
V • пшиманинг туркийча йэр лексемаси билан синтагматик муносабат-
• <| нфишган болжар йэри изофали бирикмаси ёрдамида англашилга- 
м пи пни кузатамиз:

Варчасы болжар йэрига болды ж ам \
Кйп эдилар барысы мисли шам’ (Юсуф ва Зулайхо, 82, 11).

Л Ими шу асарда лексеманинг иккинчи маъноси хам болжар куни 
$И|М1 кмаси ёрдамида очилган.

Кэлмасалар барчасы болжар куни,
Ьарча гунахкар кылыцлар мэни (Юсуф ва Залайхо, 112-4).

) М.Севортян болчарни Паве де Куртейн сингари “лашкарлар 
ЦЩимшдиган жой,, “сокчи пост, истехком” тарзида изохлайди
I И < ,11,189). Г.Вамбери булчар “бугун кушин жамланадиган жой” 
i|**ii гушунтиради”55. Термин мугулча bolja- “учрашув вакти ва 
У|Н1Инм келишиб (ахдлашиб) олмок” феълидан ясалган56. Х,озирги за- 
мпм мугул, бурят (bolzoo) ва калмок (bolza) тилларида тахтил этилаё-
• ми Учлашма термин “келишилган вакт” маъносида кулланмовда5'.

Урганилаётган давр манбаларидан бири Якинийнинг “У к ва ёй 
м и т т р а с и ”да илк бор мугулча бар ангар “кушиннинг унг каноти” 
Цшмшмаси кайд этилади: Йигит туз йолдын кэлиб садак бирла ба-
..... . ирга чыкты. (257) Эски мугул тилида baraun gar “унг кул, томон”
М*|.И1 КИда истеъмолда булган. Чингизхон ясаси-хукмига мувофик

. хнлк Унг кул baraun gar , сул кул -  jaon gar ва марказ -  qol га 
ftV •жиган. Уз навбатида бутун мугул кушини хам унг кУл, марказ ва 
iVi кисмлардан ташкил топган. Унг кУлда Чингизхоннинг фарзанда- 
Лири, суд кулда унинг ака-укалари, марказда эса хоннинг узи, хотин

||к|Щ |«| (i Turkische шк! mongolische Hleracnte im Neupersischen. I. S. 229-231.
* Vnilhvly N. Cagataische Sprahstudien. Leipzig, 1867 S. 249.
к dl'iiИ1 I )ncrfer G. Turkische und mongolische Elemente im Neupersischen. I S. 229. 
Kii|hiiii 1’тхадин. B.H. Монгольские заимствования в алтайском языке.-. С 71.
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ва куёвлари жангчилари билан урин олган. Барангарга узбекча унв 
кол бирикмаси маънодош булган:

Он колыда миц йигит эрди, йана
Барчалары шах,ваш=у махлика (Юсуф ва Зулайхо 108-11).

Жувангар узлашмаси хам илк бор Якиний асарида ишлатилга 
ва “кушиннинг сул каноти” маъноси билан барангарга зид булган: 

Кары чап тушуб, сол колдын жувангарга тушти (УЁМ, 257) 
Ушбу узлашма узбекча сол кол бирикмаси билан с и н о н и м е  

катор \осил килган:
Сол колыда мин йана мах.руй,
Барчасы хуршидваш=у мушкбуй (Юсуф ва Зулайхо, 108-13).

“Кушиннинг маркази” маъносини ифодаловчи гол узлашмаса 
биринчи бор “Гул ва Навруз”да ишлатилган:

Чэрик аллын тузубан ту п ы  йолны,
Каравул тургузуб, тохтатты голны (47v6).

Эътироф этиш жоизки, мугул тилида бу лексема асосан qo| 
“марказ, Урта” фонетик шаклида истеъмолда булган. Айни ушбу шак 
Амир Темур тарихига дойр форс-тожик тилида битилган ёдномалард! 
фаол кулланган. XV-XVI1 аср эски узбек адабий тили манбаларида 
хар икки шаклнинг кУлланишда булганлиги кузатилади.

Илк марта Замахшарийнинг “Мукаддиматул -адаб” лугатид| 
miinqlal (МА, 129), manglai (МЛ, 259) фонетик вариантларида истеъ 
молда булган ва “пешона” хамда “кушиннинг илгор кисми (аван 
гард)” маъносини англатган манглай узлашмаси Якиний асарида як 
намоён булади: Газа куни санчышкалы бахадирлар алында мангла^ 
чыксам (УЁМ, 259). Аммо Темур тарихига дойр форсча-тожикча об* 
даларда манклай// манглай ута фаол кулланган. Эски туркий ти 
манбаларида “олд, пешона” туб туркийча алын (ДЛ'ГД, 107) лексем^ 
си ёрдамида англашилган ва у Якиний асаридан келтирилга 
юкоридаги мисолда уз аксини топган. Узлашманинг анатомик маъна 
да ишлатилиши Навоий асарларида кузга ташланади. “Шажара 
турк”да манглай харбий термин сифатида кулланган (82).

“Хукмдор томонидан уюштириладиган зиёфат” маъносини аи 
латувчи шилан узлашмаси биринчи марта “Замахшарий лугатад 
silon (МА, 220) шаклида келтирилиб “шурва” маъносини билдирган 
Эски мугул тилида лексема Silan (СС, 192) salan (СС, 229) шаклларид| 
ишлатилган хамда 1) “шурва” ; 2) “хукмдор хазинасига йикиладига 
солик тури(бир подадан бир дона 2 яшар кУй)”ни англатган. Эс*
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•Л» н идибий тилида шилан “хукмдор томонидан бериладиган зиё- 
мпьносини касб этган ва “Юсуф ва Зулайхо”да кайд этилади. 

Болды шилан вакты ошул дам магар,
Койдылар ул лахза улуг шыралар (69-30).

Мшкур узлашма эски туркий тилда кенг кулланишда булган туб 
кгкссмасини истеъмолдан сикиб чикарган.
Мпьлумки, кошун узлашмаси илк бор Кутбнинг “Хусрав ва Ши- 

|М11Г достонида “харбий кием” маъносида кайд этилган: Кршун 
||Н 1 ||урдм (ХШ 80 б 15). Йирик мугулшунос Б.Я. Владимирцовнинг 
Цьмшича, Чингизийлар салтанатида термин махсус киемни билдир- 
(rtti Гемурийлар даврида минг ва ундан оз жангчидан иборат харбий
I V ними шу истилох билан номланган. Низомуддин Шомийнинг ёзи- 

, lllM'in, Сохибкирон бир уринда икки юз кишидан турт кошун тузишни 
ПИпрпди. Яна бир жойда эса олти юз аскардан етти кошун тузилган-
II III и ийтиб утилади59.

АОдураззок Самаркандий 1405 йил вокеаларини тасвирлаш 
, Цшны, Лмираншох Мирзонинг угли Умар Мирзо хар бири беш юз 
ЕйЬМпрнНлан иборат кирк етти кошунни курикдан утказганини ёзади60. 

t иооуддии Алининг “Темурнинг Хиндистонга юркши тарихи” асари- 
«м кт ю бир аскар хам кошун деб номланганини хузатиш мумкин61.

' К’ки узбек адабий тилининг XIV — XVI acrv манбаларида кошун 
| |) !Н 1 1 1 нж оз уринларда ишлатилиши, унинг бу даврда хали унчалик 
Иикмшшшмаганлигидан далолат беради. Узлашма Урганилаётган давр 

МИмЛшшридан факат “Гул ва Навруз”дагина кайд этилади:
Чэриги бутрашиб тонкал йасак йок,
К,ошунлар бошалыб хэч баш-айак йок (46v6).

Ушбу байтдан кошуннинг чэриг га маънодош эмаслиги, балки 
«шнкирнинг муайян кисми эканлиги хусусида мулохаза юритилаётга- 
М'Мн ими илгаб олиш мушкуллик тугдирмайди.

Мугул тилида qosun аввал “башара; тумшук; уч” сунгра. 
"ОУлинма”, ундан кейин “гурух, харбий кием” ва нихоят “маъмурий- 

Нфлулий бирлик”ни англатган62.

"  Кй|||1 1 п В.Я. Владимирцов. Общественный строй монголов. Монгольский кочевой 
itiHionilM Л. 1934. С. 133-134.
и k*|«iHi Docrfer G. Turkische und mongolische Elemente im Neupersischen Bd. I. S. 400.
*  ArWiypu l (OK Самаркандий . Матлаъи саъдайин ва мажмаи бахрайн Форс-тожик тилидан 
М 1 ФНМИ, Кириш с^зи ва изохли лугатлар тарих фанлари кандидата А. Фринбоевники. Тошкент, 
jlW'l nK-ficT

I mu ицднн Али. Дневник походи Тимура в Индию. М. 1958. С. 177.
I liti I li t (1 Курсатилган асар. 408-6
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K,HpfH3 тилшуноси С. Содиковнинг фикрича, кошун ва даруг 
“калъа бошлиги” узлашмалари мугул тилидан туркий тилларга Xlllj 
XIV асрлар дан эътиборан кириб келган63. Бизнинг изланишларими 
мазкур муло,\азанинг тугрилигин тасдиклайди.

“Ошпаз, хукмдорга тайёрланган овкатни татиб курувчи манса^ 
дор” маъносини ифодаловчи бавурчы узлашмаси илк бор эск 
кипчок гили ёдгорлиги “Кодекс куманикус” да кайд этилган булиб 
Кутбнинг “Хусрав ва Ширин” достонида “сокий, бош ошпаз; таоми 
татиб курувчи” маъноларида ишлатилган:

Ишарат кылды шах, бавурчыгаким,
Кэтур хан сал ким, эмди аш йэгалим (XIII, 29 а 11).

“Кисаси Рабгузий’да термин “хукмдор ошпази” маъносида ишл« 
тилади:

Ул хатунлар алты эрди: вазир хатуны, хджиб хатуны, хазин ха 
туны, айакчы хатуны, бавурчы хатуны (85р-10-11). Мазкур узлашма! 
эски узбекча бакавул истилохи синоним вазифасини утаган:

Барды бакавул йасады дар заман,
Алтун айакта барысы алты хан (Юсуф ва Зулайх<

121-7).
Лекин кейинги давр эски узбек адабий тили обидаси “Бобурж 

ма”да бавурчы “ошпаз”нинг бакавулдан бир поргона паст даражад 
булганлиги эътироф этилади:

Раийаты ва шавкаты макамыда болуб, бавурчылык мансабыды 
хасса бакавуллук мартабасыга йэткуруб эрдим (БН, 210).

Хиндистонда ташкил топган буюк Бобурийлар сулоласиниь 
атокли намоёндаси Акбаршох тарихига оид “Ойини Акбар” (XVIII )д 
ёзилишича, хукмдор ошхонасига бегона шахснинг кириши катъи 
ман этилган. Таомни козондан сузишдан олдин бавурчы хамда бак; 
вул уни татиб кУришган, сунгра овкатни бакавуллар бошлиги мир- 
бакавул татган ва унга уз мухрини босиб, хукмдор дастурхонига тор 
тишга ижозат берган64. Чингизийлар салтанатида бавурчы “хо 
ошпазлари бошлиги” маъносини ифодалаган65. “Бош ошпаз, ошпаз 
маъноси эски туркий тилда (XI-XII) аш башчысы, ашчы башь^ 
изофали бирикмалари билан англашилган (ДТС, 61; 63).

“Тиг ёки укдан сакланиш учун темир ёки пулатдан ишланга 
бош кийим” семемали мугул тилига хос давулга лексемаси “Гул на 
Навруз” да кузга ташланади.

65 Садыков С. Монгольско-тюркские языковые параллелы. Фрунзе. 1983, С. 28
6-1 Каран: Будагов Л 3. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий.
65 Рашид ад-Дин Сборник летописей. Г. 1. Кн. 2. М.-Л. 1952. С.40.
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Сарасар болды калкан ики пара,
Давулгадын дагы кылды гузара (47v8)

Мазкур узлашма илк марта Замахшарий лугатида уз ифодасини 
flltirttfi (МА, 27). Узлашманинг XV-XVI аср эски узбек адабий тили 
Кйнбиларида давулга, дубулга, добулга, долбога, толбога (Алишер

[Нйпоий), дубулга (Бобур), давулга (Мухаммад Солих) фонетик вариа- 
НОтрида ишлатилиши унинг кайд этилган даврларда хали оптимал 
фОНстик шаклини топмаганлигини курсатади. Бу холат хатто кейинги 
|цирларда хам сакланиб колган. Хусусан, Л.З.Будагов лугатида тер- 
Мниммнг дулу га, давулган, долга фонетик шаклларининг берилиши 

I  ИМ1 при сурилган мулохазани тасдиклаш учун хизмат килади. XI-XIV 
Й1 |< и ки туркий тил обидаларида “мудофаа максадида бошга кийила- 

I NMI им жез калпок” маъноси туб туркийча ашуц (ДЛТ, III, 57), йашыц
11 иржумон, 13-16) истилохи билан ифодаланган эди.

')ски мугул тилида sadaq термини “ук-ёй турваси, халтаси” маъ- 
I  М(н иди кулланган. К.Ф. Голстунский лугатида унга “уклон” тарзида 
IfllKV берилган66. Г.Рамстедт, В.И. Рассадин, Г.Дёрфер лексеманинг 

МУ» Vi тилига хослигига шубха билдиришмайди67. Узлашманинг эски 
адабий тилида биринчи бор ишлатилиши Якчний каламига ман- 

И 0"У к ва ёй мунозараси”да уз ифодасини топадя: Йигит туз йолдын 
? ЦмнГ» садак бирла барангарга чыкты(257). XV-XVII аср эски узбек 

| / 1мПи11 тилида узлашма шунингдек садаг, сагдаг, сацдац фонетик ва- 
(Щнитларида кулланган68.

’)ски туркий тилнинг XI-XIV асрларга дойр манбаларида “ук-ёй 
НМ ннси (турваси)” маъноси туб туркийча курман (ДЛТ, I, 416), йасыц 
К |ДН I , III, 24 ), курук/iyh, (ДЛТ, 1, 462), “уклон” эса кэш  (ДЛТ, III, 140 ) 

•Я (ДЛТ, 1,126) терминлари билан англашилган.

Араб ва форс-тожик тилларидан узлашган лексемалар

'Уьтироф этиш лозимки, араб тили узок муддат давомида, урта 
I Мрипр F-вропада лотин тили сингари, мусулмон Шаркида умумадабий 

им ролини уйнади. Араб тили дин хамда фан тили сифатида узбек 
‘ (Ими гираккиётига улкан хисса кушди.

к ||н н  I у некий К.Ф. Монгольско-русский словарь. I.I. СПб., 1893, С. 297.
► itlimikisches Worterbuch. Helsiki.1935. S. 316; В.И. Рассадин Монголо-бурятские заимствова- 

нщ 11 t>8; DoerferG. Turkische und mongolische Elemente.. Bd. I. S. 137, 340.
Мини Дадабоев X  Эски узбек тили обидаларида мугулча сузлар/ / Адабиёт кузгуси. 1998,
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Араб тили каторида узбек тили ривожига бир неча асрлар давс 
мида араб тилининг сезиларли таъсирини бошидан кечирган форс 
тожик тили хам катта таъсир утказди. Форс-тожик тилидан узбек ти 
лига хафта номлари (Махмуд Кошгарий таъкидлаганидек), купдан Ш 
куп ишлаб чикариш ва зироатчиликка дойр истилохлар, ана каби| 
формологик (равиш) унсурлар, -(и)стан, -вар, -дар, -дан, -саз, -кап 
каби суз ясовчи формантлар узлаштирилди69.

Араб тилининг кардош туркий тилларга, хусусан, лексик бойлн 
гига таъсири масаласини тадкик этиш даражаси турлича. Амалв 
оширилган изланишларнинг салмокли кисми хозирги туркий тиллар! 
лугат фондидаги арабча улушни аниклаш, тахлил ва тасниф этишг 
багишланган70.

Туркийшуносликда Махмуд Кошгарий, Юсуф Хос Хожиб 
Алишер Навоий асарлари тилида ишлатилган арабча ва форсча*] 
тожикча унсурлар борасида мулохазалар билдирилган71, Ку 
каламига хос “Хусрав ва Ширин” достонида кулланган арабча, форс 
ча-тожикча узлашмаларнинг асар суз бойлигидаги урни фоиз нуктай 
назардан аникланган2, XI-XIV аср туркий манбалар тилид 
куллапилгап ижтимоий-сиёсий ва социал-иктисодий терминлар та| 
кибидаги арабча ва форсча-тожикча узлашмалар тахлил килинган 
Мазкур изланишларда арабча ва форсча-тожикча унсурларниг 
кардош гуркий тилларга, ёзма обидалар матнига узлашган тамойилл< 
ри, омиллари хусусида етарли мулохазалар илгари сурилган. Ш 
жихатни \исобга олиб арабча ва форсча-тожикча узлашмаларнив

" Каранг: Коровков А К. Изменения в области узбекской лексики и новый алфавит (на o ch o i 
русской графики). Известия АН Уз ССР. 1940. №. 7.
7,1 К,аранг: Дмитриев Н.К. Арабские элементы в башкирском языке //Строй тюркских языков. IV 
1977. С 189-201, Иванов С Н. Арабизмы в турецком языке. JI. 1973 ; Боровков А.К. Изменеии 
области узбекской лексики и новый алфавит ( на основе русской графики) Известия АН 1 
ССР. Ташкент. 1940 № 7.
Абдуллаев Ф. Арабизмы в узбекском языке Дисс. канд филол наук Ташкент 1945., МемеП 
А. Арабские заимствования в современном крымско-татарском языке // Советская тюркологи 
1985. № 5 С. 9-21 : Майзел С. Арабские и персидские элементы в турецком языке М 194 
Рустемов JI Арабско-персидские заимствования в казахском языке Алма-Ата. 1963. 
п Каранг: Нигматов X. Махмуд Кашгарский о взаимовлияния тюркских и иранских яэ| 
ков//Иранская филология: Краткое изложение докладов научной конференции, посвящен» 
60-летию проф. А.И.Болдырева М 1969, С 101-104; Султанов Б Арабско-персидские займ! 
вования в «Кутадгу билиг» Юсуфа Баласагунекого //Советская тюркология 1981. № 4 С. 14-1 
Бафоев Б. Навоий асарлари лексикаси. Тошкент .1981 146-153-6; Холманова 3. “Бобурно>| 
лексикаси. Тошкент “Фан”.2007. 19-22-бетлар.
72 К,аранг Наджип Э Н Историко-сравнительный словарь тюркских языков XIV века На мат 
риале «Хосрау и Ширин» Кутба. Кн. I. М. 1979. С. 136-148.
7< Кэранг Дадабоев X Общественно-политическая и социально-экономическая терминолог» 
1 юркоязычных письменных памятниках XI-XIV вв Ташкент. “ Ёзувчи.” 1991. С 138-148
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[ и |>кий тилларга, жумладан, эски узбек адабий тилига кириб келиш 
I t iH'HiuiapH ва окибатлари тугрисида такроран тухталишни ортикча деб 
I  ии обладик. Шу билан бирга XI-XIV аср эски туркий тилдаги арабча 

Им форсча-тожикча узлашмалар таркибида кузга ташланмаган, лекин 
Иииоийгача булган эски узбек адабий тилида кулланишда булган нис- 

' Пи I,in янги узлашма лексемалар хакида муайян мулохаза юритишни 
В имнм топдик.

Киёсий аспектдаги кузатишлар арабча ва форсча-тожикча 
I V икшмаларнинг ижтимоий, иктисодий, сиёсий, диний, маданий ва 

к к чаётнинг турли кирраларида мавжуд тушунчаларни ифодалаш 
I  И ун хизмат килганлигини курсатади. Узлашмаларнинг куламини 

иниклаш уларни мавзуий гурухдар буйича тасниф килинганда яккол 
[ Иямовн булади. Алалхусус:

Г 1 Ижтимоий-сиёсий терминлар таркибидан кабир “улуглар, зода- 
Цмшвр”, гулам “хизматкор”, сагир “кичиклар, омма, авом”, ажиз “бе- 

I Mtipit. иочор”, мунший “котиб, мирза”, зинданий “зиндонда ёгувчи, 
мццбус”, мах,бус “банди, хибсга олинган”, ирсал “хабар, нома” каби 
|1 |»й0 чк, базипдйн “зиндоний”, ин'ам “тухфа”, пи шва “йулбошчи”, 

“рахнома”, пийам “хабар, мужда”, пиш кам  “инъом, тортик”, 
I ШшМибан “зиндончи”, мард “эркак”, ра^зан ‘ карокчи, йултусар”, 

ММi* У бад “зодагон(лар) ва авом”, зан “аёл ккши”, кадхуда “эр, эр- 
I  1ик", Оарбан “дарбозабон, сокчи”, х,амкаса, х,амтабац “улфат”, 

Ь4м*исарай “эшик ога” сингари форсча-тожикча узлашмаларнинг иш- 
\ tii I нлганлигини куриш мумкин.

1Х,арбий терминлар тизимидан м а ’рака  “жанг, мухораба”, га ним 
"#Н, душман”, миг “калкон, сипар”, адават  “душманлик, ёвлик”,

1 I yhiI/i “отлик аскар”, сад “ юзлик”, миад “келишилган вакт, муддат” 
I  риигпри арабча, тир “Ук”, шамшир “килич, тиг”, камин “пистирма”, 

“чодир”, сарапарда “олий бош кумондон чодири”, хал is- и
• HHil\ "лашкар, кушин” каби форсча-тожикча унсурлар Урин олади.

I Диний терминлар доираси жаннат  “жаннат”, цах^ар “кахр 
К кимунчн, газаб килувчи (Аллохнинг сифати)”, бир-у бар “Худо, 

Лжшх,", Рухул-амин “Жабраил”, раззак, (Аллохнинг сифати) каби 
ri|)D(V<u, бих,ишт “жаннат” , равза-йи ризиан “жаннат”, би.\ишт - и 
yil/uiv “хос жаннат”, хулд-и барин “жаннат, фирдавс”, набизада 
Нййгимбарзода” каби форсча-тожикча лексемалар хисобига кенгай- 

|*н
I Мусика асбобларини ифодалаш максадида рубаб  “рубоб”, кус 

"litrtu, думбира”, духул “ногора”, н а в а р а  “ногора”, нафир “карнай”, 
миi/taiiii “куй, ашула” каби форсча-тожикча ва арабча узлашмалар
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муомалага кириб келади хамда эски туркий тилнинг нисбатан кейин- 
ги даврларида фаоллашган барбат “урдак шаклидаги чолгу асбоби”, 
табл “довул, ногора”, танбур “танбур”, най “най”, чанг “чанг” 
узлашмалари каторини кенгайтиради. Мусикий асбоблар номини анг­
латувчи терминларнинг XIV аср иккинчи ярми - XV аср бошларида 
эски узбек адабий тилига кириб келиши, шубхдсиз, улар ифодалаш  
тушунчанинг узлаштирилиши билан параллель равишда кечган.

5. Юлдуз илми (астрология)га оид астропонимлар таркибида хам 
муайян узгаришлар содир була бошлайди. Хусусан, буржлар номи, 
сайёралар номини ифодалашда XI-XIV асрларда фаол кулланган асл 
туркийча сузлар урнини арабча ва форсча-тожикча узлашма термин­
лар эгаллашга киришади. Кайд этиш жоизки, осмон ёриткичлари (юл- 
дузлар) хамда фалак сир-асрорларини урганувчи илми нужум- 
астрономия кадимда инсонларнинг вактни аниклаш, харакатлар ёки 
саёхатлар чогида йуналишни белгилаш (мулжаллаш) натижаси у л арок 
таркиб топган. Астрономия фанининг куп асрлик тараккиёти 
окибатида ушбу фан сохасида кулланувчи лексика микротизими юза 
га чикади. Маълумки, XI-XIV аср эски туркий тил обидалари тилид! 
юзга якин астропонимлар истеъмолда булган.74

“Астрономия, астрология” тушунчасини ифодаловчи арабча ну­
жу м /■^'(бирлиги нажм) узлашмаси илк бор “Кутадгу билиг”да кащ 
лилгаилиги билан характерланади.

"Урта Осиё тафсири”да форсча илм-и нужум (Г, 110 а 9) изофа 
сининг калькаси нужум илми ва йулдуз илми изофали би
рикмалар ишлатилган.

Нужум илми  изофали бирикмаси “Кисаси Рабгузий”да хам уз 
ифодасини топади (39 а 9).

XIV аср Хоразм ёдгорликларида нужум “юлдузлар” (Г, 110 а 9' 
маъносида ишлатилади. Текширилаётган давр эски узбек адабий тшп 
ёдномаларида хам узлашма узининг асл “юлдузлар” маъносид! 
кулланишда булган:

Шамс-у камар бары бу он бир нужум,
Йэр йузига тушти-йу кылды хужум (Юсуф ва Зулайхо, 12-2)

' Каранг: Дадабаев Х.А. Астрономические наименования в старотюркских письменных памят 
никах XI-XIV вв. // Историко-лингвистический анализ лексики старописьменных памятников 
Ташкент “Фан”. 1994 С. 32-43
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Алишер Навоий асарлари тилида нужум “юлдузлар”, нужум 
фчпи ва нужум илми изофали бирикмаларининг “астрономия, фала- 
MiPr” маъносида кайд этилгани кузатилади (АНАТИЛ, II, 488 ).

“Астролог” тушунчаси, табиий, даставвал асл туркийча йулдузчы 
И'ринати билан ифодаланган. Термин дастлаб Юсуф Хос Х,ожиб аса- 

|>Ида ишлатилган (ЦБ, 158 б 1). Айни шу асарда арабча мунажжим 
f узлашмаси хам туркийча терминга маънодошлик килган. Мутлак 
I иионимлар сифатида х,ар икки астропоним XIV аср Хоразм обидала- 
рИДн ишлатилади (XIII, 101 а2; Г, 110 а 6; НФ , 42 а 6). Арабча
V гшшманинг эрта эски туркий тил лексик бойлигидан урин эгаллаши 
ни (|)аол ишлатилиши охир окибат соф туркийча йулдузчы лексемаси- 
мииг истеъмолдан чикиб кетишига сабаб булган.

"Осмон, фалак” тушунчасини ифодалаш учун кадимдан соф тур­
кийча кок ас'фопонимидан фойдаланилган. Унинг “Девону луготит 
|>рк“ (III, 164), “Кутадгу билиг” (8 а 8), “Мукаддиматул-адаб” (21), 

V iy n iO M a ”  (ЛОК, 6-6), “Тафсир” (54 б 6), “К,исаси Рабгузий”(248 г 
14), “Китобул-идрок” (83; 112) асарларида ута фаол кулланганини 
нУриш мумкин. Соф туркийча кок астропонимига синонимик каторни 
(ужудга кслтирган арабча 'арш узлашмаси илк бор Юсуф Хос 
\пжиб асари тилида (КБ, 8 а 10), кейинрок эса Рабгузийнинг суз бой­
ни ида кайд этилган (238 г 18). Изланишлар кдк астропонимининг 

ирибча узлашмага нисбатан бир неча бор куп кулланганини 
йУрсатади.

“Сайёра (планета)” маъноси XI-XIV аср эски туркий ёдгорликла- 
рида асл туркийча йулдуз термини билан англашилган. Астропоним 

глаб Мах,муд Кошгарий (ДЛТ, III, 47) ва Юсуф Хос ^ож иб (КД 12 
н I) тилида уз ифодасини топади. Кейинги давр эски туркий тил оби- 
нишрининг деярли барчасида истилох ишлатилганлиги билан 
Диккатни тортади.

Соф туркийча йулдуз астропоними англатган тушунчани ифода- 
Ч1Н вазифаси XI асрдан эътиборан арабча акран узлашмаси 
шммасига хам юклатилган (ДТС, 49). XIV асрда ушбу узлашма 
Кисаси Рабгузий” суз бойлигидан урин олишда давом этган (66 v 8). 

М«1>ио-мазмун жихатдан юкоридаги астропонимларга якин турувчи 
ирибча кавакиб хам дастлаб “Кутадгу билиг”да намоён булган ва 
“юддузлар, осмон ёриткичлари» маъносида “Гулистон бит-туркий”
I '7 а 7) хамда “Хусрав ва Ширин” матнидан урин олган.

Киз текшираётган даврга оид манбалар тилида кавакиб лексема- 
| ининг бирлик, яъни кавкаб  шакли “Юсуф ва Зулайхо” достонида 
Н11|дуз, ёриткич” семаси билан ишлатилган:
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Озгалари кавкаб-у ул мах, эди,
Озгалари хадим-у ул шах эди (10-11).

Кайд этиш лозимки, аждодлар хисоб-китобига кура коинотдаг! 
сайёраларнинг сони 7 та булган ва улар тегишли астропонимлар би­
лан аталган.

“Сатурн” сайёраси Турфон матнларида санскритча шапишчар 
(ДТС, 520) х,амда асл туркийча топрак, йулдуз (ДТС, 575) бирикмаси 
билан номланган. “Кутадгу билиг”да сэкантирНсякИтпр (12 а 4) ас- 
тропоними, “ К,иссаси Рабгузий’да унинг сэкйндир (66 а 7) ва 
сэкандиз (66 а 11) вариантлари “Сатурн” маъносида ишлатилада 
Кейинги давр манбаларида ушбу этимологияси ноаник астропонщ 
ишлатилмайди. “Гулистон бит-туркий”да урганилаётган сайёра номи 
форсча-тожикча к айвап узлашмаси ёрдамида ифодаланади,
Дурбек тилида арабча зухал узлашмасининг кулланганининг гувохи 
буламиз (“Юсуф ва Зулайхо”, 162-12). Кези келганда таъкидлаш ке- 
ракки, Зухал нинг илк бор ишлатилиши “К,исаси Рабгузий” (66 а 
11) хамда Кутб асарида (ХШ,46 а 3) кайд этилади.

“Юпитер” сайёраси Турфон текстларида йыгач йулдуз (ДТС, 
265), илк эски туркий тилда цари куш  (ДЛТ, 1, 318, К̂ Б, 204 а 7), оцай 
,jr^y (айнан “енгил, унгай, осон”) терминлари ёрдамида ифодаланади 
Оцай терминининг сунгги бор куллаиишда булганлигини “Кисаси 
Рабгузий”да курамиз (66 v 7).

Анбиёлар тарихига оид айни мана шу асарда илк бор арабча 
муштарий lsj^> узлашмасининг Юпитер сайёрасини англатиш учу! 
хам ишлатилганлигига шохид буламиз. XIV аср Хоразм манбаларида! 
“Гулистон бит-туркий” (6 б 10) бу узлашмани уз суз бойлиги тарки- 
бига олганлиги билан характерланади. Навоийгача булган давр ма» 
баларида муштарий астрапонимининг кулланиш частотаси янад! 
тезлашган.

Уни “ Юсуф ва Зулайхо” :
Хар бириси эрди мах - и Хавари,
Аразыга шамс-у камар Муштарий (162-10),

“Гул на Навруз” :
Ким ай болса мукарин Муштарийга,

Азимат кылса Чолпан бз йэрига (27v 10).
“Латофа гнома” :

Ысырган данасы Чин Муштарийдур,
Сачьщга нафа-йи Чин муштарийдур (114) 

каби обидаларда ишлатилганлигини куриш мумкин. Кейинги байт? 
нинг иккинчи мисрасидаги охирги лексема “харидор, хохловчи’
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ми i.иоси билан астропонимга шаклдошлик парадигмасини юзага 
ЧИ кирган.

Турфон обидаларида “Марс” сайёрасини ифодалаш максадида 
I ii< I гуркийча бацыр сокра йултуз (ДТС, 82) хамда от йулдуз (айнан: 
I (Шокли, утли юлдуз) (ДТС, 373) бирикмалари истеъфода этилган.

"Кутадгу билиг”да биринчи бирикма бацыр соцына (176 б 11), 
Мичмуд Кошгарий лугатида эса бацыр соцым (айнан: мисдан

I Nunn ан ук учи, мисли пайкон) фонетик шаклида ишлатилади (ДЛТ, I, 
Г М.’), Айни чогда Юсуф Хос Х,ожиб достони тилида “Марс” сайёраси 

■tun бир туб туркийча JjS куруд астропоними билан юритилади ( КД 
I ) н 6). Мазкур термин охирги бор “Кисаси Рабгузий” да уз ифодаси- 

I  ни топган:

Сакандир онай ул куруд хам йашык (66 v 7).
XIV аернинг иккинчи ярмидан эски туркий тил обидаларида, 

К  dycyc.ui, Кутб асарида “Марс” сайёраси тушунчаси арабча Миррих 
Кф» >• ^злашмаси ёрдамида ифодаланади. Мазкур астропоним давр 
I  Мммиаларидан “Гул ва Навруз”да ишлатилади:

Бахадирлар уни, атлар хурушы,
Садафдэк кар кылыб Миррих гушы (46vl3).

Мозийда куёш хам “айланувчи” сайёра тарзида бахоланган. 
М.п.лумки, XVI аерга кадар куёш ва колган олти сайёра муким бир 

Г ЦнМ,1!,! турувчи, харакатсиз ер атрофида айланади деган таълимот 
мшикуд эди. Эски туркий тилда “куёш” соф туркийча йашык,

| rtt фопоними билан аталган (К£ , 12 а 7). Ушбу термин билан ёнма-ён 
I  умииг маънодошлари кун (ДЛТ, I, 327; JIOK, 39-1; Абу Х,айён, 85;

Рфсир, 10 6 11; Таржумон, 28-10; МП, 292 б 3), кунаш  (Г, 3 а 11; Ат- 
I  |V 4 i|iii, 19 б 1 3 ; Таржумон, 5 - 4 ) ,  кунас “куёш, куёш нури” кулланилгап.

Нишык, астропонимини биз сунгги марта “Кисаси Рабгузий” да (66 в 
L 11 кийд этдик.

Ксйинги даврларга келиб мотивланган (йаш “хаёт”+(ы)к) йашык; 
«тсм аси нин г истеъмолдан чикиб кетишига юкорида келтирилган 

I in 'I 1уркийча кун, кунаш  лексемалари катори арабча шамс хамда 
форсча-тожикча хуршид узлашмасининг ута фаоллашуви сабаб

■  Куш .hi Дастлаб Сайфи Саройи асарларида кузга ташланган шамс ас- 
|||||||оиимининг Навоийгача булган эски узбек адабий тили манбала-

I  |*и ш ic i-тез ишлатилганини курамиз:
Шамс-у камар бары он бир нужум,
Йэр йузига тушти-йу килды хужум ( Юсуф ва Зулайхо , 12-2).
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Илк марта Хоразмийнинг “Мухаббатнома” асарида ишлатилган 
хуршид узлашмаси Урганилаётган давр обидалари тилида анча фаол 
булган ва у нафакат денотатив:

Жамалыц аксидин Хуршид алур нур (“Латофатнома”, 68), шу* 
нингдек коннотатив “жозибали, гузал” маъносини хам касб этган: 

Йузуц куйаш дэдим, шакартэк эрницни май,
Хуршид ичра зарра-и ширини канда бар (Лутфий, 102-4).

“Венера” сайёраси эски туркий тилда бир нечта сузлар ва суз бда 
рикмалари ёрдамида номланган. Юсуф Хос Хожиб достонида сэв- 
феълига -(и)т кушимчасини кушишдан хосил килинган сэвит астро 
поними ишлатилган: Сэвуг йуз урунды бэшинчи сэвит (КБ, 12 а 8). 
Рабгузий асарида шимол юлдузи сак,ыт (66 а 11), “Угузнома”да 
алтун цазук, (ЛОК, 7-5), Махмуд Кошгарий лугатида тчмур цазунуц 
(ДЛТ, III, 393) истилохлари ёрдамида ифодаланган. Сайёрани ифода­
ловчи яна бир ном, яъни чолпан астропоними дастлаб XIV аср араб 
тилидаги рисолаларда кузга ташланади (Абу Х,айён, 4Г; Ат-тухфа, 30 
а 3). Форс шоирлари томонидан кук чолгувчиси тарзида тасавву{ 
этилган Венера сайёраси XIV асрдан эътиборан арабча зухра ; А  
узлашмаси билан хам аталишда булган. Уни биз дастлаб “Хусрав ва 
Ширин”да учратамиз (46 а 2). Эътироф этиш лозимки, Турфон матн* 
ларида урганилаётган сайёра асл туркийча алтун йултуз (ДТС, 40' 
суз бирикмаси хамда сугдча нагыд (ДТС, 354) узлашмаси билан ата 
лади. Форсча узлашма “Кисаси Рабгузий” асарида нах,ид шаклид 
кулланади. Шу уринда сугдча астраионим таркибидаги жарангли ун 
дошнинг жарангсиз ундошга утиш жараёни содир булганлигинш 
таъкидлаш фойдадан холи булмайди. Замахшарий лугатида Венер! 
тац йулдуз изофали бирикмаси билан англашилади. Шунг;
алохида диккат каратиш лозим буладики, сэвит, сацыт, нагыд 
нах,ид, зухра астропонимлари адабий тилда кулланган булса, ип.иу/ 
цазунук, (яъни темир цозиц), алтун йултуз, тац йулдуз истилохлар» 
жонли сузлашув тили мулки хисобланган. Навоийгача булган эскг 
узбек адабий тили обидаларида Венера сайёраси аксарият арабчг 
зухра термини билан англашилади. Жумладан, уни Юсуф Амирий- 
нинг “Дахнома”:

Кавакиб орда-у ул ортада ай,
Муганний Зухра-у ул мажлисарай (230v3),
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Лутфийнинг “Гул ва Навруз” :
Тапукчысы бар эрди Зухра атлыг,
Навада Зухра-йи захра сыфатлыг (18г4),

( 'иййид Ахмаднинг “Таашшукнома” :
Сэнин базмиада, эй султан-и хубан,
Айакчы Михр-у саки Зухра-у ай (142-8) 

шарларида кузатамиз. Баъзан арабча узлашма туркийча чолпан 
«I фиионими билан маънодошлик каторига кирган:

Ким ай болса муцарин Муштарийга,
Азимат кылса Чолпан оз йэрига (Гул ва Навруз,

|М 0 ) .
1*у давр бадиий адабиётида кадимги туркий тил ва эски туркий 

Itri ы кУлланган юкоридаги астропонимларнинг купчилиги кайд 
ИмпмпЙди. Зеро, таъкидлаш мумкинки, XIV аср иккинчи ярми - XV 
Ht|i бошларида илмий терминология тизимида, хусусан, 
||||И11Н)НИМлар таркибида хусусийлашиш, танлаш жараёни юзага 
ими) бошлагани натижаси уларок муайян терминларгина адабий 
Шинн кулланган. Айни чогда астропонимларнинг давр бадиий тилида 
|вфикат денотатив, шунингдек мажозий маъно оттенкаси ташиш учун 

хичмат килганлигини кайд этиш керак булади. Алалхусус, чолпон 
Р>И’масининг “гузал, чиройли, шахло куз” маъноси касб этганлиги 

|фийнинг куйидаги байтида яккол намоён булади:
Кан йашым эрур йуз уза йулдуз киби сансыз,
Ул кбзлари Чолпан, мах-и табаныма айтьщ 

М-4).
Ксзи келганда сайёраларни гузал маъшука чехрасига ухшатиш, 

им ташбех этиш давр бадиий адабиётида кенг урин эгаллаган 
ниитлардан эканлигини ургулаш лозим. Ушбу жихатни тасдиклаш 
мпд и да “Таашшукнома”дан тубандаги байтни келтириш билан 
(юиланамиз:

Куйашдур аразьщ йа Муштарийдур,
Ки жан бирла жаханэ муштарийдур (126-7).

Нснера сайёраси хусусидаги фикрни Навоийгача битилган эски 
IfiiH'K адабий тили ёдгорликларида форсча-тожикча над;ид 
рмропонимининг деярли ишлатилмаганлиги хусусидаги кайдни 
|»л гнриш билан якунлаш максадга мувофик.

"Меркурий” сайёраси эски туркий тил манбаларида арзу j j J
I in гак, хохиш, ният”) узлашмаси билан ифодаланади. Уни илк бор 
(мшдгу билиг”(12 а 9), сунгги бор эса “Кисаси Рабгузий”да 

Г1|и||||миз: Сакыт, арзу, йалчык йагытэк болур (66 v 11). К,адимги
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туркий Урхун-Энасой битикларида кадимги эрон тилидан узлашг 
тир лексемаси “Меркурий”ни англатган (ДТС, 676). Typtj 
манбаларида эса бу сайёра асл туркийча сув йулдуз (ДТС, 515)) 
санскритча буд терминлари оркали англашилган (ДТС, 120 
Хоразмийнинг “Мухаббатнома” асарида сайёранинг мунший, котиб! 
ухшатилиши окибатида юзага чиккан форсча-тожикчка дабир 
аф лак изофасининг калькаси кок дабири- i s ишлатилг! 
Текширилаётган сайёрани аташ учун XIV асрдаёк арабча атарид\ 
утарид узлашмасининг фаоллашганини унинг Сайфи Сар 
(МН, 309 а), Кутб (ХШ. 39 б 2), Рабгузий (66 v 11) асарларид 
кулланишда булганлиги билан изохлаш мумкин. Мазкур узла1| 
давр адабиёти лексемасида хам “Меркурий” маъносида фаолл!) 
килган. Жумладан, уни “Дахнома”да учратамиз:

Бу кун туттум Утарудтэк аламдын,
Дам ургайлар бары лавх-у каламдын (271 г2).

Ернинг йулдоши булмиш ой мозийда еттинчи сайёра тарзида' 
саввур этилган ва Турфон матнларида сугдча маг (ДТС, 33^ 
узлашмаси ёрдамида ифодаланган. Бу узлашма кейинчалик истеъмо 
да булмаган. Эски туркий тил манбаларида еттинчи сайёра асл 
кийча ай (КБ, 32 б 14; Тафсир, 10 6 11; Таржумон, 28-9; Абу Хай^ 
26), йалчьщ  (КБ, 12 а 10; Кисаси Рабгузий, 66 v 7) хамца XIV а с р ^  
эски туркий тил манбаларида кулланишда булган арабча ца 
узлашмаси билан ифодаланган (Г, 183 6 3; Кисаси Рабгузий, 66 v l 
МН, 296 6 11). Навоийгача утган эски узбек тили намоёндалари aca|j 
ларида йалч(ы)- “мафтун этмок. ром килмок” феълидан -к аффш| 
иштирокида ясалган йалчык, астропоними кайта куринмайди. 
шубхасиз, ай, цамар, мах терминлари томонидан истеъмолдан сик 
чикарилган. Ушбу маънодошлик каторидаги хар учала термин 
давр адабий тилида фаол кУлланган. Шу уринда таъкидлаш лозин, 
кайд этилган лексик бирликлар узларининг бош семаси “ой(сайёра1 
катори “ой юзли, гузал” кучма маъно хам касб этади. Ашёвий да 
ларга мурожаат этамиз:

Шамс-у камар бары он бир нужум 
Йэр йузига тушти-йу кылды хужум ( Юсуф ва Зула|

12- 2)
Мазкур байтдаги цамар узининг сигнификатив маъносини ан 

латган булса, куйидаги байтдаги ай лексимаси “чиройли, гуз 
маъносини ифодалаган:

Барча дэдиларки, дарыга, дарыга!
Ай эди Йусуфки, кирди ба мыг (Юсуф ва Зулайхо, 19-151
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Форсча-тожикча мах, (<сугдча маг) узлашмасининг кучма “гузал,
I ндор” маъно касб этиши XIV аср Хоразм обидаларида кузга 

(йшмвнади: Кбцуллар акыдын иймангил эй мах, (МН, 303 а 1). Айни 
•ни щ губ ай термини “ой” сайёраси маъносини ифодалашда хам да- 
иич ианерган (Таржумон, 5-4). Урганилаётган давр эски узбек адабий 
МНИ манбаларида хам кайд этилган лексемалар хам денотатов:

Булут ичра йашунды ай йузувдин,
Шакар сызды камыш ичра сбзувдин (Латофатнома, 69),

*нм мцжозий(коннотатив) маъноларни англатишда давом этган:
Гар блтурсац ырак; тур мэндин эй мах (Латофатнома, 272).

Ичланишлар, зикр этилган лексемаларнинг эски узбек адабий 
ими назмида асосан кучма маънони англатиш, яъни маъшукани ойга 
Уииатнш максадида кенг кулланилганини яна бир бор тасдиклайди: 

Айагын бити-йу дэди ким: - Эй мах,
Нэ йэрдинки туштуц мунда нагах (Гул ва Навруз, 7v5).

ft Зироатчилик билан боглик лексик бирликлар. Урганилаётган 
йиир манбалари тилида кишлок хужалигига дойр тушунчаларни ифо- 
«ниншда асосан асл туркийча сузлардан кенг фойдаланилганлигини 
*\ щтамиз. Шуни эътироф этиш лозим буладики, XIV аср обидаси 
" I иржумон”да73 экинлар ва донлар хакидаги бешинчи фаслда кайд 
иииган 19 та лексик бирликнинг факат биттаси, яъни хирман нинг 
фири-тожик тилига мансублиги курсатилган (9-11). Шундай холатни 

 ̂г-тухфа”76, “Китобул-идрок”77 каби араб тилида битилган рисола- 
ййрда хам куриш мумкин. Айни вактда дэх,цан, баг, багбан, гулзар,
, с шиш сингари форсча-тожикча узлашмалар XIV аср Хоразм обида- 
Мрида кУлланилишга кириб келган. Кези келганда таъкидлаш жоиз- 
[|И, ()>ллан узлашмаси асл туркийча экинчи дериватини XIV аср ик- 
|НП'1И ярмидан истеъмолдан сикиб чикара бошлаган. Илгариги ёдгор- 
чикларда ишлатилмаган узлашмаларнинг Навоийгача ёзилган эски 
JftrWx адабий тили манбаларида тез-тез кулланилиши диккатни жалб
II иди Жумладан, арабча галла узлашмаси туб туркийча аишыг мо- 
шмланган лексемаси билан параллель истеъмолда булади. Бу жихатни 
"К >еуф ва Зулайхо”даги куйидаги мисоллар тасдиклайди:

I *j»khvioh”-XIV аср ёзма обидаси. Тошкент. “Фан”. 1980. 36-37-бстлар.
Г  И1МСканный дар тюркскому языку (Грамматический трактат XIV в на арабском языке). Вве- 
фннс. лексико-фамматический очерк, перевод, глоссорий, грамматический указатель 
J  И Фйчылова и М.Г Зияевой. Ташкент. “Фан”. 1978 С. 66-67
* А» илова Н. О лексике и лексикографических принципах «Китоб ал-идрак ли-лисан ал-атрак» 
Н III трико- лингвистический анализ лексики старописьменных памятников Ташкент “Фан”. 
|(ММ ( 1 9
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Галл а-и анбар йэсун барча халк,
Анда болурлар бу гирифтарэ халк (72-12);
Бэрдилар-у алдылар ашлыг бары,
Калды аларныц бары кул башлары (80-12)

“Ерга экин экиб, махсулотлар етиштириш, яъни дехдончилик” 
семемасини ифодалаш максадида Дурбек уз достонида арабча зираат 
узлашмасини куллайди:

Барча зираатга кылындар шуру’,
К,ах(а)тка кылгунча бу элни ружу ’ (Юсуф ва Зулайхо, 78-1). 

“Экин экишдан аввал ерни хайдаш” маъносини ифодаловчи 
шудгар узлашмасининг хам илк бор “Юсуф ва Зулайхо” девонида 
кайд этилгани диккатга молик:

Экмак учун йэрни шудгар этиц,
Баш-башыдын узуц анбар этин (78-2).

“Мулк, бойлик” маъноси билан XIV аср Хоразм обидалари 
матнида фаол ишлатилган арабча мал узлашмаси (СУЯ, II 69-70 ) 
янги, яъни “хосил” маъноси касб этади:

Йэткач экин баш-башыдын ордылар,
Малыны анбарга толдурдылар (Юсуф ва Зулайхо, 78-9), 

Мазкур узлашманинг яна бир “солик, хирож” маъноси 
истеъмолда булганлигини айнан Дурбек достонидаги тубандагц 
байтдан билиб оламиз:

Шах-и Йаман фикр кылыб бималал,
Саки-йу хаббазга йыбарды мал (Юсуф ва Зулайхо,63-3);

“К,овун, бодринг каби палак отиб усадиган экинлар экилган жой’ 
семемасини ифодаловчи форсча-тожикча пализ узлашмаси дастлаб 
Дурбек тилида уз ифодасини топади:

Ташкары эрди бары пализ-у баг,
Шахр ичида эрди басэ дард-у даг (Юсуф ва Зулайхо, 7-10). 

Ушбу асарда “ям-яшил барра ут, майса” маъносини англатувчи 
сабз:

Экман экинни-ки кбкбрмас экин.
Кор гуси йок сабзни руй-и замин (79-4) ва сабза 

Узлашмалари \ам  кулланишга кириб келган:
Таш га эди сабза-у аб-и раван,
Шахр ичида эрди йуз ах-у фиган (7-11).

“Лоласи куи, лола очилиб ётган жой” маъносини англатувчи 
лалазар узлашмаси XV аср эски узбек назмида кУрина бошлаган. Уни 
биз Юсуф Амирийнинг “Да\нома”сида учратишимиз мумкин:
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Тилар болсан йузумнин лйлазарын,
Унущын бзга гулниц хархарын (254г2).

Ушбу лексеманинг маънодошлари хисобланмиш чаман, гулшан, 
•‘Г читан, гулзар узлашмалари хам давр обидаларида фаоллик 
ИУрпмтан: Масалан:

Чаманлар ичра кушларньщ нафири,
Йыгачларньщ ичи гулниц сарири (Гул ва Навруз, 10г1);
К,ылды нида гулшан ичида насим,
Зилзила ул саат саъй-и азим (“Гулшанул -асрор”, 241-8) ва х.к.

"Ок. сарик рангли хуш ис гул, яъни ёсмин” маъносини ифодалов- 
'III саман лексемаси XIV асрда форс-тожик тилидан узбек тилига ки- 
(tlifi келган ва биринчи бор Кутбнинг “Хусрав ва Ширин” достонида 
щнпптилган эди: Саман сакий ва наргислар кылур нуш (37 б 5). Ушбу
V | чтима Урганилаётган давр манбалар тилида анча фаоллашган:

Г ахи савсанни охшатур кадына,
Саманни мэнзатур гахи хадына (Гул ва Навруз, 8v9).

У шбу байтнинг биринчи мисрасида кулланчлган савсан форсча- 
|н.иикча узлашмаси “гулсавсар, кугагул” маъносини ифодалаш учун 
|И1Мйт килган.

Маълумки, “хамрдан тайёрланиб, тандир, учовда пишириладиган 
•и \ 1ик” семемаси кадимги туркий тил ва эски туркий тилда асл 
мм<п1к / / атмак сузи билан ифодаланган (ДТС, 188. Таржумон, 15-19; 

■УЯ I, 158). XV аср бошларидан эътиборан кайд этилган семема 
4и|ч'чи-тожикча нйн лексемаси билан хам англашилган. Мазкур
V * 1.»шма лексеманинг илк бор “Юсуф ва Зулайхо”да истеъмолга кир- 
мниии кузатамиз:

Учар эди кбзларидин накш-и нан,
Кбз йашы эрди магар аб-и раван (8-4).

11пвоийгача булган даврда таълиф этилган эски узбек адабий ти- 
'||| млнбаларини диккат билан кузатиш, уларнинг тилида узга мавзуий 
IvpvKJiapra тааллукли купдан-куп арабча ва форсча-тожикча
VI ышмаларнинг кулланишда булганлигини курсатди. Айнан кузати- 
Яй# паи даврда эски узбек тили лугат таркибидан Урин олган 
Vi мшмалар сирасига дават “сиёхдон, сиёх идиши”, ми ад “ваъда; ке- 
чишун", башар “инсоният, халк”, адавот “душманлик”, миг “со- 
IV1 1Ир\”, муаббир “туш йуювчи”, жамаза “улов, туя”, .\ашам

■ уруц, туда”, хазин  “хазиначи”, “сокчи” жапнат  “жаннат”, жидд-у 
“тиригаиш, харакат”, б ас up “сукир, кур”, мил  “масофа улчови 

Пиппин”, фарсах “масофа улчови бирлиги”, \алик, “Аллох сифати”.
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Гафур “Аллох, сифати” каби арабча, гард-у губар “чанг-тузон”, чарсу 
"чорсу”, зал “кампир, кари”, хаб "уйку”, сад “юз(ЮО)”, гаштгах,; “ке- 
зиш жойи, сайргох”, зан “аёл, хотин”, пайтахт  “иойтахт”, хоша 
“бошок; бош”, нэк-у бад “яхши-ёмон” , пир “кари, кекса”, руй-и замин 
“ер юзи, дунё”, маликшда “шах.зода”, сарапарда “баргох., чодир”, хан 
“хонтахта”, ,\амсаиа “кушни”. а иду л; “гам, гуссл”. руз-и шаб “ кундуз 
ва кеча”, мах;-у сал “ой ва йил”, рах,зан "карокчи, йултусар”, нар-у 
мада “эркак ва ургочи”, д иргах, “чодир”, тир “ук”, рах; “йул”, саг “ит” 
сингари форсча-тожикча узлашмаларнинг кириши характерлидир.

Хуллас, арабча ва форсча-тожикча узлашмалар катнашган мавзу- 
ий гурухдар микдори. майдони тугрисида тагин фикр-мулохазаларни 
давом эттириш, фактик матсриалларни келтириш мумкин. Аммо 
куйилган вазифанинг руёбга чикиши учун берилган ашёвий далил- 
ларнинг керагидан ортикчалигини хисобга олиб, Навоийгача булган 
:зски узбек адабий тилига хос обидалардагина кУлланишга кириб кел­
ган бир канча арабча хамда форсча-тожикча узлашмаларнинг 
узлаштирувчи тилда фаол ишлатилибгина колмай, балки суз ясаш жа- 
раёнида катнашганлигини хам эътироф этиш билан кифояланишни 
максадга мувофик тондик. Хусусан, гаммазлык, “чакимчилик”,' 
накамлыц “махрумлик”, хрмразлык, “сирдошлик”, дамсазлын; “ул-; 
фаглик, хамдарлик”, сардлыг “совуклик, хунуклик”, танбурчы “тан­
бур чалувчи созатща’та  ухшаш коришик сузлар эски узбек адабий ти­
ли суз хазинасининг кенгайишига, унинг ранг-баранг булишига хиз­
мат килган.

Айтилган фикр-мулохазаларга суянган холда куй и лаги 
жихатларни гаъкидлаш лозим булади:

1. XIV аср иккинчи ярми -  XV аср бошида чет сузларни 
узлаштириш характерли ходисага айланган. Узлашмалар маъмурий- 
бошкарув, харбий, илмий, маиший ва х,.к. сохаларга оид аташ тарки- 
бини кенгайтирган. Ушбу вактдан бошлаб узлашмалар муайян сохада 
долзарблилиги туфайли эски узбек адабий тили суз фондидан муно- 
сиб урин эгаллашга муваффак булди. Бу даврда эски туркий тилнинг 
сунгги тараккиёт боскичида (XIII-X1V) булгани каби узлашмаларнинг 
эски узбек адабий тилига интенсив кириб келишида форс-тожик ти- 
лидан килинган таржималар мухим ахамият касб этган. Узбек милла­
ти вакилларини (айникса, зиёлилар ва сарой ахлини) шарк тилларига 
хос энг яхши асарлар мазмунидан бохабар этиш максадида таржима­
лар амалга оширилган. Жумладан, Дурбекнинг “Юсуф ва Зулайхо”. 
Кутбнинг “Хусрав ва Ширин”, Сайфи Саройининг “Гулистон бит- 
туркий”, Рабгузийнинг “Кисаси Рабгузий” асарлари оригинал:
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Шнобланса-да, уларнинг битилишида форс-тожик тилидаги матнлар- 
ИИНГ ах.амияти юкори булган. Натижада форс-тожик тили воситачи- 
имгида арабча ва форсча-тожикча сузларнинг узлашиш доираси XI-
VII асрларга нисбатан бир неча бор тезлашади. Узлашмаларнинг 
ViOck тили с^з бойлигини кенгайтириш даражасини бирдай деб 
ОУпмайди. Чунончи, диний, фалсафий, илмий, тиббий, сиёсий, тижо- 
рмИ, кукукий, адабий тушунчаларни ифодалаш максадида асосан 
црнПча ва форсча-тожикча узлашмаларга мурожаат этилса, харбий ва 
М|И.мурий-бошкарувга оид терминология мугулча узлашмалар 
 ̂н< об и га тараккий этган.

2. Куп сонли узлашмалар ушбу давр синонимиясининг шаклла- 
НИШида мухим восита ролини уйнайди. Лингвистик синонимия лек-
• нмшинг етакчи бойиш омилларидан бири хисобланади. Лексикадаги 
|'1>шкчалик турли генетик манбаларга тааллукли сузларнинг шаклла- 
M I I I I I I I  ва кулланишида кузга ташлана бошлайди. Мавжуд синонимик 
Мюрдаги сузларнинг маъно якинлиги доираси анча кенг булиб, улар:
11 умумий лексик маънога эга булган, бирок маъно оттенкаси билан 
фйркланувчи; 2) семантика нуктаи назардан бутунлай мувофик (мос) 
тмунчи (лексик дублетлар); 3) муайян матн чегарасида бири иккин- 
М1ки урнида кулланиладиган (контекстуал, ситуатив синонимлар) 
|1»ксик бирликлардан ташкил топган. Мивдоран улар икки, уч, тУрт, 
0*Ш на ундан ортик, сузлардан ёки суз бирикмалардан таркиб топа ол- 
' 'Hi Соф туркий диалектларга оид сузлардан ташкил топган синони­
мик каторлар (вариантлар) истеъмолда булган:

т э = - д э - ‘демок. айтмох”, сора— - сор= “сурамок,
| уриштирмок”, упда= - ипда - ‘чорламок, чакирмок, ундамок”, улуц  -  
г у /  -  улу “буюк, катта” , эл-элиг “кУл”, зга - эйа “хужайин, сохиб, 
ни , ары- арык, “соф, тоза” (“Гул ва Навруз”), адак, -  айак, “оёк”, 
нНыт - - айт= “демок, айгмок”, асыг -  асьщ “фойда”, адгу -  айгу “эз- 
(V, лойих ,муносиб”, йксил= - аксул = “йук булмок. тугамок”, била - 
Им к1н - бирла “билан”, бойлуг - бойлук, “гавдали, коматли”, йыгач - 
ЙМ/АЧ "дарахт”, йалан -  йалган “ёлгон”, йацаг -  иацик “ёнок”, кдргуз 
»• кбргю = “кургазмок, курсатмок”, цамуг - к,амук, “хамма, барча”, 
Minis -  к,арак, “куз”, кудук,-кудуг- куйук, -  куйуг “кудук”, о рам -  орум 
"ni'i Урами”, о шоу -  ошул “бу, ушбу”, су — суй “сув”, тамга -  тагма 

м\ яр, тамга”, тапук, -  тапуг “хизмат”, топраг — топрац “тупрок, 
♦*|> шугйл -  туган “хамма, тугал, барча”, улу к, - улуг “улуг, буюк”, 
Ч mVp.'d -  чэвурткй “чигиртка” (“Латофатнома”), су-су в “сув”, айак,- 
нчч/ “коса,жом; май”, эл -  элиг “хул”, бипщ  - битик, “ёзмок, бигмок”, 
«Иик-айаг “оёк”, царангулуц -  к,арангулуг “зимистон, коронгулик”,
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ачьщ- ачыг-аччьщ “аччик, захарханда”, эв-уй “уй, хонадон”, йазац -  
йазуг “айб, гунох,” (“Дахнома”), ила -  бирла “билан”, созлагучы - 
сдзлагучи “сузловчи, нотик”, улуц-улуг “буюк, улуг”, ал-илик “кул”, 
мамуг-памуг “пахта” (“Гулшанул-асрор”) ва х,.к.

Тадкикот объектига оид давр манбалари тилида тил бирликла-j 
рининг ифода планида тенг келиш ходисаси, яъни омонимия^! 
лугавий бирликларда у'5 ифодасини анча фаол топганини куриш мум­
кин. Жумладан, эски туркий тилнинг нисбатан кейинги даврларида 
кузга ташланувчи бары I “барча, хамма”, б ар и II “Яратган, Худо”, am
I , “исм, ном”, am II  “от(улов)”, буппЛ “битмок, гугамок”, буткЦ, 
“усмок, кукармок”, йа I “ёй, камон”, йа II “ёки”, ияик;1 “симок, 
алангаланмок”, йанк II “кайтмок”, йуз I “юз, афт, бет”, иуч IIJ 
“юз(ЮО)”, ок; I “ук”, ок, II “Ук(юклама)”, таш  I “тош”, таш II 
“ташкари” каби лугавий омонимлар катори Навоий даврига кадар эс- 
ки узбек адабий тилига хос булган йак,ц I “ёкмок, алангалатмок”, йащ ,
II  “ёкмок, маъкул келмок”, цыйц I  “мафтун этмок”, цыйк, I I  “аямок,, 
эхтиёт килмок”, орам I  “куча, куй”, о рам I I  “соч урами”, хан I  “дас- 
турхон” , хан I I  “хукмдор”, кур I  “масал, хикоя”, кур / / “белбог” син­
гари омолексемалар истеъмолга кириб келганлиги кузатилади. Келти- 
рилган фактик материалда омолексемалар асосан туб туркий сузлар] 
ифода планининг тенг келиши туфайли вокеланганлиги яккол намоён 
булмокда. Омономиянинг воке булиши шунингдек узлашма лексема­
лар орасида хам содир булган. Хусусан, “Гул ва Навруз” достонщЛ 
форсча-тожикча дам I  “он, фурсат” :

Ошул дамдаки алам эрди хуррам,
Саба урды дам-и Иса-йи Марйам (5гЗ), 

дам 11“нафас, овоз”:
Масихадэк дамымдын жан ranap эл,
Уиумниц дардыдын дарман тапар эл (8г 10),

дам III “ел, насим” :
Аныцдэк налалар башлады пурдард 
Ки, субх ул наладын урды дам-и сард (10г9) 

лексемалари орасида омонимия вокеаланганлигини таъкидлаш билан 
шаклдошлар борасидаги мулохазага нукта куйиш мумкин.

Давр манбаларида тил бирликларининг узаро карама-карши му-j 
иосабатдаги маъноларни ифодалаши негизида гурухданувчи антони­
мия кенг куламга эга булган. Лексемаларнинг узаро зид булиши асо-:

7* К,аРанг: Турсунов У. , Мухтаров Ж., Рахматуллаев Ш. Хозирги узбек адабий тили Тошкент. j  
"У збекис гон” 1992. 126-бет
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с и да вокеаланган лексик антонимия куйидаги туркум лексемалари 
нрисида кечади:

1. Сифат ва равиш туркумида: улук, “улуг, катта”- кичик, бузург 
"улуг, буюк” -  кичик , пир “кекса, кари” - йаш “ёш,навкирон”, йоган 
"Иугон” -  иничка “ингичка”, тэз “тез, илдам” -  охриста “секин, шо- 
шилмай”, аччыц- татлыг “ширин, тотли” тар “тор, кичик”- ю ц
Кенг, катта”, ацил “доно, аклли”, - надан “нодон, аклсиз” ва х.к.

2. От туркумида : шах, “шох, хукмдор” -  гада “йуксил, камбагал”, 
Iамин “ер, ер юзи”- асман “кук, фалак”, сахра “чул, биёбон”- гул)tip
чпманзор”, ашна “дуст”- душман, йагы “ганим, ёв”, ашналыг 

«дУстлик» - душманлыг “ганимлик”, мих,нат “машаккат” -  рах,ат 
"рохат”, гул “гул” -  шикан “тикон”, цары “чол” -  йигит, йигитлик -  
Ьирыльщ"кексалик” , барангар “кушиннинг унг каноти” — жувангар 
ЧУшиннинг чап каноти”, вафа “вафо” -  жафа “жабр, азоб-укубат”, 

I уд “фойда, кирим” - зийан “зиён”, тамуг “дузах” — 6их,ишт “жан- 
Ийг" ва х к.

3. Феъл туркумида: йитур = “й^котмок” -  m a n -  “топмок”, йан= 
"Онмок” -  бч= “учмок”, блтур= “утирмок” -  тур= “турмок”, ач~ 
"очмок(куз)” -  йум= “юммок(куз)”, йыбар= “жунатмок, йулламок” -  
иандур = “кайтармок”, уйу=  “ухламок” -  уйап=  “уйгонмок, уйкудан 
(урмок”, ширил = “тирилмок”, ол= “улмок, дунёдан утмок”, дзиндин

мадхуш бол= “хушидан кетмок, бехуш булмок” -  бзнна кэлк 
чушига келмок”, ал =  “олмок” -  бэр= “бермок, кайтармок”, алмак, 

"олиш”- бэрмак “бериш, кайтариш” ва х к.
Манбаларда асос жихатдан айнан, лекин ясовчи аффикслари ,\ар 

mi и булган антонимлар хам оз булса-да кулланган: хуш  “хурсанд, 
н-койиб” -  нахуш, “хафа, ёмон, гамгин”, кэраклик “керакли, зарур” - 
к цМкмаз “керакмас”, михрибйн “рахмдил” — намихрибан “рахмеиз” 
hn \.к.

Хулоса килиб таъкидлаш лозимки, Алишер Навоий ижодигача 
ОУлган давр эски узбек адабий тили лексикаси ижтимоий хаётнинг 
Онрча сохаларига оид маъно ва тушунчаларни ифодалашга кодир 
ОУпган. Унинг асоси уз хамда узлашган катламлардан ташкил топган 
ОУниб, уз катлам таркиби кадимги туркий тил ва эски туркий тилга 
Кос архаик лексемалар хамда эски узбек адабий тилининг уз 
кУшаридан иборат эди. Узлашган катлам эски адабий гили лексик 
финдини янада бойитган, турли лексик-семантик ходисаларда ишти- 
|шк кгган. Омономия, синонимия, антононимиянинг ривожланишига 
у ну ш кУшган. Баъзи узлашмалар туб туркийча лексемаларни ис- 
ич.молдан сикиб чщ ариш га муваффак булган.



Алишер Навоий даври узбек адабий тили лексикаси

Алишер Навоий асарлари тили нафакат узбек тилшунослиги дои- 
расида, балки туркий тиллар тарихи, жахон навоийшуносли 
йуналишида жуда куп чет эл туркологлари тадкикотларида 
урганилмовда79.

Навоий баъзи асарлари лексикаси махсус илмий тадкикот обек 
сифатида текширилган булса-да80, тарихий лексикология йуналиши. 
комплекс тадкик этилмаган. Бу эса мутафаккир асарлари суз бойли* 
гини лексик-семантик, лексик-стилистик, лексикографик ва хк .

g j

нуктаи назардан тадкик этиш заруриятини келтириб чикаради . Як 
кезларгача Навоий асарларининг мукаммал нашри амад 
оширилмаган эди. Сунгги йилларда буюк шоир асарлари ихлосманд- 
лари, айникса, тадкикотчилари хукмига эски узбек адабий тиф 
хусусиятларини узида мужассам этган адиб асарларининг тулалигич 
хавола этилишини мухим ижтимоий вокеа тарзида бахолаш максадг 
мувофикдир. Шу асосда шоирнинг асарларида кУлланган уз ва 
узлашган лексемаларнинг частотасини аниклаш, уларга хос лексик* 
семантик, лексик-морфологик жараёнларни атрофлича тахлил эти: 
имконияти яратилди.

Хар кандай тилга хос фонетик-грамматик, лексик-семантик тизи- 
мнинг ихтиёрий ва гайриихтиёрий узгаришга учраши табиий. Ушб' 
конуният хар бир даврнинг ижтимоий х,олати таъсири натижаси 
нуктаи назаридан Навоий асарлари тилининг лексик таркиби учуг’ 
хам оиддир. Изланишлар мутафаккир асарларида вокеланган ва барч 
суз туркумларига тааллукли аксарият туркий сузларнинг кадимги ту­
ркий тил давридан кулланиб келаётганлигини тасдиклайди82. Узок та­
рихий даврлар махсули булмиш, аникроги. Навоий асарларида ва ун­
дан кейинги даврларда хам фаол кулланишда булган соф турки.

Исматуллаев X, ‘М у\окаматул-лу»атайн”нинг чет элларда урганилиши //УТА 1988, №2, 5 
58 бетлар.
*° Кдранг ;Каримов А.”Ф ар\од  ва Ширин “достонида кучма маьноли сузлар,//.УТА. 1981.Ж  
25-31-бетлар, Шу муаллиф: Навоий лексикасининг бир катлами//?ТА, 1984 №2, 58-61- бегл 
Навоийнинг «Фарчод ва Ширин» достонининг лугати. 1,2 китоб, Тошкент, 2004; Бафоев Б: 
"Хамса" лексикаси буйича кузатишлар//УТА, 1985.№1. 19-23- бетлар, Маматов X- “Махбубул? 
к\луб нин: тили хакида баъзи мулохазалар// УТА, 1987.№1, 70-72- бетлар.
*' Рустамов А. Алишер Навоий тилидаги бир с^з хакида// Адабий мерос, 1976, № .131-133 
бетлар
>г 4 Рустамов А. Узбек адабий тилининг илк даврита бир назар. Низомий номли ТДПИ. Лиг 
гвистик туплам, 113, Тошкент.1973. 114-129- бетлар.
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t ушпр тизими узига хос тил занжири хисобланади. Бу сузлар турли 
ннмрларда, турли адабий-тарихий асарларда мавжудлиги жихатидан 
Мрихийдир. Бундай сузлар илмий адабиётларда архаизмлар, яъни 
•рхисема (умумсема) деб аталади.

Лрхисема хар кандай тил лугат таркиби учун хос булиб, универ- 
I ii I \амда ижтимоий ахамиятига кура энг мухнм лексик-семантик во- 
I и митр занжиридир. Навоий асарлари тилида асосий лугат фонди деб 
||1ри'гилувчи маълум тургун ядро -  архисеманинг борлиги аник.

Шунинг учун эски узбек адабий тили тарихида, жумладан, На­
копи асарлари лексикасида асосий лугат фонди деб аталувчи лексик
IIIшмнинг мохияти, кулланиш доираси, хажми ва чегарасини белги- 
111111 тилшунослик, колаверса, Навоий асарлари лексикасини урганиш 
учуй Ута мухимдир.83

Хар кандай миллий тилда анъанавий тараккиет
► ннуниятларининг демократизациялашуви кузатилади. Жонли 
Ц^лшиув нуткининг таъсир доираси кенгаяди. Жонли сузлашув 
М\ iKiira хос бир катор сузлар адабий тилга кириб келади.84

XIV-XVI асрлар узбек адабий тилининг диалектал асоси масала- 
IИ борасида олимларнинг ягона фикри мавжуд мае.85

Эски узбек адабий тилининг диалектал асоси масаласи уз ечи- 
Мини топган эмас. Бу муаммони Навоий р,а Бобур асарлари тилининг 
Ииилсктал асоси масаласи билан боглаган холда тугри хал килиш му- 
мкин.

Эски узбек тилининг диалектал масаласи борасида олимлар асо- 
t йн «Бобурнома»да келтирилган куйидаги маълумотга асосланишади: 
"Жинубий тарафдагы касабалар(дын) бир Андижандурким, ва­
нн I и вакиъ болубтур... Эли туркдур”. Lllaxp ва базарысыда 
iVpKHtt билмас киши йоктур . Элинин лафзи калам била растдур. 
К НМ учунким Мир Алишир Наваийниц мусаннафати 
ААнужудким Х,ирида нашъ-у нама тапыбтур, бу тил биладур’Убф. 
111и\ар ва бозорларида туркий тилни билмайдиган киши учрамас- 

ИН1 иии, элининг талаффузи ёзувга мос" эканлигини кузатиш шун- 
Чнкн тьтибор эмас, балки йиллар давомидаги тажриба натижаси 
1КИНЛИГИ сезилиб турибди. Бобур Навоийнинг " шу тил била

Чимидон 3. Навоий асарлари тили лексикаси (умумистеъмолда булган фаол сузлар хусусида)
I илшуносликнинг долзарб масалалари. III. Тошкент.2006, 85-89- бетлар.

"  Хишкова Е.П. Изменение лексики русского литературного языка в пушкинское время. В 
МНЮ Мексика русского литературного языка X IX -н чала  XX века.-М.: Наука, 1981. С. 15 

I I n тропа X Особенности синтаксического строя узбекского литературного языка конца XV- 
IM'tiiiiii XVI в. Ташкент. “Ф ан “. 1979. С.4.
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шухрат гопганлигини" таъкидлайди. Х,.Дониёров бу фикрни тилшу-j 
носликка оид булган кимматли маълумотлардан бири сифати 
бахолаган.86

Алишер Навоий, Мух,аммад Солих, Бобур асарлари диалекта 
асослари тугрисида фикр юритган олим Х.Дониёров эски узбек ада­
бий тили ёдгорликлари тахлилига асосланиб, улар да кипчок шева- I 
ларига хос хусусиятлар мавжудлигини таъкидлайди.87 Т.Цудратов р, \ 
л ундошларининг талаффузда ассимиляцияга учраши (курди—кудди, 
келди—келли), й ундошининг суз бошида талаффуз этилмаслиги 
[йил—ил, йшик—илик, йигит—игит) ,сузнинг кискартирилган холда I 
талаффуз этилиши (ювиб—юб, ипгичка—инчка) каби фонетик 
ходисаларни; била, якка—жилое, гирд, жигда, пундик, тутаки, сав-', 
сани, нилови, пистоли, нопармон сингари лексемаларни мисол кел- 
тириб, Бобур асарлари тилининг кашка вохаси кадимги шеваларига; 
якишшгини айтиб утади88. Асар гилидаги илайига(126; шугун(128); 
уруг (77), цатымда (77), сахлар(77), алымызда(145),тутагийЛ 
чыгыр—ю, таныдым (173) каби лексемалар хозирги кашкадарё ше- 
валарида кулланади. Баъзи топонимлар хам хозирда ишлатилад 
Жумладан, «Бобурнома»да худудий истилох хисобланган Кдчабаг—\ 
карши шахрида (хозирда) махалла номи. Шахрисабз ва Китоб тума- 
нларида кучабог — икки ёнида ариги, уртасида йули булган куча.89

Ф.Исхоков «Бобур асарлари тили билан хозирги Андижон ше-' 
васи орасида фаркли уринларга Караганда ухшаш, якин томонлар 
нинг ортиклиги» ни аник таъкидлайди. Бунда олим куйидагиларга| 
асосланади:

1) «Бобурнома»да Андижон ахолиси тили хакида айтилпИ  
(юкорида келтирилган) фикрга асосланади. Олим бу фикрда ифода| 
этилган уч жихатга: а) Андижоннинг этник хусусияти: элининг тур 
клигига; б) бу эл тилининг сифати: «калам бирла ростлиги» — ада 
бий тилга мувофиклигига; в) Алишер Навоий асарлари тилини^ 
диалектап асоси — Андижон эли тилига якинлигига эътибор] 
каратади; 2) Андижон шевасининг узбек адабий тили тарихида ета

"''Дониеров X. Алишер Навоий ва узбек адабий тили. Тошкент. Гафур Гулом, номидаги адабй 
ва санъат натриёти, 1972. 6-бет
8‘ Дониеров X Эски узбек адабий тили ва кипчок диалект лари. Тошкент. 1976. 55-68 -б.
88 Кудратов Г. Бобур асарлари тилининг Кашкадарё узбек шеваларига муносабати //Бобур в  
узбек миллий маданияти тара к киетининг айрим масалалари Республика илмий анжумани! 
магериаллари. Андижон, 1993 130-6
К9 Нафасов Т Бобур -номшунос // Бобур ва узбек миллий маданияти тарак киетининг айрим ма>
салалари. Андижон. 1993.41-6.
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I'm Урин тутганлиги таъкидланган тадкщотларга (С.Иброхимов,
I Ф Благова); 3) айрим морфологик курсаткичларнинг, лексемалар- 
ИИНГ «Бобурнсма»да ва шевадаги услубий кулланишга кура ухшаш 
«иш ларига, лексик — стилистик хусусиятларига таянади.90 Бобур 
|fl асарларини жонли узбек тилида, уша вактдаги тараккий килган 
ЩвИалардан бири булган Андижон шевасида ёзади, уни уша 
мингдаги узбек адабий тили учун асос килиб олади ва улуг шоир 
Ншшийнинг хам шу йулдан борганлигини уктириб утади.91 Г. Бла­
нши изланишларида хам «Бобурнома»да Андижон шевасининг етакчи 
таидигини таъкидлаш кузатилади.92

«Бобурнома»да келтирилган Алишер Навоий асарлари тили
IV рисидаги маълумотни профессор К̂ . Содиков янгича нуктаи назар- 
|йи йндашиб талкин килади: «Англашилмовчилик, аввало, матндаги 
Аицнжон шеваси хакида айтилган Elinin lafzi qalam bila: ra.sttur жум- 
Нш it билан кейинги-Навоий асарларининг тили хусусида айтилган 
фикрларни мантикан хато боглаш туфайли келиб чиккан. Аслида бу- 
НН Оошкачарок тушунмок керак. Матндаги Elinin lafzi. qalam bila: 
|й Nllur жумласи икки хил хулосага олиб келади: 1) мазкур жумлада 
Фар! она (Андижон) элининг лафзи (яъни т» ркий тил) ёзма шаклда 

щиий адабиёт оркали) шухрат козонганлкги таъкидланмовда; 2) бу 
\ чла, мантикан, улуснинг тили (Андижон шеваси) адабий тилга 

Мин эканлигини хам англатади. Демак, Бобурнинг ёзмаларидан Те- 
м\ рнИлар даври адабий тилига («чигатой туркиси»га) купрок Анди- 

п| шеваси якин турганлиги аён булади. Бобур Х,ирот адабий макта- 
HIIIII вакили булмиш Алишер Навоий асарлари хам ушбу туркий 
Mtt адабий тилда эканлигини таъкидламокда. Мулохазалардан келиб 
>иб, Бобурнинг Андижон эли тили хусусидаги фикрини шундай 
1МИ1 килиш мумкин: «Эли туркдир. Шахри ва бозорларида туркий 

'лмис киши йукдир. Элининг лафзи калам билан (ёзма адабий тил 
пин ) мосдир. Не учунким (ажабланарлиси), Мир Алишер Навоий- 
н| гаснифлари (асарлари), (унинг узи) Х,ирийда усиб-улгайганига 
|ц|мий- ушбу тилда (Фаргона ва Хирот адабий мухитлари учун яго- 
0Vиган адабий тилда)дир». Бобурнинг ёзганлари М.Салье таржима-

И^Циноп Бобур ча Бобур адабий мероси тилининг Андижон шевасига муносабати (масала- 
^  ^УИшшшига дойр) //Бобур ва узбек миллий маданияти тара к киётининг айрим масалала- 
Дманжон. 1993. 30-38-6

Н м т  I*. Бобур-^збек тилининг софлиги учун курангувчи // Бобур ва узбек миллий мада- 
»М три к киётининг айрим масалалари. Андижон. 1993. 42-6.

доний I Ф. Анжижанский говор по материалам «Бабурнаме» (рубеж XV-XVI веков) и со- 
Ы4НМММ диалектным описаниям // Советская тюркология. 1977 №3.
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сида тугри ифодаланган.93
«Андижон ахолисининг тили», Андижон шеваси XV аср узбек 

адабий тилининг асоси була олмас эди. Бобур Фаргона водийсининг j 
пойтахти булган Андижон шевасига шу х,удуд нуктаи назаридан б ах, о 
берган ,94

Эски узбек адабий тилининг диалектал асоси масаласи бораси-3 
да фикр юритилганда купрок XV —XVI асрларда яратилган манбаЛ 
лар (Навоий, Бобур асарлари) назарда тутилади. Бунинг куйидагйЗ 
асослари бор:

1. XV —XVI асрлар эски узбек адабий тилининг дастлабки 
тараккиёт бос кич и булиб, адабий тилнинг диалектал асоси бош ма* 
салалардан хисобланган.

2. «Навоий, Бобур асарлари тилининг диалектал асоси» деган 
масаланинг куйилиши мазкур ижодкорларнинг машхурлик ва фао-| 
лиятларининг ахамияги даражаси билан боглик. Бошка ижодкорлар 
(масалан, Мух,аммад Солих, Турди Фарогий, Машраб, Абулгозий)га| 
нисбатан масала бу кадар жиддий куйилмайди.
Масаланинг «Навоий (ёки Бобур) асарлари яратилган давр узбеи 
адабий тилининг диалектал асоси» шаклида куйилиши маъкул! 
Негаки, «Навоий хам, Бобур хам асарларини узбек тилининг у ёки! 
бу шевасида эмас, адабий тилда, адабий тил меъёрлари асоси,та 
ёзганлар»95. Уша давр адабий тилига озарбайжон, туркмаЯ 
тилларининг хам таъсири катта булган. Эски узбек адабий тилидаги 
озарбайжон, туркман тилларига хос жихатлар илмий асосд* 
атрофлича тадкик этшшаган. Узбек тилининг угуз гурухига xdT 
шундай элементлар борки, XV-XVI аср насрида ва тарихи^ 
йилномаларда куп учрайди. Бу уринда буйрук-истак майлининг I  
шахе куплигини ифодаловчи —пинг -ли кушимчасини келтириш 
кифоя.9

Содиков к  Бобурнинг Навоий асарлари тили гугрисида айтган сузларига бир бокиш: Тилшу! 
носликнииг долзарб масалалари. Тошкент. 2004. 26-28.
54 Абдуллаев Ф.А. XV аср узбек адабий тилининг диалектал асослари хакида: Алишер Навош 
ва адабий таъсир масалалари. Тошкент, 1968. 238-6. Каранг: Назарова X. Особенности син та*  
сического строя узбекского литературного языка конца XV-начала XVI в. Ташкент. Фан 
1979 С 5 I
"Исхоков Ф. Бобур ва Бобур адабий мероси тилининг Андижон шевасига муноса^ 
(масаланинг куйилишига дойр) // Бобур ва узбек миллий маданияти тараккиётининг айв 
масалалари. Андижон. 1993. 30-6.
% Назарова X Особенности синтаксического строя узбекского литературного языка конца X 
начала XVI в. Ташкент. “Фан 1979. С.6. я
51 Назарова X. Особенности синтаксического строя узбекского литературного языка конца X
начала XVI в. Ташкент." Фан “. 1979. С.7.
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Шуни хам таъкидлаш лозимки, маълум маънода «китобий тил 
Гурли шева ва тилларнинг у ёки бу микдордаги сунъий, тасодифий ва 
»ркин аралашмасидан иборат булади».98

Навоий ва Бобур асарлари X V  — XVI аерда истеъмолда булган 
кки узбек адабий тилида ёзилган. Бу давр эски узбек адабий 
(илининг ривожланиш боскичи хисобланиб, унда карлук, кипчок, 
Vty I лахжаларига хос хусусиятлар уз ифодасини топган. Шу билан 
пир каторда асарда сузлашув услубига хос лексемалар хам кулланган.

Навоий, Бобур асарлари яратилган давр узбек адабий тилининг 
шмклланишида Андижон шевасининг мухим урин тутганлиги кайд 
•ТИЛган .Баъзи жихатларларини киёслаганда бир тарихий даврда 
ярнтилган «Шайбонийнома»га нисбатан «Бобурнома»да Андижон 
шсвасига якинлик ортикрок экани куринади." «Бобурнома»да 
Аидижон шеваси хусусиятларининг куп кузатилиши, биринчидан, 
Viiiu давр адабий тилининг диалектал асоси билан боглик; 
иккинчидан, Бобурнинг шу шевада сузлашувчи элга мансублиги 
Лилин изохланади.

Узбек тилш>'нослигида турли сохаларга дойр суз ва терминлар 
Мйхсус урганилгаи булса-да, Алишер Навгий ижоди билан боглик 
мукаммал, умумлаштирилган лексикологчк тадкикотлар куп эмас. 
Узбек адабий тили лексикаси тарихики комплекс тадкик этиш, 
шуй\нсиз, фан сохасида, ижгимоий ва табиий илмлар билан боглик 
ViflcK халкининг маънавий меросини тиклаш, унинг узига хос 
Нчусиятларини аниклаш вазифасини маълум даражада хал килишга 
Вяиб келади.

Узбек тилининг тар а кки й этиб, адабий тил даражасигача
► V шрилишига XI-X1V асрларда туркий тилда битилган илмий, 
Мрихий, адабий манбалар асос вазифасини утаган булса-да, унинг 
iV’ihk шаклланишида Саккокий. Отоий, Гадоий, Якиний, Лутфий, 
Noftyp, Мухаммад Солих, айн икса, Алишер Навоийнинг буюк 
иЯчматлари бор.

Навоий Темурийлар салтанатининг Самарканд, Астробод, 
Мишхад каби эътиборли шахарларига борган. Шоир сафар мобайнида

Ml письма Н И  Ильминского, цит. По: На память о Н И. Ильминском. Казань, 1982, С. 149 
АУ'жрми куйидаги манба асосида берилди: Благова Г.Ф. О соотношениях прозаического и по- 
И н ч км н о  вариантов средниазиатско-тюркского письменно-литературного языка XV- начала 
‘ \ I » (Падежное склонение в языке призведений Бабура): Тюркологический сборник Л 1978

Г "И, Vi цов Ф,Бобур ва Бобур адабий мероси тилининг Андижон шевасига муносабати (масала- 
ИН1Н куйилишига дойр). //Бобур ва узбек миллий маданияти тара к киётининг айрим масалала- 
|ш Андижон 1993.37-6.
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турли кишдок ва шахарларда тухтаб, уша жойнинг икдими, этник 
таркиби. халкнинг яшаш тарзи-ю, иктисодий шароити, умуман, ерли 
ахолининг шажараси, уруглари, тили, лахжаларига катта эътибор 
берган. Шу аснода узининг яратилажак йирик бадиий асарларига за«] 
рур материал туплаган.

Шоир асарларида турли сохага алокадор лексемалар денотатии 
ва кучма маъноларда ифодасини топган. Чунончи, диний-тасаввуфий, 
фалсафий, харбий, ижтимоий, сиёсий, иктисодий терминлар, киши 
исмлари, тахаллуслар, инсон тана аъзолари номлари, маиший лексика,! 
касб-хунар, таълим-тарбия лексикаси, озик-овкат, об-хавога оид 
лексик бирликлар, жугрофий, астрономик терминлар, зоонимлар, i 
фитонимлар, кон ва маьдан билан боглик тушунчаларни ифодаловчи ] 
сузлар, спорт уйинлари, мусикий, тилшунослик, адабиётшунослик! 
терминлари ва х к. шоир асарлари суз хазинасини ташкил килади.

Алишер Навоий асарларида она тилининг ички имконияти ва 
бойлигидан нечоглик санъаткорлик билан фойдаланган булса, эски 
узбек адабий тили лексикасининг салмокди кисмини ташкил килувчи 
узлашган катламдан шунчалик усталик билан истеъфода этган.

Навоийнинг “суз”и бошка адабий, лисоний терминларг! 
нисбатан мазмун ва мантик доирасида кенг камровга эгалиги билан 
диккатни тортади. Мутафаккирнинг “суз” хакидаги илми! 
мулохазаларига навоийшунослардан В.Зохидов, А.Х,айитметов, 
Б.Валихужаев, хусусан,100 А.Рустамов томонидан фикр билдирилга] 
Бу хакда адабиётшунос олим ^.Кудратуллаев “Навоий “суз”инин| 
жозибаси” номли маколасида куйидагича баён этади: “Навоийдащ 
“суз” истилохи ранг-баранглиги, мазмунан кенглиги билан ало\идя 
ажралиб туради. Бундан ташкари, Навоий каерда “суз”ни ишлатар 
экан, у кайси мазмунда келишидан катъий назар, адабиёт, тил, у 
билан боглик ну гк, сузлаш воситаси , нотикдик, ахлок ва бош кала 
хакида хам фикр юритади.”101

Навоий “суз” га нихоятда эхтиёткорлик билан ёндашиб, илми!
102 г* «кузатишларини ургага ташлайди , унга бир олам мажозии маънолар 

юклатилганлигини исботлайди:
Ул дамки йок эрди буд-у набуд,
М а’дум эди эмди хар нэ мавжуд (СИ.30).

""'Рустамов А. “Суч хусусида суз” . Тошкент. 1987; Навоийнинг бадиий махорати . Тошкега 
1979.
"" Кудратулдаев X  Навоийнинг бадиий -  эстетик олами Тошкент. 1991. 6 -б ет .
102 Хамидов 3. Навоий суз таърифида// Тилшунослик ва адабиетшунослик масалалар# 
Андижон. 2002.208-210- б еглар .
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Инсаф ила х,ар киши садик коз
Анлар сбз эди -  йу , мунда йок сбз (СИ.ЗО).
Ким болды чу амр-и “Кун” Хувайда 
Болды “Файакун” болгусы пайда (СИ.ЗО).

Байтлар тахлилида Навоий “суз”ни оламнинг яратилиши билан 
Пяробар бир пайтда, яъни:

Анда ким, нэ жаханга эрди в у ж ^ ,
Нэ жахан ахди эрдилар мавжуд103 

Мби “кали бору мавжуд эмас, бир замонда яратилишнинг илк 
ШПбадаси вужуд сари кира бошлагач, хамма нарса шунда бор булди.

Лммо сузнинг узи эмас, овоз, говуш пайдо булди”-, дейди. 
Ипиоий тил, чиройли нутк, “суз”ни уз урнида куллай олишга юксак 
мисъулият юклайди. Шоир тилдаги “суз” хакида “Мухокаматул -
IV штайн” асарида фикр юритиб, унинг кудратига куйидагича бахо 

бгриди:
Сбз каттыгы эл кбнлин азар айлар,
Йумшагы кбцулларни гирифтар айлар104 

Алишер Навоий она тилининг бойлигини амалда курсатиш, 
\ иинг араб ва форс-тожик тилларидан асло кам эмаслигини исботлаш 
мпксадида “Мухокаматул-лугатайн” асарини яратди. Унда адиб факат 
к: к и узбек тили ва форс- тожик (сорт)тилини чогиштириш билан 
чсгараланмасдан, она тилидаги 100 та феълнинг маъно нозикликлари, 
миьнодош, шаклдош сузлар семантикаси, от ясовчи аффикслардан - 
чм - вул, феъл даражаларини хосил килувчи - ш ,- т , - л  кушимчалари 
хусусида чукур илмий мулохазаларни хам баён этди.

'Гилшуносликка оид ушбу асарда Навоийнинг тилнинг пайдо 
пУлиши, овоз, товуш, суз хакидаги мулохазалари баён этилган, тил ва 
мфаккур, суз маъноси, туш, йан, йак, бар, согын, туз, кок каби 
(Учдарнинг уч, гурт, беш, хатто, олти маъно да кулланиши тахлил 
и ил га н .

Сбз лексемасининг “Алишер Навоий асарлари тилининг изохди 
Лугати”да куйидаги маъноларни ифодалаши кайд этилади:

1. ran, суз, нутк; 2. хикоя кисса, накл; 3. ваъда, ахд; 4. жавоб; сбз 
Онгы “ran мажлиси” ; сбз дурры “маъноли суз, окилона айтилган ran” 

гбз иклими “ суз мулки”; сбз пардасы “суз сири, камгаплик” ; сбз 
коидасы “сузни уз урнида ишлатиш, маъноли гапириш”; сбзга тут=

Алишер Навоий. Хайратул-аброр. Илмий-танкидий матн Тузувчи: Парсо Ш амсиев
Г01ПКСИТ

н Aiinmep Навоий, Асарлар. беш томлик. 14-том Мух,окаматул-лугатайн. Тош кент’ Фан” . 
|%К 103-133-бетлар.
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“сузлашмок. гаплашмок”; сбз сал= “ran ташламок,, ran котмок”; свз 
узат= “гапни чу з мок”; соз кат= “гапирмок, гаплашмок”.

Навоий сбз маъносига жиддий эътибор бериб, “Хамса” 
таркибидаги \ар  бир досхиК бошида суз таърифи учун махсус боо 
ажратади. Сузнинг маъно фазилатларики санаб утади. “Суз 
таърифида” бобларида, “сбз”- бир уринда насрий, яна бир уринда 
назмий асар демакдир. “Сбз” ни Навоий Низомий ва Хусрав 
Дехдавий ижодига ухшатган. Сбз “шовкин, биринчи садо, туганмас 
кушик, рух, шудринг, битмас хазина; куёш; сув, денгиз, денгиз 
буйидаги гавхар; хат, хуснихат; жой; кунгил; инжу; очилган лола; 
жонбахш Исо - тирилтирувчи, суз ташувчи” каби мажозий 
маъноларда кулланган. Навоий “сбз” нинг мазмунан кенглигига 
ихчам ифодалилигига аловдца эътибор беради. Тил ва тафакку| 
уйгунлиги, адабиётнинг талкин этилиши, нотиклик ва мангик, ахд ва 
вафо, иищ-мухаббат изхори, назм ва наср, умуман, ёзма адабиётнц 
бадиий тасвир этишда сузнинг хизмати катта. Шу боис Навоий 
“сбз”га сайкал беради, уни ижтимоий х,аётда учровчи гурли нарса • 
предметларга мукояса килиб, семантик доирасни нихоятда 
кенгайтиради, унга янгидан-янги вазифалар юклайди.

Мохир суз устаси уз асарларини ёзишда, аввало, амалий натижа 
ва илмий мулохазаларни мушох,ада этган, тарихий-лисони} 
омилларни назардан кочирмаган.

Шоирнинг \а р  бир назмиий ва насрий асарида гуё мавзут 
алокадор булмаган сузлар иштирок этгандек куринса-да, уларншц 
яширин маънолари Шарк бадиий санъатлар тасвирида уринли, зару{ 
сузлар сифатида ишлатилади.

Ижодкор бундай сузларни ишлатишда уларнинг тарихий даврлар 
махсули эканлиги, тилда баркарор, тургун, кенг истеъмолда булиши, 
умум учун тушунарли, кундалик турмуш учун зарур эканлиги, тил- 
нинг асосий восигаси, янги сузлар учун асос, база вазифасини бажа- 
риши каби жихатларига эътибор берган.

Навоийнинг назмий ва насрий асарларида кулланган куйидап 
лексемалар тургун ядровий оид сузлар хисобланади:

1. Туркийча туб ва ясама субстантивлар:
а) кавм-кариндошликка оид: ага, ана, энага, огыл, эр, ага, 

эгачи, кыз ва х,.к.;
б) инсон аъзолари: баш, йуз, йана к, айац, илиг ва х к.;
в) инсон характер-хусусияти ва касб-корга оид сузлар: усрук, 

огры, кошчы, кушчы, оракчы, тамгачы, айгакчы ва бошка 
дериватлар;
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г) зоонимлар: хбкуз, тэва, мушук, кабан, тулку, айыг, кузгун,
чнГшн ва х.к;

д) кийим-кечак ва озик-овкат номлари: сут, талкан, умач, 
куИрук, куймак, кымыз, тарыг, бугдай; боз, тон кабилар;

е) курол-аслах.а номлари,йай, кылыч, т э т а , кбзгу, кар, йамгур, 
микып, ташкын ва х.к.;.

з) мавхум тушунларчани ифодаловчи: пычак, айаг(идиш), ма- 
mi.ik, энлик (мато) ва бошкалар105;

ж) табиат ходисалари: кыш, йаз, тозан ва х.к.
з) инсон холати билдан боглик сузлар: уйку, огут, кайгу, мун, 

||м ик кабилар ;
и) топонимлар: Карабаг, Карагаг, Кумушкэнт ва бошкалар.
2 Сифаглар: ак, кара, кок, йашыл, мол, йацы, тэз, чын, кбп, 

Ицры», аччыг, кбм-кбк, агыр каби.
З.Сонлар: бир,йэтти, саккиз, икав, бэшала, учала каби.
4.0лмошлар: мэн, сэн, ол, алар, нэ, нэчук, кайан, ошал ва 

(Цникалар.
5.Феъл категориясига оид сузлар сор=, ат=, отыр=, сыпкар=, 

шиш-, бук=, урун=, ажрат=, бар=, уз= ва бошкалар.
6 Равшплар: эрта, тацла, эмди, он, сол, ичра, даты, кашыда, 

АиНла каби.
7.Кумакчилар: учун, бирла, киби//каби, йацлыг, узра//уза,

I И|)ы, каш, ара, уст, бурун, илгару, кэйин, башка,бзга ва \.к .
К.Богловчилар: хам , дагы, йаки, гах//га\, валэкин, вала, лэкин, 

Ий»уд, кнм, агар ва бошкалар.
9.Юкламалар: -ак, -кина/7-гина,-му-му,-чи-ча, магар, кашка, 

Пялки, шайат, гайа ва х к.
10. Ундовлар: эх, ва, вай, ай, айа, ах каби.106

Алишер Навоий асарларида умумистеъмолда булган шундай 
I \ шар борки, улар уз мазмун-мохиятини саклаган х,олда талаффузда 
(Ош.зилари ёзилишда хам) фарклана бошлаган. Масалан, бийик- 
Оуиук, чигиртка -  чугуртка; авуч -  хавуч; йылан-ылан; бирта- 
Пии11; кирпик-киприк каби вариянтлар шулар жумласидандир. Бу-

V шбу со.\а сузлари эски узбек тилида махсус тадкик этилган. Кдранг: Дадабоев X,. Эски 
VtfVi* гилидаги мудофаа курол-ярогларини ифодаловчи терминлар// УТА. 1983 №5. 14-18- 
•1Мйр
*  I «ранг: Маматов X. Лексико-стилистические особенности художественной прозы Алишер 

|шн>н Лнюреф.канд.дисс. Ташкент 1960; Туйчибоев Б. Узбек тилининг тараккиёт босклчлари 
liHinciir. “Укитувчи” 1966; Узбек тили лексикологияси. Тошкент 1981; Абдурахмонов F.. 

■IVkvptMt 111 Узбек тилининг тарихий грамматикаси. Тошкент.”Укитувчи”. 1973.
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ндай сузлар укилишида, ёзилишида узгаришлар содир булса-да, фаол 
умумистеъмоллик хусусиятини йукотмаган107.

Алишер Навоий асарларидаги тургун ва фаол сузлар кдторига j 
уша даврдан буён узбек тилига сингиб кетган бир катор арабча 
сузларни хам киритиш мумкин: аввал, авлад, мард, мааш, азш, 
асар, вакт, завк, исм, касал, мактаб, калам, шайр, нафас, мантицЛ 
ма’рака “жанг майдони”, маскан, матн ва бошкалар. Ушбу 
сузларнинг баъзилари кейинги даврларда мазмунан кенгайган. Маса*1 
лан, шоир асарларида ма’рака — “жанг майдони” маъносида 
кулланган булса, бу сузнинг кейинги даврларда “туй, йигин” маъни 
сида кулланилиши ортган. “Инсон, одам” маъносини ифодаловчи 
мард узлашмасининг Навоий асарлари ва кейинги давр манбалари 
“киши, эркак, одам, жасур, ботир, хакикий инсон” каби маънолард 
келиши кузатилади: Шайх Абдуллах ••• анъщ уйида занг-у мар Л 
хуттаабдурлар (МН., 161); Бу хайл ичра бар эрди рахнаварды 
Мусафир шива-и азада марды (ФШ, 103) ва х к

Тургун ва умумистеъмолда булган форсча узлашмалар хам адив 
томонидан кулланган лексемаларнинг купчилигини ташкил этади! 
Шоир асарларида кайд этилган бундай сузлар туб ва ясамалардан 
иборатдир: 1. Туб сузлар: дуст/дост, раст, руза, сайа, умид, анжир^ 
бадам, базар, гада, гилам, гул, дашт, дэв ва х.к..

2. Ясама сузлар: гулзйр, бимар, бадбахт, нанвай, дастурхан, 
хантахта, шахзада бутхана, кабутархана ва бошкалар.

Бадиий асар лексикаси тархий-этимологик жихатдан тасни<| 
этилганда, аввало, уз катлам ва узлашган катламга ажратиладЩ 
Бадиий асар лексикасини бу тарзда тасниф килиш адабий ти 
тарихини урганиш учун катта ахамиятга эга. Чунки у адабий ти 
лексик таркибининг тарихан кандай шаклланганлиги хакида фикр 
юритишга имкон беради.

Алишер Навоий асарларида узбек тилининг ички имконияти ва 
бойлигидан нечоглик санъаткорлик билан фойдаланган булса, луг 
таркибининг узлашган катлам тизимига алокадор элементларини хй 
ана шудай мохгфлик билан куллайди. Фикрни тасдикдаш максади 
шоир асарлари суз бойлигидаги лексемаларнинг баъзи мавзу^ 
гурухдарга мурожаат киламиз.

Маълумки, XV аср маданий хаётида мусика санъати хам м> 
уринга эга булгана. Абдурахмон Жомий, Биноий, Хожа Абдул 
Садр, Хожа Юсуф Бурхон, Мавлоно Салимий ва бошкалар мусик

107 9збек тили лексикологияси. Тошкент . 1981. 48 -бет.
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миеилалари билан кизиккан. Жомий узининг «Рисолаи мусикий» 
тнрини яратган. Навоийнинг ёшлигидан уз газалларига куй 
Пт талаганлиги хакида маълумотлар бор108. Навоийнинг бу сохадаги 
НоОилиятини Бобур куйидагича таърифлайди: «Йана мусикада йахшы 
мимйл&р баглабдур. Йахшы накшлары ва йахшы пишравлари бардур» 
(lill, 233).

Назоий замондош мусикачи, хонанда ва созандалар хакида 
иМпжолисун-нафоис» асарида маълумот беради. Улардан бири: 
«Ус гад Кулмухаммад... кичик йашыда гижжак чалар эрди. Кабилийат 
искры ул фанда андын коп захир эрди, тарбийатга машгул болулды...
о н rt ушак фазайили хам бар. Амма у гижжак ва кобузны асрыда киши 
кича чала алмас...» ( 139).

Навоий чанг, уд, най, нагара, карнай, сурнай, гижжак, кобуз 
мои мусикий терминларни асарларида кенг куллаган.

Х.Дониёров узининг «Узбек халкининг шажара ва шевалари» 
момли асарида Алишер Навоийнинг кабила ва уруглар хакидаги 
миьлумотларини куйидагича таърифлайди: “Улуг сиймо Алишер 
Нпиоий тарих билан махсус шугулланмаган булишига карамасдан, 
ViOck халкининг тарихи хакида, хусусан, этнографияси, аникроги,
V и»ск халкининг уруг ва кабилалари, уларнинг уша даврда тутган 
Урии, мавкеи хакида материаллар ёзиб колдирган.” 109 Алишер Навоий 
1М1МИЙ асарларида хам кыпчак, агар, кийат, бил гут, конгырат 
опрлас, тархан, арлат, сулдуз каби уруг ва кабилалар номларини 

тлтиради:
Эй Наваий, маца бас ул санам -и луливаш,
Бэкка кыпчак - у агар, шахга кыйат-у билгут (ХМ,Пб-77)

(.‘к и
Мэн тилаб хусн, валэ шах тилаб асл-у насаб,
Мэна лули била хинд-у, аца конгырат-у кыйат (ХМ, Пб-79)

11авоий узининг бадиий асарларида узбек халкини уша даврдаёк 
(Хфлаштирган бир катор уруг ва кабилалар номларини бежиз 
мииирмайди.Шоир уларнинг тарихий бирлашиш ва диалектал 
(Иосларига эътибор беради. Бу хакдаги уз илмий мулохазаларини 
(м/ниш услубда баён этиб, «Фарход ва Ширин» достонида якун 
цтгапдек булади:

MilK'KyooB О Навоий наволарин излаб//УТА. 1991. №1. 54-59-6етлар.
Дшшеров X ^збек  халкининг шажара ва шевалари Тошкент. Фау 1968. 15-бет К?ранг;

V Kin адабиёти бустони “Фарх,од ва Ширин”. Тошкент. Гафур Гулом номидаги адабиёт ва 
HHtuii нашриёти, 1989. 356-бет.
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Агар бир кавм, гар йуз, йокса миндур,
Муаййан турк улусы худ мэнивдур.
Алибмэн тахт-и фарманымга асан,
Чэрик чэкмай Хитадын та Хурасан (Ф.Ш. 356)

ёки
Конул бэрмиш сбзимга турк, жан хам,
Нэ йалгуз турк, балким туркман хам (Ф.Ш. 356).

Хуллас, Навоийнинг бадиий, тарихий, илмий асарларида! 
хаётнинг турли сохаларига тааллукли суз ва терминлар узига хос ус* 
лубда ифодаланган. Бу, албатта, мутафаккир дунёкарашидаги кенг. 
лик, турли сохаларга булган кизикувчанлик, айн икса, гуманистик 
гоялар билан йугрилган табиий фанларга нисбатан чукуи 
мулохазакорликдан дарак беради.

Алишер Навоий асарларидаги аетропонимлар.
Алишер Навоий асарларида кулланган коинот илми терминлари 

мавжуд сайёралар, юлдузлар ва буржлар номланишини ифодаласа-дал 
шоирнинг ички кечинмаларини бадиий тасвирлашда асосий восита1 
ролини хам уйнай олган. Шоир томонидан ишлатилган 
аетропонимлар таркибан, асосан, туркий (узбек), арабий, форсий 
катламдан иборат булиб, маънодошлик шаклларида хам кулланган! 
Коинот илми терминлари шоирнинг барча асарларида бош! 
(бирламчи) лугавий ва кучма (иккиламчи) маъноларда кайд этилгам 
булиб, кенг тахлил этишни такозо этади.

Мисол тарикасида куйаш  астропонимининг кул лани шигш 
эътибор кдратамиз:

Аразы йадыдын чу тартыб вай, 
бртаниб кбкда хам куйаш, хам ай (СС-63).
Яъни ошик маъшуканинг гузал юзини эслаб ох-вох тортар экан,| 

бундан кукдаги куёш хам, ой хам уртанади. Бу ерда шоир хижро* 
азобини тортаётган ошикнинг мушкул холатини тасвирлашд! 
муболага санъатидан фойдаланган. Вазиятни бурттириб тасвирлашда 
жонлантириш санъатига мурожаат этилган. Гуё ошикнинг чеккам 
кучли ноласини осмондаги куёш хам, ой хам эшитиб, гам-гуссагя 
чумган. Байтда кок, куйаш, ай астопонимларининг кулланиши 
кахрамоннинг уша онда кандай рухий холатда эканлигига ишоря 
килади. Асарда шоир куйашнинг маънодош шакли булган куи 
сузини хам к^ллаган:

Чарх йэткурди ай-йу кундин хишт,
Йасанур дэб йэр узра йэтти бихишт (СС, 75).
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Яъни фалак ерда етти жаннат барпо булишини истаб ой ва 
КУЙшдан гишт келтирди. Бу уринда шоир ой ва куёшнинг ерга нур 
цочишини назарда тут ган булиб, табиат ва инсоннинг бахраманд 

j вутпиини гузал сабабга боглаб курсатмокда. Бихишт лексемаси 
НИ кий ’жаннат” тушунчасини ифодаласа-да , Навоий инсоннинг реал 
чи'тда богу роглар яратишга кодирлигига ишора килмокда.

Асарда куйаш астрапонимининг угузча фонетик варианти гунаш 
1й чам дуч келамиз:

Жазм эттиларки, тахт-и гардунваш,
Айдур, амма гунаш била рукаш (СС, 121 ).
Яъни фалак каби тахтнинг узи аслида ой булиб, куёш билан 

мшланганлигини аник билар эдилар.
Ьайтда Зайд Заххобнинг Рум султонига ясаган тахти хакида ran 

И'ГМокда. Аслида соф олтиндан ясалиши керак булган тахтнинг ичига 
ммуш ишлатилиб, факат ташки кисми олтин билан копланганлиги 
(ЙШбих. оркали ифодаланган

Юкорида кайд этилган куйаш, кун сузлари уйгур-корлук хамда 
кипчок тиллари ва шеваларига хосдир.

Келтирилган мисолларда ай, куйаш, чарх, фалак сузлари ёнма-
• н ишлатилган. Бу эса Алишер Навоий бадииятининг мухим 
кирраларидан бири булиб, укувчини бевосита самовий тушунчалар 
МКИда фикр юритишга ундайди. Кун сузи “куёш” маъносидан 
мшкари I) “кун, кундуз, ёруглик”; 2) “кун, бир кун, кеча ва кундуз”; 
J) "вакт, фурсат, он, замона” каби маъноларда кайд этилади 
I UIA ГИЛ,П, 1386).

Ай астропонимининг Навоий асарларида камар, йалчык, бадр 
ниш синонимлари ишлатилган булиб, улар асар тилининг 
щмибадорлигини таъминлашга хизмат килган:

Тарабдин фалак кылды халы ана,
Йаъни айны жам-и хилалий ана (СИ, 29 б), 
яъни фалак (Искандарнинг шох булганлиги) хурсандчилигидан 

IVIII а шундай бир нарса килишга) ихтиёр килди, Янги чиккан ойни 
 ̂Mi м \илолий кадах килиб тутди. Ойнинг бу пайтдаги шакли кадахга 

учшатилган. Бундан ташкари, Искандарнинг хокимият тепасига 
«спиши билан фалакда янги ойнинг тугилиши орасида хам богланиш 

Бу кадар теран маъно нозикликлари, албатта, Алишер Навоий 
мкодида куплаб учратиш мумкин булган характерли томонлардан 
Аиридир. Ай сузининг кайд этилган семадан ташкари “гузал махбуба, 
||Н ганли, гузал, чиройли; ёруглик, нур; вакт, вакт бирлиги”каби 
МЛнолари шоир асарларида уз ифодасини топган(АНАТИЛ, 11,510).
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Алишер Навоийнинг назмий ва насрий асарларида кок лексемаси!
“ осмон, фалак, чарх, сайёра, такдир” каби маъноларда кулланган.

«... ва кок лафзин хдм нэча маъна била истиъмал кылурлар. Бирц1 
кок асманны дэрлар» (MJ1, XIV, 113)"°.

Тубандаги байтда “осмон, фалак" маъиоси кок хамда ак  Уй ( 
бирламчи маъноси: “чодир, хайма”) лексемалари ёрдамида очиб 
берилган:

Кбк мазраи ичра битаваххум,
Ак уйини тикди туркий анжум (СС, 78).
Мутафаккир асарларида уз катлам таркибига кирувчи 

астропонимлар орасида йулдуз лексемасининг нисбатан кам] 
кулланилганлиги кузатилади111:

Куйаш чашмаси бир кадах, муз болуб,
Сачылган бары катра йулдуз болуб (СИ, 129 ).
Бу байт “Садди Искандарий” достонининг уттиз иккинчи боби 

келтирилган булиб, у киш таърифига багишланган. Гуё, куёш чашмЯ 
кишнинг совугидан бир кадах музга айланган. Бу кадахдан тукилаётЯ 
катралар юлдуз каби сочилгандир. Бу уринда икки карра ухшатм 
кулланилган, яъни куёш биринчи навбатда тинмай кайнаб турадиЯ 
булокка, иккинчидан, чашма сингари лиммо- лим кадахга ухшатилгя 
К,иш совугидан титраётган кадахдан тукилаётган томчилар м щ  
айланиб, худди юлдуздек хар томонга сочилган. Катра бевосита юля 
ухшашлиги боис куёш зарраларини эслатади11'.

Навоий асарларида “етти кават осмон, етти сайёра” маъносини 
ифодаловчи йэтти кбк бирикмаси нисбатан фаол ишлатилганлиг 
билан характерланади:

Торт унсур, йэтти кбк, алты жихат,
Надир-у алий асас-и каинат (J1T, 175-186.)
Хам йэтти кбк хукми муяссар ана,
Хам йэтти икдим мусаххар аца (ХА, 169 б.)
Навоий асарлари тилидаги астропонимлар ичида араб ва форс* 

тожик тилларига оид узлашмалар хам анчагина.
Алишер Навоий асарларида каинат, алам, хисар, сама , фаза , 

арш, авж, сипэхр, китьа каби арабча истилохдарга кенг урин берил-1 
ган булиб, улар нафакат денотатив, шунингдек коннотатив маънолар-»

Р

' 1(1 Каранг: Алишер Кйвоий асарлари тилининг изохди л у г а т и . Т . П . Т о ш к с й т .  1983, 149 -бет..
" ! К,аранг Бафоев Б. Навоий асарлари лексикаси. Тошкенг ”Фан”. 1983; КарйМР® А. НавошЯ 
лексикасининг бир катлами//УТА 1984. 58-61 -бетлар.
111 Каранг Алишер Навоий Саади Искандар“й. гафур Гулом номидаги адабиет ва санъаЛ  
нашриёти. Тошкент. 1978. 97-бет.
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ни X.UM ифодалашга буйсундирилган:
Иазды фалак такыга килк-и каза,
Айат-и “Ваш-шамс” билй “Ваз-зуха” (Х,А, 28 ).

Яъни такдир калами кук токига “Ваш-шамс” ва “Ваз-зух,о” 
|МГЛприни ёзди. Бунда куёш чикиши, кун ботиши тасвир этилган. 
Фн'шк лексемаси “такдир, бахт, толе” каби кучма маъноларда хам 
Ишлатилган:

Нэ конлум калды, нэ багрым йарасыз,
Фалак гашыны хар йанымга атты (ХМ, 1 Уб. 629).
Шоир асарларида фалак сузи асосли : фалакийат “астрономия”, 

фи ыктарнр “баланд тахтли, юкори мартабали”, фалаксуръат 
■iruuiK, чакконлик”, фалактазйин “осмон каби безалган”, 

фштккадр “ юксак мартабали, шону шавкатли фалак ахли 
■фйришталар, малаклар”, жам-и фалак “фоний дунё, борлик”, каза-и 
фнинк “такдир хукми” лексик парадигмаларнинг кУлланиши эски 

IjftiK'K адабий тили лексикасида узлашмалар роли хакида мулохаза 
■ цтиш га имконият беради.
I  Алишер Навоийнинг илмий, тарихий, адабий асарларида 
im тин дек кавкаб, кавакиб , саваби г, зузаннй “думли юлдуз, 
|И'Мвта», суха “Хулкар туркимига оид юлдузларнинг энг хираси”, 
»НиЙл , сураййа “кичик юлдузлар туркуми”, анжум “юлдузлар”,
( Уфий “юлдуз” , Тимсах “юлдуз номи”, Мунший “Меркурий”, 
Мжмм “юлдуз”, нужум “юлдузлар”, мунажжим 

* •  щузшунос,астролог», расад “юлдузлар харакатини кузатиш”, зиж
V фоиомия жадвали”, анжум аркамы «юлдузларни Урни буйича 
ЦниПлаш», Биржис «Юпитер», Тир «Меркурий», Кайван «Сатурн», 
МЛкид “Венера” ,Ситара “юлдуз”, шихаб “учар юлдуз”, Парвин 

Mkkii юлдуз туркуми” , насрин “самодаги икки юлдуз номи”, ахтар 
hi |дуч”, Дабир “Меркурий”, устурлаб / сутурлаб “куёш ва 

рмцузлпрнинг юксаклигини улчайдиган асбоб, астролябия”, турк-и 
ф'мнк “Марс»сингари астропонимлар уз ифодасини топган. Мазкур
■  м ик бирликлар Навоий томонидан хам бирламчи, хам иккиламчи 
■ ы тл ар д а  кулланган.

Дпннй-тасаввуфий терминлар. XII асрдан Урта Осиёда диний-
• 'П иммуфий мазмунидаги асарлар туркий тилда пайдо була бошлади. 

вмир сирасига Алининг «Киссаи Юсуф», Рабгузийнинг «К^исаси 
НП'узий», Дурбекнинг «Юсуф ва Зулайхо», «Равнакул- ислом», 
|1й||н:ир», Алишер Навоийнинг “Тарихи анбиё ва хукамо” «Сирожул- 
Mw П1МИЙН» ва Бобурнинг «Мубаййин» асарларини киритиш мумкин.
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Маълумки, Навойининг «Сирожул-муслимийн» ' ' асари тили 
умуман урганилмаган. Вахоланки, асар лексикаси, айникса, диний- 
тасаввуфий терминлар бойлиги, турфалиги билан ажралиб туради.

Алишер Навоий «Сирожул-муслимийн» да диний-тасаввуфиЛ 
истилохдарни узига хос тарзда шархлашга, эски узбек адабий тилидм 
тушунтиришга харакат килган. Масалан, иймонга оид 
истилохларнинг изохланиши булимида Аллохнинг Х,ак, Халлаки,|1 
Маъбуд, Тацри, Худа каби маънодошлари, Адил, Рахим, Рахман, 
Гафур сингари минг бир сифатининг мавжудлиги таъкидланади, 
Асарда м укаввин”билдиргувчи”, муьман бих “муминлар иймои 
келтириши керак булган тушунчалар” акоид “коидалар”, ахад 
’’ёлгиз”, хай “мавжуд” каби лексемалар Навоийга хос услубдя 
шархланган. Манбада жаннат-учмак-бихишт, дузах-тамук-( 
жаханнам сингари маънодошлик ёки антонимик каторлар талайгины 
кайд этилади. «Тахорат фаройизининг адоси» кисмида тахарат, гусл, 
тайаммум каби арабча лексемаларнинг узбекча паклик, арыглык 
,тазалик,йувиниш  сингари синонимлари келтирилади111.

«Сирожул-муслимийн»да форс-тожик тилидан узлашган пак, 
гувах, рузадар, пишва, 1унах каб исломий сузлар ёки тарк-и суннат, 
шарт-и хаж, хак-и пак, касд-и ифтарга ухшаш изофалар куп у ч р а й д я  
Алишер Навоий арабча, форсча-тожикча узлашмаларни эски узбеи 
тили конуниятларига буйсундиради ва -л  ы к/-л и к//-л ы г/-л и г сингари 
фаол суз ясовчи аффикслар иштирокида худалик, жаннатлик, | 
курбанлык, паклик, баидалык каби сузларни ясайди.
Сунгги йилларда узбек тилшунослигида тил ходисаларини, 

жумладан, лексикага оид ходисаларни хам анъанавий, хам систе»§ 
тилшунослик нуктаи назаридан тадкик этишда муайян натижаларг 
эришилди.

Узбек адабий тилининг шаклланиши ва бугунги холат 
чикишида, муболагасиз, унинг том маънодаги асосчиси А лиш ев 
Навоийнинг урни бекиёс. Шоирнинг каламига мансуб назмий ва 
насрий асарлар хам бадиий, хам гоявий-маънавий жихатдан юкса 
савияда ёзштганлиги сабабли, яшин тезлигида узга минтакаларг 
ёйилди, илм ахдининг диккатини козонди. Натижада унинг асарлари 
асосида тузилган катор лугатлар ва грамматика гозага келди.115

113 Алишер Навоий Сирожу-л-муслимийн. Тошкент. “Мерос”. 1993.
114 Юлдашев Т. Навоий ва Бобурнинг ислом фарзларига багишлангш) асарларида к^лла 
шеърий атамаларнинг лисоний таз^лили. Номзод. дисс. автореферата. Тошкент. 2002.
115 Абдуракмонов F., Рустамов А. Навоий тилининг грамматик хусусиятларИ 
Тошкент. ”Фан”. 1984.
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Таъкидлаш лозимки, Навоий асарлари тилида истеъмолда 
ОУнган суз бойлигининг катга кисмини маънодош сузлар тэшкил эта- 
ци. Муайян бир маънонинг турли тиллардаги сузлар билан ифодала- 
инши, албатта, Навоийнинг суз ц^ллаш махоратидан далолат беради. 
Учбек тилшунослигида Навоий асарларининг лингвистик 
чусусиятларига оид анчагина изланишлар амалга оширилганлигини 
Кисобга олиб, биз шоирнинг «Сабъаи сайёр» асари тилида 
кУлланилган маънодош сузларни семантик йуналишда тадкик этишни 
Н01ИМ деб хисобладик. Бу долзарб масаланинг ижобий х,ал этилиши, 
(Нубхаеиз, навпийшуносликка муайян улуш булиб кушилади.

Турклогия хамда узбек т.1-! лшу нос лиги да эски узбек адабий 
шлининг лексик-семантик с а га. и да изланиШ ЛЗр олиб борилди, илмий 
йшрлар, лугатлар, рисолалар, маколалар чоп этилди, акжуманлар 
•шкирилди. Навоий асарлари тил хусусиятларига багишланган 
ыдкикотдар кулами ва мивдорининг куплиги уларни алохида-алохида 
(Икр этиш имконини бермайди.

Навоий асарлари тили лексикаси навоийшуносликда анча кун 
Урганилган сатх, хисобланади. Шоир асарлари матнида кулланган 
чексемалар статистик метод нуктаи назаридан аникланган"6, 
мшрнинг лексик-семантик, стилистик, лингвопоэтик хусусиятлари 
1ИДКИК этилган117, синонимлар катори118 ва баъзи терминлар тизими119
> i гида изланишлар амалга оширилган.

Узбек тилшунослигида синонимия ходисасига семасиологик 
муктаи назардан ёндашиб келинади. Шунга мувофик синонимлар 
ми(мун томондан муайян гурухларга, каторларга бирлашадиган 
| Vшарнинг бир куриниши сифатида тавсифланади. Синонимларни 
пир каторга бирлаштирадиган семантик асос, семантик мезон

'  1»цфоев Б. Навоий асарлари лексикаси.Тошкен.”Фан”. 1983.157-бет.
Умаров Э.Лексико-грамматическая характеристика фразеологизмов «Хазайин ул-мааний» 

Аниисра Навои. Автореф.дисс.канд филол наук .Л, 1968; Каримов А. Алишер Навоийнинг 
•Фцркод ва Ширин» достони тилининг лексик-семантик ва стилистик хусусиятлари. Номзод- 
il»»* дисс автореферати Тошкент. 1974; Мамадов X. Лексико-стилистические особенности ху- 
N<•*14' Iвенной прозы Алишера Навои. Автореф. дисс. канд. филол. наук.Ташкент. 1969., Санаку-

V Исследование языка памятника ХУ в «Мухокамат ул-лугатайн» Алишера Навои. 
А и треф. дисс. канд. филол. наук.Ташкент 1971; Хамидов 3. Лексико-семантическое и лингво- 
Йицимеское исследование языка «Лисан ат-тайр» Алишера Навои. 
^ширсф.лисс.канд.филол.наук.Ташкент.1982: Эгамова Ш. Алишер Навоий асарлари тилидаги 
IH'iifMi и туркий лексика таджики ( структур-грамматик, функционал-семантик аспектларда). 
| И  ШХШК дисс. автореферати . Тошкент.2007.

Рихмагуллаева М. К вопросу изучения синонимов в лирике Алишера Навои (на материале 
•Мнпдир ан-нихоя»), Автореф. Дисс.канд.филол.наук. Ташкент. 1965.

Двдабаев X., Насыров И., Хусанов Н. Проблемы лексики староузбекского языка. Ташкент “ 
ФшГ 1990.
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тал кин и да тилшунослар орасида х,али бирхшшикка эришилмагаН 
булса хам, узбек тилининг маънодош сузлар бойлигини урганишда бу 
нуктаи назар катта роль уйнади. Бу принцип асосида узбек тилИ | 
синонимлари буйича катор тадкикотлар амалга оширилди, узбек тилк| 
лугавий синонимлари лутати яратилди120.

Х,озирги вактда лексик синонимия муаммоларига структурам 
функционал, семантик жихатдан ёндашиш тилшуносликда кенг 
таркалган. Шулар орасида синонимларга функционал жихатдан 
караш фанда мустахкам УРИН ола бошлади. Проф. А.А.БрагинИ 
синонимларга функционал аспектда карашнинг мухимлиги хакид* 
куйидагиларни таъкидлаган эди: «Синонимларга функционал 
жихатдан ёндашиш уларнинг умумтил системасидаги уРни,1И 
аниклаш, синонимларнинг асосий вазифалари -коммуникатив ни 
экспрессив -ифодавий вазифаларини таъкидлаб курсатишга имкоЩ 
беради, бу эса уз навбатида синонимларнинг дифференциал 
белгиларига асосланади”121.

Лексик синонимлар тилшуносликда функционал -  стилистш  
жихатдан купинча ажратиб урганилади: а)лексик синонимлар;,
б)контекстуал — нуткий синонимлар. Лексик синонимлар тил 
системасида мавжуд булиб, тайёр материал сифатида нуткш  
кулланилади. Контекстуал-нуткий синонимлар эса маъноси турлича 
булган лексик бирликларнинг семантик жихатдан якинлашуви
натижасида юзага келади, уларнинг дифференциал-семантик

122белгилари матнда неитраллашади .
Лексик воситалар орасида синонимлар тилимизнинг ижтимоий 

ва бадиий -эстетик жилоларини намойиш кила олиши билан энг олий 
уринни эгаллайди. Синонимияни нуткий ижоднинг чегараланмагя 
имкониятларини юзага келтира олувчи узига хос майдон дейиШ 
мумкин. Шунинг учун хам А.М. Пешковский ва А.И.Ефимов сингарн 
олимлар нуткий воситалар синонимиясини урганишни 
стилистиканинг марказий муаммоси, деб хцсоблаганлар Щ

I

Хожиев А. Узбек тили синонимларипинг изохли лугати. Тошкент.1974; Исамухамедова^И 
Синонимы в современном узбекском литературном языке. Автореф. Дисс.канед.филол. н а у Я  
Ташкент. 1963; Мавлонова X Синонимлар классификациясига доир.//Узбек тили ва адабиетИ  
1968. 2-сон. 74-76-бетлар; Жуманиезова Р. Синонимлар таърифи масаласи // Узбек тили Я  
адабиёти 1970. 1-сон. 41-42-бетлар

121 Брагина А.А. Функции синонимов в русском языке.Автореф. дисс.доктора филол.наук. М .1 
1979.
122 Бу хаада гарант Николаева О.М. Контекстуально - речевые лексические синонимьЯ 
Автореф.дисс.канд. филол.наук. Ростов-на-Дону. 1973.С. 3-7
1:’ Ефимов А.И.Стилистика художественной речи. М. 1961.С.252.
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|1 (увчининг тил устида кшнан мехнати энг аввало синонимик 
Омрликлар устида ишлаш машаккатидир. Фикрни аник ифодалай 
м'Шдиган элементни ахтариш ана шу кийинчиликнинг мохияти 
Мчобланади. Синонимик катордан мос, керакли бирликни танлаб 
«шиш экспрессивликни, субъектив бахони аник ифода этишнинг энг 
iVi pii нули булганлиги туфайли бадиий адабиётдаги зарур лингвистик 
•осмта саналади. Бунинг устига тилда стилистик меъёр белгилаш 
нмконияти мавжуддир. “Синонимларнинг мавжуддиги ва умуман 
Мриантлилик муомаланинг у ёки бу вазиятга мос келадиган тил 

Носи галарини танлашга шароит яратади, шу сабабдан танлаш 
гушунчаси стилистик категориялар каторига киради” 124

\а р  бир миллий тилда, жумладан, узбек тилида маълум 
мпыюларни англатувчи синонимларнинг мавжуд булиши ва
• мионимик катордаги бирликлар сони бу тилнинг бойлигини 
nVpc.i тувчи сифат белгилари саналади. Синонимик катордаги 

■Ьларнинг услубий табакалана бориши эса тилнинг бу 
фп тлатларини яна хам тулдириши мумкин.

Ллишер Навоийнинг «Сабъаи сайёр» достонида форс-тожикча 
B)li/iap маънодорлиги, таъсирчанлиги, услубий буёкдорлиги билан 
и*|Ылиб туради. Уларнинг мивдори узбекча сузлар каби куп булмаса- 

[ ни. лекин матнда алохида маъно ва мазмунга эга. Матндаги х,ар бир 
•|ифсча-тожикча суз ва иборалар фикрнинг жозибадорлиги, нуткнинг 
I'tiMi -баранглиги учун хизмат килган. Асарда форсча-тожикча 

ЙУ шарнинг маънодошлари бир талай. Муаллифнинг бу саъй-харакати, 
|иринчидан, ижодда ёхуд ифодада гакрорнинг олдини олиш, 
Иккинчидаи, маънодош сузлар ни таносуб ва меъёрига караб уз урнида 

1лаш, учинчидан, нуткда мавжуд маънодош сузларни танлаш хамда 
i|li\ усул билан китобхоннинг лугат захирасини бойитнш максадида 
киш а келган.

Алишер Навоий асарлари услуб ва стилистик жихатидан бир- 
■Иридан тубдан фарх килади. Шунинг учун шоир асарларининг хар 
1мрини алохида-алохида текшириш, уларнинг узига хос ёзилиш тари- 

услуби ва маъно ранг-барангликларини аниклаш хозирги кундаги 
Цин шрб илмий вазифалардандир.

Узбек тили тарихини, жумладан, унинг лексикасини урганишга 
Пнишланган илмий тадкикотларда асосан XI-XV аср ёзма

Чшшмская З.И.Стилистика французского языка. М. 1984 С.252.
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ёдгорликлар тилига катта эътибор берилган.1-5 Ёзма ёдгорликлам 
лексикаси бир катор махсус лугатларда уз ифодасини топган. “й

Ранг ифодаловчи сузлар синонимияси. Маълумки, узлашмалар! 
кабул килувчи тилнинг ифода плани доирасидаги ходисалам 
системасига сингиб, унинг мазмун плани билан алокадор булган *нги 
тушунчаларни ифодалайди.

Шу жихдтдан, Алишер Навоийнинг «Сабъаи сайёр ’ асари лексик j 
таркибидаги форсча-тожикча сузлар хам узаро, хам умумтурки11,1 
узбекча. арабча лексик бирликлар билан омонимик, синонимик вН 
антонимик каторлари хосил этиш жихатидан характерлидир '  .

Алишер Навоийнинг назмий асарлари тили лексикаси! 
таркибидаги ранг парадигмаларини ифодаловчи лексемалая 
компонентларининг сони хамда бадиий -  поэтик вазифа б аж ар и ш ш  
бошка сузлар билан боглана олиш даражасига кура алохида ажралиО 
туради.

Кизил рангни ифодаловчи сузлар синонимияси. Навоии
“Сабъаи сайёр” асари тилида асосан уч тил элементларида! 
фойдаланиб, куйидаги синонимик каторни хосил этган: цьпыд -  ал Л

' Абдуллаев Ф. Учись: т и л и  лексикасининг баъзи бир масалаларига дойр.//Тил ва адабио! 
института асарлари. 1-китоб.Тошкент.1949; МуталлибовС. Морфология ва лексика тарихадМ 
кдскача очерк,Тошкент. 1959 Гаджиева Н.З., Исхаков Ф.Г. и др.Вопросы исторической 
развития лексики тюркских языков// Доклады делегации СССР.М.,1960, Боровков А.К.ЛексиМ 
среднеазиатского тефсира ХГ1-ХШ вв. М., 1963; Наджип Э.Н.Архаизмы в лексик» 
гюркоязычного памятника Х1У в. “Гулистан» Сайфи Сараи//Краткие ^сообщения Мнституд 
народов Азии АНСССР.83.М.Д964; Абдурахмонов F , Шукуров Ш.Узбек тилининг луПЙ 
составида тожикча-форсча ва арабча сузлар//Навоийга армугон. Г..1968, Расушя 
Н А.Исследование языка «Китаб ал-идрак ли-лисан ал-атрак» Абу Хаййана (Морфологии 
лексика, глоссарий). Автореф. дисс.каид филол.наук. Ташкент. 1969; Зияева М.Т.ИсследовтЯ 
языка памятника Х1У в. “Китаб ат -  тухфат уз-закийа фил-лугат-ит-туркийа»(лексиЯ 
морфология, словооброзавание) Автореф дисс.канд. филол.наук. Ташкент, 1972, Юнусов Я  
Исследование памятника Х1Ув. «Таржуман турки ва ажами ва мугали»(морфология лексикщ
словарь,перевод).Автореф.дисс.канд.филол наук,канд.Ташкент. 1973.
126 Боровков А.К. Алишер Навои как основоположник узбекского литературного Я1М 
«//Алишер Навои. М.,-Л ,1946; Рахматуллаева М, К вопросу изучения синонимов в языЙ 
Алишера Навои.Автореф дисс.кандфилол.наук.Ташкент. 1965; Умаров Э.Лексики* 
грамматическая характеристика фразеологизмов дивана «Хазайин ул-маапий»Алишера Навя
Автореф.дисс. канд.филол.наук.Л. 1968; Санакулов У. Исследование языка памятника XVI 
“Мухокаматул-лугатайн» Алишера Навои Автореф.дисс.канд.филол.наук. Ташкент. 1971., Я  
матов X. Лексико-стилистические особенности художественной прозы Алшера Навои. Авторе 
дисс. канд.филол.наук Ташкент. 1.969.; Каримов А. Лексико-семантические и сгилис гичеся 
особенности языка поэмы «Фархад и Ширин» Алишера Навои. Автореф. дисс.йМ 
филол.наук. Ташкент ; 1973; Насыров И. Лексика «Маджалис ан-нафаис» Алишера На»« 
Автореф.дисс. канд.филол.наук.Ташкент. 1980 вах.к.
1:?Рустамов А “Сабъаи сайёр” тилининг хусусиятлари. ТошДУ илмий асарлар, 240 чикищ 
Шарк филологияси масалалари. Тошкент. 1964. 77-79- бетлар.

й' I -  гулнар -  гулгун -  гулфан -  гулранг -  лалагун -  лаълфан -  
§ii'tu>dp -  гул-гул -  шафак^ун - аргуваний -  шингарфгун .

Шоир назмиёти тилининг узига хос лексик хусусиятларидан 
Анри купгина сузларнинг кучма ва конге кету ал маъноларда 
■Миипилганидир. Бунда сузларнинг туб ва деривацион шакллари 
Юлланилган.

Куйида кизиллик гушунчасини ифодаловчи сузлар синонимияси 
шкида фикр юритамиз:

>\ьиыл :
Майда сщий магар цылиб эди х,ал,

J Дардисар дафъыга цызыл сандал (264)128; 
аи :
Сарв-и гулчщр цылды истщбал,

Гул киби барчарахт-и х,улла-йи ал (204);
|у л гу н :
Шйх Баерам кийди гулгун рахт,
Тикти гулгун уй ичра гулгун тахт .(204)
Байтда гулгун лексемасининг такрори маънони бурттириш учун 

■Hiмаг килган.
Ьир миерада гулгун сузи хам сифат, хам атокли от ни англатган: 
Гам-и "Шабдиз”дин кэлиб афзун,
Ранги гулгун-у аты х,ам «Гулгун". (219)
Лаълранг ....шафацгун хуллалик хуршид била сагар-и йакутфам 

ЩЧНдалаълрангмай ичаани... (204) 
лаълфам:
Кададын йузни лаълфам айлаб,
Кинул айваныда хирам айлаб (32).
Алишер Навоий асар тилида такрордан кочиш максадида 

Ьлашган сифатга мурожаат килади:...ул йакут ва лаълдин уйку учун 
тфиррщ таргиб цылыб,... (204)

Мазкур мисолдаги йацут сузи йацутфам цадщ, лаъл эса 
Int. 1/>анг май бирликларининг отлашган шаклидир. Асарда л ала сузи 
■Мда унинг асосида юзага чиккан лалавар, лалагун, лалафам, 
Ынчрухсар каби лексемалар “цизил" маъносини ифодалашда 
Шлапилади. “Сабъаи сайёр”да мазкур синонимик катордан урин 
р п ш  лалазар, лалагун сузларигина “лсшаранг, цизш “маъноларини 
Ифодалаш учун ишлатилган.

МИсоллар С.Хасанов томонидаи нашрга тайёрланган Навоийнинг «Сабъаи сайёр” асаридаи 
Р«И Алишер.Навоий. “Сабъаи сайёр". Тошкент, Гафур Гулом номидаги адабиёт ва санъат 
Ии|ик* I и 1991.

85



Май тил бирлиги денотатив “шароб” хам да кучма "цичипщ 
маъносини англатишга йуналтирилган:

Йанамай ичмак эрди.гул сачмац 
Йана май чщраларда гул ачмац (219).

Курилаётган маъно шунингдек аргуваний :
Очи ичгиа аргуваний май,
Ити алдыда хаем капы май (205), 
цан:.
Болды йэр цанлары била гулфам,
Корки гул фаслидур нэ хуш аййам. (235), 
шафацгун

шафацгун хуллаликхуршид била... (204), 
шингарфгун:
Баглады зал-и чарх олуб раъна,
Абр-и шингарфгун била %инна (204) лексемалари ёрдамида \аж  

ифодаланган.
“Сабъаи сайёр” асарида” кук ранг’ ни ифодаловчи узига хош 

синонимик катор мавжуд. Маълумки, асл туркийча лексема “шини! 
осмон рангидаги; мовий, зангори” маъносини ифодалайди.

•Сабъаи сайёр” асари тилида кок сузининг куйидаги синоним е 
катори мавжуд:: кок -  мавий -  асманий - фирузагун - фируза 4 
лажувард -  нилий  -  нилуфар -  нилуфарий -  нилуфаргун.

Юкоридаги синонимлар асарда уз урнида кулланган. М асаланя
Ойлаким коз йарутцалы жавид
Чьщты кок атласин кийиб хуршид. (238)
Маълумки, ко к сузи омонимик хусусиятга эга б^либ, ‘ер устия 

гумбаз шаклида куриниб турадиган хаво катлами, осмон” семаси(Ц 
хам ифодалайди:

Кок фазасыга мщр цылды сафар 
Болубон рубаруй нилуфар. (238),
Асар тилида кук рангни ифодалаш максадида:
Мавий: Ча^аршанба куни Бах,аамниц мавий кисват била гунбч>)’ 

и нилуфарийга майл цылыб,.. (238), 
самавий :

Мщрким гулрухи самавийдур,
Нилуфарваш либасы мавийдур. (263). 
асманий:
..хуршид-и асманий либас била.. (238);

фируза ::.
Илгига алды жам -и фируза,
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Лаъл май андын этти дарйуза (238), 
фирузагун::
..жам-и фирузагун ара кабудан майидэк.. (239). 
лажувардий:

Каламита ю ча сипщр ара,
Лажувардий дават ичинда цара (14), 

кабудан каби сифатлардан хам фойдаланилган: 
кабудан майидэк бада салыб.. (238).

Асар тилида кук рангни ифодалаш максадида мина, нилгун, 
минаранг, нилуфар, нилуфарий, нилуфаргун, нилуфарвар сузлари 
*ам кулланилган булиб, уларнинг аксарияти уз хамда мажозий маъно 
миб этган. Масалан:

Нилуфардэк либаслар била ай,
Болды хуршиддэк жаханарай. (238) в а х,. к.
«Сабъаи сайёр» тилида кора ранг кара -тийра -  шабгун -  шам 

шамранг - шамгун -шабгун - мушкфам — муш к - мушкин , сарик 
ринг

сарыг-асфар-к]ахраба-алтун-ках;-ких;ваш-заъфиран, ок ранг ац - 
нЛфур -  кафургун -  кафурий -  кафуркар , яш ил ранг эса йашыл -  
сибз -  сабза -  сабзаранг -  зумрад - ахзар сингари маънодошлар 
Срдамида англашилган. Ушбу лексемаларнинг маъно нозикликлари 
хусусида алохида мулохаза юритишнинг имконияти чекланганлиги 
Соис баъзи сифатларгагина тухталиб утамиз.

Сарыг с^зи саман, зарчува .алтун каби нарсаларнинг рангини129, 
шунингдек, “малла ранг, малла (соч, тук, тери )”маъносини 
нфодалашда кулланилади:

Кундуз этти цара, сарыг тоныны,
Кун сийах;таб цылды алтуныны. (156)
Маълумки, олтин - сарик-кизгиш тусли кимматбахо нодир 

Металл. Навоий баъзи уринларда олтиндаги белгини кучайтириш 
миксадида сарыг сузидан фойдаланади:

Жилва цылды нигар-и румий чщр,
Сарыг алтун ара нэуукким, мщр. (155).

Сир эмаски, феъл категориясига оид лексик бирликлар бир тилдан 
Лошкасига жуда кам узлашади. Феълнинг тил бирлиги сифатидаги 
ммкдори шу тилнинг суз бойлиги даражасини белгиласа, хар бир

(*0\митуллаев111 Узбек тилининг изо\ии лугати. 1-том. Тошкент.2000. 23-бет.
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Онрмимшш кун маънолилиги шу тилнинг ифода усули кучини \t 
кУрсшиди11".

Алишер Навоий эски узбек , араб, форс-тожик тиллари с 
бойлигини мукаммал билган. Мана шу катта бойликдан поэ 
ижодида самарали фойдаланган. Бу жихдт хдракатни ифодаловч! 
сузлар маънодишлиги ва семантикасида яккол намоён б^лад 
Фикрни далиллаш максадида

«Сабьаи сайёр» тилида уз ифодасини топган баъзи хдракв 
феъллари синонимиясига диккатни каратамиз1 холос.

Йал-, бит= лексемалари “когоз ёки бошкд материл юзига биро: 
белги (харф, ракам ва ш.к.) туширмок” маъносини ифодалайди: 

Окугач ул сурук acup-u фирац,
К,ылганын йазмыш эрди баштын-айак; (170). Буюк шоир 
рацам цыл=, рацам чэк=, рацам тарт= сингари кушм 

феълларни х,ам “ёзмоц ” маъносини ифодалашга йуналтиради:
Растра лутфдин рак,ам чэккил,
Схцвума афв ила к,алам чэккил. (352).
“Суюцликни %уплаб ёки шимириб ичга ютмоц, тановул килмоц 

семемаси ич=-йут=-сыщар^-нуш кыл= лексик бирликларк 
иштирокида очиб берилади 

Ич=:
Фаррух-и натаван нэча кун эди,
Ки нэ сув ичти, нэ таам йэди (1350),
Сыщар=:

Хожахуд андоцузидин барди,
Ки олиб бехудона сшщарди (275)
Йут=:
Таки йутмац шиарыны тутты,
Йута алганча халкны йутты (326),
Шу уринда келтирилган феълларнинг бирлаштирувчи » 

фаркловчи семалари Навоий асарлари аник фаркданишини таъкидл 
лозим булади. Мухгасар килиб айтиш мумкинки,

Алишер Навоий синонимлар ичидан тасвир мацсади ва рух 
мувофик келадиган сузни топиб, муайян асарида куллашга хдра 
килган, шу тарика ках,рамонлар рухияти, тасвир объектининг мав 
кирраларини реал курсатиб беришга ингилган. Шоир асар тил

130 Бафоев Б.Навоий назаридаги юзта феъл хаки/щ/'Узбек тили ва адабиети. Тошкент. 1990.1 
соН-22-бет.
131 Хамидов 3., Холбоева М. “Сабъаи сайбр” асарида хдракатни ифодаловчи сузла| 
синонимияси // Илм сарчашмаси. 2007, 4-сон. 63-68 -бетлар.
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Мики ёки ундан орт и к синонимлардан ифодаланаётган маъно учун энг 
мнкбулини танлайди ёки айни бир байт ёхуд матннинг таркибида 
Инки ва ундан ортик маънодош бирликларни бадиий тасвир максадига 
\ Шуи \олда куллайди.

Навоий асарлари тилида лексик, фразеологии: синонимлар иш- 
Нигилган.

Шоир лексик синонимлардан тил бирликларининг такрори на- 
тижасида юзага келадиган ифода камбагаллиги ва рангсизлигидан 
кочиш, тасвир объектига эътиборни жалб килиш максадида фойда- 
Йамган.

Адиб факат тилда мавжуд синонимлардан фойдаланиб 
колмасдан, бадиий тасвир эхтиёжига кура бошка сузларга хам айни 
маъно ми ифодалаш вазифасини юклайди ва матний-стилистик 
I иионимлар каторини янада кенгайтиради.

Алишер Навоий эски узбек адабий тилининг бой ва ранг- 
ввранг имкониятларидан кенг куламли истифода этган х,олда унинг 
шраккий этган тиллардан мутлако кам эмаслигини, аксинча, 
нйрим жихатлари билан улардан устунлигини рад этиб булмас 
мшёвий далиллар билан исботлаб берди. Ш у билан бирга улуг 
мутафаккир таьлиф этган асарларда факат унинг дахосига хос 
йулг ан тил ходисалари ва ижодий хусусиятларининг яккол намоён 
б^лиши Алишер Навоийнинг Она тилига мансуб фонетик- 
фонологик, морфем-морфологик, лексик-семантик ва грамматик 
штхлар доирасида мохирона ижод килибгина колмай, балки уларни 
инада ривожлантиришга, юкорирок боскичга олиб чикишга 
кормай-толмай бел боглаганлигини курсатади.

Таъкидлаш лозимки, мозийда туркийда битилган хам насрий, 
\им назмий асарлар матнини кузатиш жамиятда ёмон, купол, хунук 
деб тан олинган вокеа-ходисаларнинг номларини англатувчи 
сУзларни тилга олмаслик, яъни табу тарзида белгилаш, уларнинг 
Урнига бошка лексик бирликларни, перифразаларни куллаш 
сингари меъёр жуда кадимдан одат тусига кирганини белгилайди.

Жумладан, «хаёти тугамок, яшашдан тухтамок, казо килмок»' 
маъносини англатувчи бл -  сузи табу хисобланиб, мазкур лексема 
ифода этган вокеа-ходиса жамият аъзолари томонидан кабул 
иилинган м еъёрга биноан узга  суз ва суз бирикм алари - 
жфемизмлар кумагида айтилганлигини мумтоз адабиёт, алалхусус, 
Алишер Навоий каламига мансуб насрий асарларда кури т мумкин. 
Адибнинг «Насойимул-мухабба мин шамойимул-футувва», «Тарихи 
мулуки ажам», «Х,олоти Саййид }^асан Ардаш ер», «Х,олоти
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Пахлавон Мухаммад», «Тарихи анбиё ва хукамо», «Мажолисуп- 
нафоис» сингари насрида дл= лексемаси семемаси билан бевосита 
алокадор маънодошлик катори узининг микдори, ишлатилиш 
частотаси ва кулланиш услуби билан диккатни жалб этади.

Ол= лексемасининг ахлокий ва маданий жихатдан нокулай 
деб топилганини унинг шоир асарларида онда-сонда учрашидан хам 
билиб олса булади: Кубадга Йалашнын олганин хабарын йэткурди 
(ТМА,222).

К,айд этилган су:? ифода этувчи тушунча, маъно билан боглик 
синонимия каторининг диккатга сазоворлиги шундан иборатки, унга 
тааллукли лексемалар бош лексема, яъни доминанта вазифасиии 
утаган аламдын дт= лексемаси атрофида бирлашган. Маълумки, 
доминантанинг хусусияти шундаки, унинг семемаси таркибидаги 
иф ода сем алари м аънодош лик каторида аникланган, 
ойдинлаштирилган ифода семаларига нисбатан бефарк-нейтрал 
булади.

Амалга оширилган тахлилларимиз зикр этилган доминантанинг 
Алишер Навоий насрий асарлари тилида кулланиш доираси ва 
частотаси катордаги бошка лексемаларга нисбатан анча кенг ва куп 
эканлигини белгилаб берди.

Эътироф этиш жоизки, бош лексема тарзида таъкидланаётгаН 
лексемани шоир асосан унинг муносабати нейтрал булган шахслар 
хакида ran  кетганда куллайди.

Аламдын от ~  лексемасининг маълум даражада кутаринкил 
буёгига эга булишига карамасдан на факат Алишер Навоий 
асарларида, шунингдек замондошлари асарларида , жумладан 
«Бобурнома»да хам фаол кулланиши унинг ХУ-ХУ1 аср зеки узбек 
адабий тилида доминанта вазифасини адо этганини таъкидлайд 
Ул уйга кириб, асасига тайаныб, аламдын дтти (ТАХ.51). Бош 
лексемага хос булган камбагаллик, бефарклик мазмунининг 
маънодошлик каторидаги нисбатан унга якинрок булган куйидаги 
контекстуал синонимларда хам мавжуд эканлигини пайкаса булади:'| 

аламдын чык, =-: Ва аз фурсатднн соцра Малик Раийан х,ая 
аламдын чъщты (TAX,, 25);

вафат к,ыл~-: Чун вафат цылды.оглы йок, эрди, амма дарами 
хамила эрди (ТМА, 213);

дунйадын от -: Сусца барды ва анда дунйадын дтты (Н 
101); дунйадын б а р У ч  йуз йигирма йэттида дунйадын бард 
(НМ, 102);
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чафат man Фарсдын эрди ва Нишапурда вафат тапты 
(ММ. 14). Келтирилган мисоллардаги маънодошларни доминанта 
билан бемалол алмаштирса булади. Бунда гапларнинг мазмунида 
МИДДий узгариш содир булмайди.

Маълумки, субъектнинг денотатга булган салбий муносабати 
ЮИнотатив семада зохир булади. Алишер Навоий насрида кайд 
ннлган маънодошлик каторида «шахсий салбий муносабат» семаси 
thiifi бол=: %амул уч-тдрт кунда гуйа узвига туган цопуб, ул 
М ир<цат газак болуб, ахир болды (ХМ, 62) %амда жах,аннамга 
Vii/i-: Ул тощацны аныц башыга бэрк цаттьщрак, ургай, та бу 
uni О била жауаннамга баргай (TA X ,5) суз бирикмасида уз 
ифодасини топган. Салбий муносабат даражаси ахир бол = дан 
м Iщаннамга барита караб усиб боради.

Тахлил объекти булиб турган маънодошлик каторида «ижобий 
муносабат» семаси адиб насрида бир канча лексемаларда уз аксини 
Миган. Фактик материалларга мурожаат киламиз:

Тацри ра^матыга бар =: Ва Ш ам навах,ийсида Чаруй 
Мрийасыда Тацри рахгиатыга барды (НМ, 17);

аламга видаъ эт=: Ва умри йуз отузга йэткандин соцра 
шмга видаъ этти (TAX,7); 

жанны тапшур=:Ва ж анны ж анафаринга тапшурды  
(ИМ,342);

спим бол-: Оцибат у  л  дагы дзгалар азимат к,ы лгандэк азим 
ihrithii (ТМА, 2063; шарбат ич=: Ацибат ул  дагы цардашы ичкан 
ширбатни ичти (ТМА.206).

Бу лексемалар цаторида «ута кутаринкилик, китобийлик» 
фклгили маънодош лар алохида урин тутади. М азкур семемали 
М)'риккаб с^з бирикмалари ва иборалар Алишер Навоий гомонидан 
нмшг учун ута хурматга, иззатга сазовор булган шахслар хдкида 
|»И1.лумот берилган чогларда кулланилган. Масалан: дарул-бсщага 
(iil/i : Ва Иаъкуб ал a ux;u с-с ал ам... нэча еацт рисалат  амрыга 
Мишгул эрди, та дарул-бак,ага барды (TAX, 18);

дирул-фанадын гулшаи-и бацага хирам цыл=: Ва дарул- 
фннбдын гулшан-и бацага хирам цылды  (TAX,,25);

бу фана тангнайыдын бак,а гулщани фазасыга хирам кдргуз—: 
Ц и\лаван х,амул ха зр а т н и н  пай р а вли ги га  бу фана  
ншп.пайыдын баца гулш ани фазасыга хирам коргузди (ХПМ , 
I'M; озга алам азиматыга айац ур~: А лар башыга йэт кунча

91



Пах,лаван худ бзгй алам азимат ыга айац урган экандур
(ХДМ,01);

рух вадиатин жанафаринга тапшур=: Алар рух; вадиатин 
жанафаринга тапшурдылар (ХМ,63); д;айат вадиатин мутака.чш 
и ажалга топшур=: х,айат вадиатин ареал; цабызыга тапшур'Щ 
Чун рузгар х;арунлигидин ва лайлку нах,ар буцаламунлыгыОыЩ 
Пахдаван Еусаид х;айат вадиатин мунтацазийци ажил.Ч 
ташиурубтур. Икдиманы аца никах цылыб, дз орныга валиа\Л 
цылды ва \aitdm  вадиатин арвах, цабызыга тапшурды (ТАХ^,9); 4

Хак,ныц живар~и рах,матига васил бол— Ва х,азрат=и мавлЛнт 
анда Хацниц живар-и рах;матига васил болды (НМ,297);

касрат анжуманидин коз йумуб, вах,дат хилватханасыга нучщ  
цк <л = : А лар касрат  анж ум анидин коз йумуб, вах;дат 
хилватханасыга нузул кылдылар (ХМ.65); рщлат косин чап=: КбН § 
кишвар алды ва ахир рихлат  косин чалды (ТМ ,213); ажаШ  
шикаристаниниц сайды бол = : Бир кун авда ажОЛЩ 
шикаристаниниц сайды болды (IM A.205): рухки гизалы avcdjB 
оцыга цаты л б о л-: Авда рух;-и гизалы аж ал оцыга цатыЛ 
болды  (ТМА,206).

Тадкик этилаётган маънодошлик каторига мансуб сузларнЛ  
синчиклаб тахлил зтиш юкорида куриб утилган лсксемалардаШ  
ифода семаси фаркли булган суз бирикмаларнинг хам А лиш еЯ  
Навоий насрий асарларида кулланишда булганлигини курсатади* 
Булар жумласига «фожиали равишда улмок» семали х,алак болт 
Бир й)рдин йыцылды ва бойны сынды ва х,алак болды (ПМ .32Н 
ва от—: Ва бихуд тамдын йыцылыбтур ва дтубтур (НМ,12Я 
хамда «дин йулида халок булмок, жонни фидо килмок» сем алЯ  
шах,адат мартабаси тары=: Еаргандын соцра ул  уруш м Я  
шах,адат мартабаси тарыбдур ва жасадин Туск, а н а ш  
цылыбдурлар (НМ ,289) ва ша^адат давлатига мушарраф болШ 
Ш айх васийат кылыб дэдики, биз бу сафарда ша.\Лда§ 
давлатига мушарраф болгумуздур  (Н М ,289) лексемалариН Я 
киритиш  максадга мувофикдир. Бу лексемалар катордаги « и ж об |Я  
муносабат» белгили лексемалар билан бирлашади ва «салб^Я  
муносабат» (коннотатив сема) белгисига эга жах,аннамга барШ 
ахир бол= лексемалари билан зиддиятга киришади.

Хуллас, жамият томонидан улчов сифатида кабул килингаЯ  
меъёрларнинг кандай шакл ва куриниш ларда юзага чикишииИ 
Алишер Навоийнинг асарлари, жумладан, насрида иш латилгаЛ 
синонимия каторлари мисолида куриш мумкин.

Алишер Навоий ижодидан кейииги узбек тили 
лексикасига бир назар.

XV-XVIII асрларда яратилган Мухаммад Солихнинг 
"Шийбонийнома”, Бобур лирикаси, “Бобурнома”, Суфи Оллоёрнинг 
'< иботул-ожизин”, Абулгозий Баходирхоннинг “Шажарайи турк” 

It «рлари узбек адабий тили лексикасининг шу даврлардаги тараккист 
цусусиятларини акс эттирган.

Эски узбек адабий тили лугат таркибида куйидаги лексик 
Лирликлар фаол кулланган:

Нарса-буюм, вокеа-ходиса номлари: сибаргазар, уавза, йах, 
Итак;, шалипайа, шарабхор, харабпыц, йахдан, йахаб, арзанльщ, 
fld/dm, шиършунас, мулкдарлыц, нанвайлыц, ашпазльщ, бандахана, 
итхана, сир-асрар, савдахана, шсцдхана, гурхана, суратхана вах,.к.;

Белги-хусусиятни билдирувчи лексемалар: хаван ьщ, 
чушуавстыц, цышки хукми, сувлар кичик, цуттаут-тарщ, бинамаз, 
н т ш х м , кафирваш, хаме ар, пурмашащат, мутабаррак, сайфийдур,
^ччамий эмас, хушбаш, хушмааш„хуштабъ, намазгузар, турк, садщ, 
ичн'шк: хамвар-хамвар, дах,-и дардсц

Кадимги туркий тилда ишлатилган микдор, тартиб сонлари 
Шнлан бир каторда хазар (1000), туман (10000), лак (100.000) каби 
микдор сузлари хам кулланган:

Бухта-йи симкаш катар-катар,
Йуки ичра диром хазар-х,азар,
Ки хисаб ичро бар эди он лак,
Х,ар лаки он туман кэлиб бишак (Навоий)

Хазар, туман, лак  микдор сузлар хозирги узбек адабий тилида 
Иетеъмолдан чиккан. Айрим бадиий манбаларда, тарихий асарларда 
\ чрайди. Туман сузи хозирги маъмурий-худудий булиниш тизимида 
»Улланади. Бунда лексема семантик таркибида узгариш юз берган 
ЛУлиб, суз муайян мивдор(сон)ни эмас, балки турлича хажмга эга 
Л^лган майдон тушунчасини ифодалайди. Ушбу сузининг хосила 
щмаси хозирги кулланишга асос булган. Х,озирги узбек адабий 
Гилида кУлланадиган «бирники мингга, мингники туманга”, 
'Ч'иломатлик туман бойлик» маколларида, “тумонот одам” 
(шрикмасида хам туман лексемасининг “куп” семаси намоён булган. 
Кишилик олмошлари, умуман, олмошлар хозирги даврдагига 
нисбатан фонетик жихатдан фаркланади. Шу билан бир каторда, уша 
шшрга хос олмош сузлар фаол кулланган. Масалан, биринчи шахе 
Лирлик маъносид;ацир, банда, факир, мэн сузлари билан ифодаланган.
( ’Урок олмошларининг кайу шакли хам ишлатилган. Бу шакл асосан
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поэтик нуткда кузатилиб, кейинги давр адабий тилида хам даном 
этган:

К^айу тип бир л а эй жанан сэниц васфиц байан этсам,
Тилим лалу кбзим гирйан сбцйюшрни чунан орт dp (Машраб), Я
Сон туркумига оид сузлар эски узбек адабий тилига xofll 

шаклларда кулланган. Бир сузи тарихан хам, хозир хам бирор чам* 
сон шаклида келиб, ноаникликни ифодалайди. Аммо икки сузи хозиЯ 
бу шаклда ишлатилмайди. Бирок кддимги туркий тил даврида бу С У Я 
иккирар тарзида ишлатилган. Бу шакл Бобур асарларида хам 
учрайди: Кишлак бсцсшасы Пиридин ишъбан айыныц йэттисидЛ 
чьщыб, Бадгис навщисида хар йуртта бирар кун, иккирар к\)Ц i 
таваццуф цыпа-цыла кбч к,ылур эдук, та вилайатларга тщсил ва иШ‘ 
кук учун барганлар кэлиб цошылгайлар».132 —ap/-iip чама сон хосид 
килувчи куши мча бошка сонлар таркибида хам учрайди: Ал ты 
кишига йузар мисцал кумуш, бирар тонлуц парча, учар уй, dupit/i 
гавмуш..(299) Танбал ва тавабии бидил ва бипай болуб, чэриги ва э щ  
учар-тдртар тацца ва тузга цача кириштилар(163).

«Бобурнома»да микдор, меъёр-улчов тушунчасини ифодаловчи 
бирликларнинг тарихий шакллари акс этган. Мивдор, меъёр-улчоИ 
тушунчасини билдирувчи лексемалар кишилик жамиятида кундалик 
муомалада кулланадиган мивдор тушунчасини акс эттирувчи 
сузлардир. Меъёр-улчов тушунчаси: 1) ракамлар; 2) нумеративлаЯ 
ёрдамида ифодаланган. 1-Пул бирлигини ифодалагаи 
нумеративлар: динар, дирхам, дирам, флус, фулус, дангэ, тацй, 
ашрафий, йармак,, кумуш, алтун, ратиба, в аж.к, жавщир, жаров,} 
ашх;ар, алмас, шахрухий: Йигираа миц шсщру^ийлыц алтун во 
ашрафий в а тацакгш. .(322);

ИДажм-улчов тушунчасини ифодаловчи нумеративлар: 
нарса-буюм (предмет) хажмини билдирувчи нумеративлар: 
шафац, кафи дастчи, гурунч пилали, тутам, ушац, парча; б) узунлик, 
масофа билдирувчи нумеративлар: йагач, цулач, газ, мил, манзгщ
в) предмет сатхини (ер улчовини) ифодаловчи нумеративлар: 
жириб, жариб, танаб\ г) сую клик хажмини ифодаловчи 
нумеративлар: тэгирман, тарнав, хисса. Нумеративлар нарса-буюм 
отларидан шаклланган. Жумладан, кадимий сув улчов бирлиги 
тэгирман тегирмонни айлантиришта кодир булган сув хажминя 
ифодалаган03 (метонимия асосида маъно кучган); д) ёзувда

132 Т^йчибоев Б.Бобур ва узбек адабий тили.Тошкент,. 1993.27 -бет.
133 Назарова X. Особенности синтаксического строя узбекского литературного языка конца X V^H 
начала XVI в. Ташкент "Фан “. 1979. С. 18.
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нфодаланган маълум отлар хажмини ифодаловчи нумсрш ни шр
I трлик, хат, байт, маснавий, вазн, кагаз, китаб. Хджм, мисофи 
ч.цшкатдаги жисм эгаллаган масофа билан тош отыми: арчи бир.'ииС! 
ниш/ атымы бопгай. ..(216); газ атимы:...бир газ атимы инчкй таи/Иб 
тИрлар (202). Бу уринда газ “камоннинг парсиз уки”(НАЛ,154); 
НШргаз атымы: бир тиргаз атымы йэр (145); ок, атымы: Булар
I у\бат тутцан йэрдин бир оц атымы бир баланд жарнинг 
idтыда...(154). Бир оц атым йэр 110-125мга тенг келади.134 ...бир ок, 
,ипымы куйи барды_(216); ...бир нишана атымы кэйинимизча
* щ<) ил ар (164); ок, йэтар йэр: Булар х,ам оц in тар йэрга йэттилар 
1171): ...бир отунлуц йэрга тушуб (256); он чаптырым нумеративи 
тмжуд булиб, бир уц чоптирим ер (камондан отилган найзанинг 
уиан масофаси) 215 м.га тенг келади.135 Ок, чаптырым нумеративи 
1|(>бурнома”да ишлатилмаган; е) нарса-буюмнинг жойлашиш урнини 
Оилдирувчи бирикмалар нумератив сифатида келган: бир орду 
тршгун чалик (ер), уй орнуча - уй орнуча ( ер), бир такийа мщдари 
tip), мух,ащар (ер), йакандаз ( ер), бир хизаналик (ер); в) ниго* 
циракатига асосланилган: коз йэтар (ер): коз йэтар йэрда бир атыц 
устида (173). III. М ивдор туш унчасини ифодаловчи 
нумеративлар: а) огирликни улчашда кулланадиган нумеративлар: 
Нищал, рати, маша, тола, батман, ман, минаса, танг, сир, 
пуштивара, харвар, цап, сандуц, танг-танг, тэва, сабад, артмац; б) 
Лутуннинг цисмини ифодаловчи нумеративлар: бдлак, .\ucca, шщ, 
цнем, хумси, кэсим, карж, ажза, чарак, чараг, йарым, тикка, чах;ар 
iltl/i,’, ду данг, парча, дах,си, доучил; в) ж амлик маъносидаги 
нумеративлар: цабза, шуъба, кулула, харвар-харвар, сурук-сурук, 
пин) а. фавж, танг-танг, цат ар, тавила-тавила, пара; г) дона 
тушунчасини ифодаловчи нумеративлар: баш, топ, дана; муайян 
санок, сонни би.1дирувчи нумеративлар. туман, лак, курур, карб, нил, 
чадам, санг, арб; д) нарса-буюмнинг ж ойлаш гаи объектига кура 
КИЙмат ифодаловчи нумеративлар: айаг//айац, коза, хик, тулун, 
ту пум, цап, харвар, сандуц, туйа, тэва, сабад, араба, уйлук, цора. IV. 
Никт туш унчасини ифодаловчи нумеративлар: аср, ай, йыл, фасл, 
\<i<lima саат, пас, najfp, гири, гари, пул, дацица.

Арабча лексем алардан ш акллан ган  нум еративлар: миск,ол 
(118) “огирлик улчови”; жериб “юза-х,ажмни улчаш учун кулланган:

tH Найимов С.Н, «Бобурнома»да масофа улчов бирликлари. //Бобур ва узбек миллий 
Мйдинияти тараккиё гининг айрим масалалари. Андижон, 1993. 137 — 6

Пайимов С.Н. «Бобурнома»да масофа улчов бирликлари //Бобур ва узбек миллий 
мпдапияти тараккиётининг айрим масалалари. Андижон. 1993. 137 — 6
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Ва -\ар бирига саксин жэриб (йэр) бэрурлар (224). Саат, caam-V 
нужумий вактни улчашда ишлатшгган: икки саат-и нужумий (187); 
(455); шаръий "масофани улчаш учун кулланган” : Мсцаллат-и 
к,органдын бир шаръий йырацрак, тушубтур (62); арз “узунлик”>1И 
билдирган: Дарйаныц арзидин х,ам коп артты (438); фавж “гуру\"я 

.йана бир фавж Султан Жалалиддин Шарций йана бир фавж озбМ 
султанлары...(441); Фурсат: Ганг дарйасыдын отар фурсатта..(39Щ 
Фарсах, “масофа улчов бирлиги” : ...арабча фарсах;, эронча сам , 
фарсанг, узбекча таш ва йыгач - деярли бир кийматдаги, бнр 
узунликдаги масофа. Фарсах; -  арабча суз булиб 12000 кадамга я кин, 
Бир фарсах, (фарсанг) 8 чакирим ёки 8,5-9,5 кмга тенг (137). Мил* 
илмий адабиётда мил (миля) ики хил маънода учрайди. Жугрофий 
мил- 7240 м, денгиз мили- 1852м. Араб мили эса булардан бир 01 
фарык килган,136 (423); эшиклик-тувурлук: Танбал йана бир киши билй 
йасалыдин эшиклик-тувурлук илгаррак туруб эди (300).

Форсча-тожикча лскссмалардан шаклланган нумерагивлар!
пос-“кечанинг бир кисми” (БАЛД 12); “кечанинг саккиздан бири”; пас
2. ф.”риоя, эъгибор” ; пас 3. “курикдаш, саклаш”: Эл томам кэлгач, 
ошал намаз-и пишин- о к; кдчуб, кэчаниц бир пасыгача йуруб, Качакут 
сувыныц йавутга тушулди (289); Пас хозирги узбек тилидаги бирпае 
таркибида сакланиб колган: Ва кундин бир пасы отуб эрдиким...(454)[ 
Кэчаниц бир пасыда. .(449); Икки пас, уч пас истеъмолдан чиккан! 
...кэчаниц икки пасыда..(449); Кэчаниц уч пасыгача иол кэлдук (172), 
Даст “марта” : Бир даст сул кул кишисини тебраттипар (409). Пара 
Навоий асарларида: 1 .’’Парча, булак, бурда”; II. “Китобнинг бир жузъ| 
булиб, бир босма табакка тугри келади” (НАЛ,511); Пара нумератиЛ 
“Бобурнома”да лексик-семантик жихатдан куйидаги максадларя 
кулланган: 1) шахслар гурух,ини ифодалаган: бир пара киши сув8{ 
барур (434); 2) хайвонлар тудасини ифодалашда ишлатилган: Х,азар( 
малыдын мэн х,ам бир пара цой йигиштурдум (260); 3) нарса 
буюмнинг тахминий микдорини билдирган: бир пара асир ва уй ва 
галапарини кэлтурдилар (288);...бир пара кэма кэлди (448); 4) ани! 
микдорни билдирган:...бир пара ок,ны бэлимга санчды (171);щ5 
“масофа” тушунчасини билдирган: Бир пара иол бардук; (219); б) 
«булак» тушунчасини ифодалаган: бир пара кафирни басыб..(437); 6) 
мавхум вокеликка нисбаган кулланган: Бир пара давлатхахлыц 
изгари к,ылыб..{331); бир пара бимази гармхолуцяар цылдылар (254);

|36Найимов С.Н. «Бобурнома»да масофа улчов бирликлари //Бобур ва узбек миллн! 
маданияти тараккиетининг айрим масалалари. Андижон. 1993. 136 — 6.
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7) маблаг микдорини ифодалаган: ...бир пара ашрафий пишкаш 
ЦЫ.чды (329)\ 8)“бир огиз суз”тушунчасини англатган: бир пара соз 
( 136); 9) “’’худудий булиниш” тушунчасини ифодалаган: Йэтти пара 
Насабасы бар (60).

Форсча-тожикча нумеративлар турли нарса-буюмларнинг 
микдорини ифодалаган: пуштвара усимлик микдорини ифодалаш 
учуй ишлатилган: ...бу кулан куйругыдын он-он икки пуштвара..(203); 
| up “пул бирлиги ёки маблаг микдорини ифодалаган: ...бир сир алтун 
Piт)а цылыб эдим (379); газ “узунлик улчови” . Масофа улчовлари, 
огирлик улчовлари сингари, турли вилоятларда турлича булган 
Мвсалан, газлама улчайдигап газ билан меъморлар куллаган газ бир- 
Оиридан фарк килади. Газ “урта буйли кишининг бармоги учидан 
бурнигача (ярим кулоч) ёки бир кулнинг култигигача” булган узунлик 
Упчовини билдирган. Газ аксари жойларда бир метрдан узун, 
имикроги, 106 смгатенг булган.^

Форсча-тожикча нумеративлар такрор кулланиб, тахминий 
микдорни билдирган : чарсу-чарсу гунбазчалардур (413);

Эски узбек адабий тили лексикасида мундац, дзи, ул фурсатта, 
Г)К андын, биз, маца, баъзилар, мэн, хич нима, хар нэча, ошул, ул, сэн, 
нунча, нэ, нэким, ушбу, цайсы, качан, аца, \ич киши каби олмошлар 
ишлатилган. Курсатиш олмошлари фаол кулланган. “ ...биргина 
|'П1айбонийнома»да 659дан купрок бу олмоши учрайди.”138

XV-XVI аср ёдгорликлари тилида куйидаги курсатиш 
инмошлари мавжуд: бу, бул, ул (у), шул (шу), ушбу, ошул, ошач, х;амул, 
\иман, х;амин, уш. Мазкур олмошларнинг семантикаси турличадир. 
Курсатиш олмошларини семантик тахлил килишда уларни дейктик 
(бсвосита иредметларни курсатиш) анафорик (олдин эслатилган ва 
мм.лум булган иредметларни курсатиш) ва препаратив 
(кУрсатилаётган предмет хаки да кейин маълумот берилади) типларга 
шкратиб урганиш асос килиб олинади.139 XV-XVI аср ёзма 
ецгорликлари тилидаги курсатиш олмошлари анафорик вазифада энг 
fcVn кУлланади. Алар бир кишига нисбатан хурмат формаси сифатида
XV-XV1 аср ёзма ёдгорликлари тилида энг куп учрайди. Оилул//ошал

w Майимов С.Н «Бобурнома»да масофа улчов бирликлари //Бобур ва >^бек миллим маданияти 
М|мккиС:тининг айрим масалалари. Андижон 1993. 136-6.

К )с\ нов Б Эски узбек тилида курсатиш олмошлари (XV-XVI асрлар)// УТА.1986,№3.-Б.22 
МлЙтинская К.Е Местоимения в языках разных систем М.,1969 С..80; Ашнин Д.Ф. Прин­

ципы дифференциации туркменских указательных местоимений. Труды Института языка и ли- 
№|нггуры. Вып.П -1957.-С.69. Кдранг: Юсупов Б Эски узбек тилида курсатиш олмошлари (XV- 
XVI асрлар)// УТА. 1986. №3.21-6.
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«Бобурнома»да хар иккаласи хам учрайди (ошул купрок). Навои ЙД1И 
асосан ошул кулланади. Мухаммад Солих эса фа кат ошалдпч I  
фойдаланишни афзал курган. Хамул Навоийда куп, Мухамм.щ 
Солихда факат икки уринда, “Бобурнома”да учрамайди. Химул к» 
XIX асргача кулланган (XIX аср ёдномаларида учрайди).140

Ill шахе бирликдаги ул  И ол олмоши кулланган: ... буЩ 
иттифацдын анларны хабардар цыпыбдур, чун хабар таптылар, уЩ  
цылган хай ал муйассар болмады.... (БН, 135).

Курсатиш олмоши хам ул  шаклида ишлатилган: Бу аталыц, 1 
огуплуцтын ул муддатда галаба хорлыцлар тартылды. (БН, 131) 
андак,, ушбу, ошал\\ ошул курсатиш олмошлари фаол кулланган:! 
ушбу мауалларда Бабурий хатны ихтира цылдым (БН, 204). liy J 
йигг, шар ошал кэча кдндалацдии кириб, цалын кишипи оцпаб алый, I  
цалын олжа кэлтурдилар (БН, 98). Курсатиш олмошининг му j 
варианти хам учрайди: Муныц, тубидин ацар (БН).

III шахе куплиги алар, аилар билан ифодаланган: Х,ануз анлаЩ 
кишиниц атын тутмай турурлар (ШТ).

XVII аерларга келиб виз 1 шахе куплик олмоши I шахе б и р л и в  
урнида ишлатилиб, аксарият уринларда услубий-семантии 
хусусиятларни намоёк килган: Биздин бурун таърих айтцанл^Ш 
арабий пугатяарны цошуб турурлар. (ШТ).

Харакат-холат билдирувчи лексемалар. “Бобурнома’ да эскЯ  
узбек тилига хос харакат-холат билдирувчи лексемалар куллангаИИ 
Феъл туркумига оид лексемаларнинг туркий тилларга хос семантиИ 
хусусиятлари акс этган. Э.Р. Тенишев 18та харакат феълиниНЯ 
семантик хусусиятини изохлаб, бу феълларни сем анТ |Я  
хусусиятларига кура тургга ажратган: 1.Харакат феъллари. 2. Х °л ав  
феъллари. 3. Хие-туйгу феъллари. 4. Нутк феъллари.14, Феъл I 
лексемалар содда (кайт-, йан-, ал-) ва кушма ( рафъ кыл-: манъ кыл*}| 
болдура ал-; артга сал-; кбмёкка йэтиш-), \аракат тарзи (йэта к з л «  
шаклларида ишлатилган.

Х,аракат-холатнинг белгисини билдирувчи лексемалар: буруш  
хини, х.ала, пайапай, томам (бутунлай), аксар, андын бэр и, йавущШ 
тацласы, йырац, уч цатла, дагы, гпэк, мах,ал, хах,и на хах,и (хоуЛи^Я 
хохламай), хайл-хайл, бир гари, икки гари, нэ таврлар била, йана, бапЛ 
намаз-и пишин. намаз-и дигар, соцри, пайдарпай, дагы, тушчилик йалЯ 
цуйы, йущары, ком, бир кунда, тац атгунча, цатла, бир айчыльщ нчл I

'"“’Царанг: Юсупов Б. Курсатши ан макола. 21-24-бетлар.
141 Тенишев Э.Р. Глаголы движения в тюркских языках// Историческое развитие лексики тюр* 
ских языков.М.: Изд-во Академии наук. 1961. С.232-293.
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ми>и сузлар кулланган. Харгиз равиши кенг ишлатилган: Гармсар 
пиншатларини ва Хиндустан навсцисини каргиз кдрулган эмас эди 
(СИ, 205). \аргиз  хозирги дрч га тенг келиб, баъзи адабиётларда 
илмош сифатида изохланган.

Кадим ги туркий тилда мустакил кулланган бир катор 
лексемалар эски узбек тили даврида лугавий маъносини йукотиб, 
1'рдамчи суз сифатида грамматик маъно ифодалашга хизмат кила 

| вошлади. Тэги, сары, бирлй сузлари кумакчи вазифасида кулланган: 
Ktiбул йангандын бир нэча кун соц К,андах,ар сарыга рухеат этилди 

ki.ii)
Хат, алд, йан, цаш, оц сузлари мустакил маънода кулланган, хам 

►Умакчи вазифасида келган.
I ил тараккиётинииг кар бир боскичида лугат таркибида эски

► шлам, янги катлам, замонавий катлам сузлари мавжуд булади. 
кошка тиллардан олинган сузлар маълум бир сузларнинг 
иршжлашувига олиб келади. Аксарият холларда, уз катлам ва 
jfl/iaiiiraH катлам сузлари параллел холда ишлатилади. Маънодош 
■вксемалардан бирининг архаиклашуви шу сузнинг ифода имконияти 
Ни маъно хусусиятлари билан белгиланади.

Зеки узбек адабий тилининг XV-XVI аерлардаги гараккиёт 
(н it кич и да маънодош сузларнинг куйидаги куринишлари кулланган:

/ I уркий сузлар узаро маънодош сифатида кулланган: йан =- 
йырац-узац; ушац-майда-кичик; бурун-бурнагы-илгари;

1 11Ц1Ш=-асра=; туй=-сэз=; ун-тавуш.
2 Туркий сузлар форс-тожик сузлари билан синоним холда 

ишлатилган: баш-калла; йэл-бад; йаман-бад; бойын-гардан; йафрац- 
(liip.i; илдиз-раг; йыгач-дарахт; йыроц-дур; кдпрук-пул; муз-йах; кдк- 
шмшг.куйаш-афтаб; йулдуз-ситара; савуц-сард; сув-аб; соцак- 
и  шихан; йол-рац;

_  1 Гуркий сузлар араб тилидан узлашган лексемалар билан 
|  М|||.подошлик каторини хосил килган: иситма-х,арарат; кэцаш- 

шеяахат; цабал-мухараса, ана-валида; арал-жазира; йашырын- 
шхфий; саг-саламат; кэц-васиъ.

4 I уркий- форс- тожик- арабча сузлар узаро маънодош сифатида 
Млланган: тупщт-банди-асир; йалгыз-йакка-фард; йосун-равиш- 
Нши>, тартыц-пишкаш-инам; тэцр и-худ а-хак,; сбз-сухан-калима; 
Ьиши-мардум-адам; йат-бигана-гайр; ав-шикар-сайд 
I V Узлашма сузлар узаро синоним тарзда кулланган: мива-самар; 
^Шиан-айан; дашт-ссцра; жещан-алам; дард-мараз; хизматкар- 
шчи’чим; шсщ-султан; пушайман-таассуф; рахгузар-раванда; хуш-
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ацл; аваза-ищрат; дарман-дава; нишан-аламат. Бу каби 
маънодошлик кагор и да чуркий сузларнинг учрамаслигшш 
куйидагича изохдаш мумкин:

а) нарса-буюм, в оке лик билан бирга шу нарса-буюм ёки ходисаии 
ифодаловчи суз х,ам кириб келган.

б) туркий сузлар узлашган лексемалар билан ёнма-ён кулланиб,! 
маълум даврдан сунг архаиклашган (бунда, албатта, уша даврдаги 
форс-тожик ва араб тилининг эътиборли мавкеи хамназарда тутилишм 
лозим).

Форс- тожик- араб тили маънодошлиги куп кузатилган даврлард| 1  

(XIV-XVII) туркий мукобил (вариант)нинг истеъмол доираси 
нисбатан торайган. Масалан, шах-султан сузларининг маънодоши 
хисоэланган каган (ка:н) XII асргача булган даврда фаол куллангаЛ  
XIV-XV аср манбаларида цаган сузи хацан шаклида учраса-да, униЩ! 
шах ва султан сузларига нисбатан кам ишлатилганини кузатши I 
мумкин.

6. Узлашма лесемаларнинг маънодошлари билан бирга истеъмолгв 
кириб келиш холлари хам учрайди. Бунда хар икки (ёки учЩ  
лексемани бир вактнинг узида узлашган, деб булмайди. Мае ал а Я  
форсча-тожикча: бихад-баси-бисйар; парча- ришва: пиш каш -савйЯ  
бадийа-дашт-бийабан; хизматкар-чакар; рахгузар-раванда; намайаш  
ашкара;
арабча: атраф-жаваниб; китъа-1пуьба; вакт-асна; махал-аййамН 
мухалиф-ганим-аъда; жамиъ-тамам; навъ-тарик-тавр; калима-канл*] 
лафз; хак-раб; аламат-асар; дава-муалажа; захмат-ариза-мариз; тааб»! 
суубат; расм-адат; гайр-сайир... каби лексемалар узаро бир ти л Я  
мансуб маънодошлар булгани холда, ифода имкониятлари, услубиЙч 
семантик хусусиятларига кура муайян фарада эга.
Уз катлам сузлари билан маънодош булган узлашмалар кейинГЩ 
даврларда жуфт холда куллана бошлаган. Буни оддийгина л екси и  
плеоназм билан изохдаб булмайди. Ана шу жуфтликда м у ай ят  
сузнинг маънодошидан фаркли равишда уз ига хослиги намови 
булади: йалгыз-йакка (турк-форс); саг-саламат (турк-араб); йан- 
атраф (турк-араб) эс-х,уш (турк-араб). Бундай жуфтлик у зл аш м | 
сузлар орасида хам кузатилади: гирд-атраф (форс-араб); бахпш 
саадат (форс-араб); гина-кудурат (форс-араб); дард-у бача (фор® 
араб); азм-у царар (форс-араб). Лексемаларнинг шу тарзда rtf' 
жуфтлашиши хозирги узбек адабий тилида хам кузатилади.
Эски узбек адабий тилига узлашган сузлар от, сифат, равиш, ёрдамчИ 
модаль суз туркумига оид булиб сон, олмош, феъл туркумидаЯ
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олинма сузлар учрамайди (хисоб сузлари, камина, %иммч олмпипшри 
буидан мустасно) . Форс-тожикча банда сузи хам 1-пшхс кишилик 
олмоши урнида келган:

Иа агар хан бу сарылар кэлса,
Банда хан сары азимат кылса.

I Узлашма сузлар факат лугавий маъносига кура эмас, балки маълум 
Сир семасига асосан истеъмолга кириб келган. Куп маъноли 
лексемалар маълум бир семасига кура узлашган. Араб тилидан 
Узлашган михнат, мараз сузларининг лугавий маъноси билан эски 
Узбек тилидаги маъноси фарк килади.Лексемаларнинг семантик 
Имкониятлари матнда реаллашади, Шу жихатдан купгина лексемалар 
митндаги маъносига кура маънодошлик каторини хосил килади. Яъни 
мньнодошлик кагорида муайян лексема маълум бир семаси билан 
иштрок этади. Полисемантизм билан изохланувчи бу ходиса эски 
Узбек тилида кулланган туркий лексемаларга хам хос. Масалан, 
А|урда бол=-ранжида бол=-агры=. Азурда бол= “озорланиш” 
|ушунчасини ифодалайди: Султон Масъуд мирзаныц бэк ва ичкиси ва 
йигитлари азурда болиб эдил ар (БН, 144)
1'пнжида бул= форс-тожикча «машацкат, кийналиш. огрик,” 
Мвъносидаги ранж лексемасидан хосил килинган кУшма феъл. Ранж 
ЦВМ аслида жисмоний огрик, касалликни билдирган. Кучма маънода 
рухий озорни англатиб, маънодош парадигмада иштрок этган: Бу навъ 
1улм ва фисцдин бажан-у дил азурда ва ранжида болдылар (БН.79). 
Л |ры =— аслида тананинг ёки бирор аъзонинг колати билан боглик 
гушунчани ифодаловчи лексема. Кучма маънода кулланиб, рухий 
оюрланишни билдирган: Узун Хасан ва Танбал залим ва фасщ ва 
кАфирваш эллар эди, раийатп ва вилайат эллари булардын биейар 
.н>рыб эдшгар.(БН,120)

Араб тилидан узлашган сузлар узакдошлари билан бирга 
кулланган.

Иок эди залим-у мазлум анда,
Йок эди хаким-у махкум анда (Ш Н ,21) 

Шаклдошлик туркий тип табиатидагина хос ходиса. Шаклдош 
(омоним) сузлар маъносига асосланган туюк жанри хам туркий 
хилкларнинг “хос ашъори” (Навоий таъбири) хисобланади. Туюк, 
ыстлаб, Юсуф Хос Х рж и бн и н г “Кутадгу билиг”ида жанр сифатида 
►Узга ташланади. Аммо бу жанр тараккиётининг асосий боскичи эски 
Viock адабий тилининг XIV-XVI аерларига тугри келади. XV-XV 
иерларга келиб, факат туркий сузлар эмас, балки узлашган сузлар 
пшклдошлиги асосида тажнис санъати шаклланди. Бу холатни
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узлашган сузларнинг туркий тил конунятларига мослашуви билан 
изохлаш мумкин:

Сахиби жилвада бустан ичида,
Кан йутуб сахиби корган ичида. (ШН,89)

Биринчи мисрадаги сахиб узумнинг турини билдирса, иккинчи 
сахиб “эга” маъносида келган ёки:

Хар нэ кэчиб дэмагайлар Сырдыр,
Киши билма бу нэ йанглыг сирдир.

Сыр-дарё номи; сир-иинхона асрор. Узлашма сузлардаги бу каби 
омонимлик куп маъноли лексемаларнинг семалари уртасидаги 
богликликнинг йуколиши натижасида юзага келган.

Эски узбек тилида факат лексемалар эмас, узлашма ибора, 
тасвь )ий ифодаларнннг хам истеъмолга кириб келганини кузатиш 
мумкин.

“Сурхак”атльщ узумы дилкаш эди,
“Лаъли йакдана”си асру хуш эди (ШН,89).

Хуллас, XV- XVI асрлар эски узбек адабий тили лугат таркиби y i \ 
ва узлашган катламдан иборат булган. Уз катламга дойр сузлари эски, 
узбек адабий тили лексикасининг асосини ташкил этувчи умумтуркиЩ 
ва хос узбекча лексемалардан ташкил топтан. Асасан араб , форс**! 
тожик ва мугул тилларидан кириб келган узлашмалар лексике 
таркибининг турфалигини таъминлаган, синонимик каторни я н аш  
кенгайгирган, коришик лексик бирликларнинг юзага ч и кишидЯ 
иштирок этган ( мугулча узлашмалар бундан мустасно).

Л ексикадаги семантик узгариш лар.
Суз маъно -семасиз ёки товушли (жарангли) белгисиз ю зап 

чикмайди. Уз табиатига кура фаркланувчи бу икки жи\ат айни пайтди 
муайян унсурнинг яхлитлигини, ажралмаслигини ташкил этади, 
Жаранг, товуш маъно-мазмунга хизмат килиши боис маъно сузниш 
асосий элементи хисобланади.

Суз маъноси вокеликнинг тил сохиблари томонидан айнан бир1 
хил, ухшаш ёки якин идрок килишига асосланади, тил эгаларинииг 
билиш салохиятига мувофик тузилади. Инсон шуурида акс этувч* 
инъикос, асосан, кишиларнинг узаро мулокот жараёнида, уларнши
тилида руёбга чикади.

Суз шакли эса суз идеал томонининг материал тимсоЯЯ 
хисобланиб, унинг туфайли маъно (идеал томон) сухбатдошг» 
тушунарли булади. Демак, сузнинг материал томони на факат идеал 
(маъно) томонини ифодалайди ва руёбга чикаради, балки идеал 
томоннинг коммуникатив, умумий, тушунарли булиши учун хизм и
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кнлади. Идеал томон материал томонсиз мавжуд булолмаслиги каби, 
материал томон хам идеал томонсиз юзага келмайди.

Суз янгиланибгина, янги киёфага кирибгина колмай, шунингдек 
Vi фонетик куриниши (шакли)ни узгартирмаган холда семантик 
Учгаришлар негизида кайта майдонга тикиши мумкин.

Суздаги семантик узгарган шакл янги суз тугилишига, бунинг 
натижасида мустакил мавжудлик хуку к и га эга янги лугавий бирлик 
Юзага чикиши мумкин. Масалан: таш “тош” ва таш “снаряд”, ок “ка- 
Мон уки” ва ок “милтик уки”; уч “бирон нарса-предмет учи” ва уч 

! "кУшин кисми” ва х.к.

П олисемантик сузлар

Эски узбек адабий тилида лексемаларнинг туркий тилларга хос 
полисемантик хусусиятлари намоён булган. Полисемия ходисасининг 
мюкияти, унинг конверсия, омонимия, фраза каби ёндош 
цодисалардан фарки, Мах,муд Кошгарий, Замахшарий, Алишер 
Ниноийларнинг полисемантик суз изохига оид фикрлари, А.А. 
Нотебня, JTJ3. Шчерба, Р.А. Будагов, Норейн, О. Есперсенларнинг 
Полисемия ходисасига муносабати изчил ёритилган.М2 Полисемия 
Колисасига соф лингвистик нуктаи назардан ёндашиш француз 
I омасиологи М. Бреалдан бошланди.143

Полисемантик сузлар тилнинг ифода имкониятларини, 
локсеманинг семантик мундарижасини тулик ёритишга хизмат 
млувчи лингвистик ходисадир. Эски узбек адабий тилидаги 
Ноинссмантик сузлар вокелик ва фикр-тунгунчани таъсирчан 
Ифодалашда иштирок этган. Навоий асарлари, “Шайбонийнома”,
' Кобурнома” лексикасини хозирги узбек адабий тилига киёслаш 
Цирвёнида эски узбек адабий тилига хос полисемантик сузларнинг 
Мчиргига нисбатан кенг семантик мундарижага эга эканлиги
IV штилди. Буни куйидаги мисоллар асосида кузатиш мумкин. 
Кн1Имги туркий тилда “кутарилмоц” маъносини англатган кал ы =  
IVihjuih ясалган калы н сифати (УТЭЛ,517)нинг х,озирги узбек 
(мтдаги кулланиш доираси торайган. Ц. Каримовнинг таъкидлашича, 
М 11,111 сифати туркий тилларнинг купчилиги учун умумий 
■Н'обланиб, деярли барча даврларда истеъмолда булиб келган. Калын 
iViii аслида ясама деб каралади. Кейинги даврларда ажралмас асосга

14' МиртожиевМ. Узбек тилида полисемия Тошкент “Фан". 1975. 3-5-бетлар. 
Каранг:Миртожиев М. Узбек тилида полисемия, Тошкент. Фан,. 1975. 4-бет
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айланган.144 К,адимги туркий тилда qali'n 1) “куп сонли”, “I'VHf 
микдорлан иборат” ; 2) “гала”, “купчилик”, “гурух”. “туда”, “йшин" 
(ДЛТ, 1,487); 3) “йугон”, “катта” маъноларида кулланган (ДЛТ,Ш,21й| 
ДТС,412). “Бобурнома”да ушбу сузнинг кадимги туркий тилга хос кУП 
маънолилиги акс этган; асарда юздан ортик уринда куй и д |^И  
маъноларда ишлатилган: 1) «ёнлама хажм»ни билдирган: Бир ирыЦ 
суйыда ким йацалары цалын муз тунгуб эди (154); 2) «куп» 
тушунчасини ифодалаган: К,алын киши таш бича зайиъ болды (1 2 3 Н  
3) суюклик хажмини билдирган: Х,ар йэрда-\ар йэрда цачын сувпщЖ 
турубтур (325); 4) мавхум вокеликка нисбатан ишлатилиП, 
харакатнинг мунтазам равишда бажарилишини билдирган: ..цалин 
шафцат ва мщрибанликлар кдрсйттилар (89); 5) «зич» туш унчасини 
билдиоган: Андижан вилайатыныц с ах,ран иш ш шары дын бир Чакр(^Я 
элидур, цалын элдур (90);...цалын аргуванзар вациъ болубтур (194); Л) 
харакатнинг микдорий белгисини билдириб келган: Самарканд <|/Н  
сипами ва шахри Пул-и Мухаммад навариста цалын чьщтылар (ЮЩЛ
7) «узок муддат» тушунчасини ифодалаган: Балут х,ам йахинЯ 
отундур, агйрчи тийрарац куйар, валэ таблык, куйар, чогы 
mvpap (201); Кольт талашти, ташвиш билаДост йыцытты (434);*^И 
«туда» маъносида келган: Икки киши цалындын тэзрац айрьич/^Л 
чаптылар (409); 9) «кахратон», «каттик» маъносида келган: 
кыш in т г ап била-оц алы б тэбрар (269); 10) йамгыр сузи н и |Я  
сифатловчиси булиб, “шаррос”, “шиддатли”, ’турункали" 
туш ун чалари ни  ифодалаган: ...цалын йамгурлар йагды. Ка л М И  
сузининг эски узбек тилига хос куп маънолилиги хозирда цалин dpC/H, 
цор цалин ёгди бирикма ва гапларида сакланган.

Эски узбек адабий тилига хос лексемаларнинг аксариятЯ 
коннотатив характерга эга. Метафора, метонимия, вазифадошШ1- 
(функциядошлик) каби лингвистик ходисалар коннотацияни ю загЯ  
келтирувчи омил сифатида каралади. Денотатив маъно атрофидЯ  
коннотатив маъно ( ёки маъноларнинг) шаклланиши сем СМИ 
доирасида янги семаларнинг шаклланишига олиб келади. Коннотат|(И 
маъно лексеманинг семантик имкониятлари билан боглик.

Эски узбек адабий тили манбаларида куп кулланган гаснИИ 
воситаларидан бири метафора (ухшатишдир). Ёзма манбалард^И  
метафора куринишларини иккига ажратиш мумкин: /. СойщЖ 
куринишдаги метафора: масалан, “Бобурнома’ даги жанг майдоНИ

144 XV- XIX аерлар узбек тили морфологияси. Тошкент. 1990.56-бет: Яна кдранг: Зох,Ини«
Р "Сабот ул ожизин”да “блин” ва “калин” сузларининг маъно хусусиятлари// Узбек типи Ц |  
адабиёти. 2000. .№3..56-бет.
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шевирида душманга килинган хужумни муаллиф киНик омииНшн пн 
\олатга киёслайди: кийик киби, кийикдэк: К,ыйру кйчда киынк ми>» 
Шаб, дарыганны кийикдэк аткуладук (БН,259). 2. МуриккиЛ 
ьЛ'ринишдаги метафора: отца сув ургандэк: Бобур хузурид.п ц
Ху сравшох навкарларининг Хусравшох улими хакида хабпр 
К’игандаги холатларини шундай тасвирлайди: Бу хабар кзлгйн бича 
отца сув ургандэк басыла цалдылар (БН,214). «Утга сув уриш» 
пловнинг тафтини зудлик билан (тезда) учиришни ифодалайди. Бу 
Уринда хабарнинг таъсир кучи акс эттирилган. Бунда кишилар холати 
«утга сув урган»даги холатга ухшатилган. Бобур тутининг овозини 
куйидагича киёслайди: чинни сыныгыны мис табак,ца тартцандж.

\ ,,чинни сыныгыны мис табацца тартцандэк коп нахуш ва тэз уни 
<ч|/) (БН,348). Кадхдп мевасини куй корнига у х ш а т а д и ...биайнщи 
*,ииныц кариыдурким, киссадэк царыныц ичи ташцары болгай (354). 
" 1>обурнома»даги метафора куринишлари эски узбек адабий тили 
шнрига хос ухшатиш асослари ва воситалари хакида тасаввур беради. 

Жумладан, хозирги «эхтиёт килиш» тушунчаси куз цорччигидек деб 
нюхланса, асарда коз багы йосунлук, гарзида келтирилган: Багалий 

тларны коз багы йосунлуц сахлар экандур (438). Бобур тана аъзолари 
ИОМИдан метафоранинг тулаконли намунасини яратишда 
фоМдаланган: Бурунгылар дэбтурларким, цоргон бэркитмакликка баш 
»>рак, икки цол кэрак, икки бут кэрак: баш сардар болгай. Икки цол 
икки тарафтин кэлур комак ва мадад болгай. Икки бут цорганныц 
| \'йы била захирасы болгай (148).

Маъно кучишининг метонимия усули хам фаол кулланган:
• и марканд - “халк” : .Самарканд Хазрат-и амирул му-муъминин 
\< иан заманыда мусулман болгандур (БН,104); бар - ‘вафот этмок”:
I иаобадын Кусам ибн Аббас анда баргандур (БН, 104). Кибла- 
КОМон” (гарб): Бу маежидниц цибласы била Мадраса цибласыныц 

ЩшсыОа биейар тафавуттур (БНД05). Т акйа кы л  =- “ухламок”: 
Мщ такйа цылдым. Ахл-и мажлис йана бир уйга барыб, как, ар а 
»<И\Н1ыгача ичтичар (БН.313). К ы зы л -“ олтин”; ак  -“кумуш”:..цызыл 
h,i |щны бу зайлучаустига тдктила»р (БН,424); К^ллук-«хузур»:..бмз 
ЧЧрылыб, падших; цуллугыга кэлдук (БН,98). Аш-у-аб- 
»Цвфат’' : Миршсщбэк аш-у аб тартты (БН,306). Таг-“ кийик” :
I тшанг бича Алангнар аралыгыдаги тагны авладик (БН,320). Бобур 
Шлйбонийхон номи урнида “узбек” сузини ишлатади. Бунда хам 
мтонимия ходисаси кузатилади: Ахир дзбэк ил к иг а тушти, кдзпарини 
на/1 цылдылар (БН, 135).

105



Синекдоханинг куринишлари учрайди; баш  “соч”: Калпий 
парганаларидин Дийдапур атлык, парганада башымны к,ырк,тым 
Икки ай эдиким, башымны цырц-майдур эдим (БН,432). Эш ик “сароЙ": 
Эшикта тарханийпар туруб эдилар (БН,94).

Омонимлар. Эски узбек адабий тилида полисемияга ёндоШ 
булган омонимия ходисаси хам кузатилади. Омонимлик тилнинг 
фонетик, лексик, грамматик сатхларида намоён булади. Лексик 
омонимлар омолексемалар сифатида кайд этилган. Кадимги туркий 
тилда гаркибида ундош фонемали бир хил лексемаларнинг маълуМ 
бир кисми узаро унлиларига хос киска-чузиклик, каттик-юмшоклии 
белгилари билан фаркланган. Бундай лексемаларнинг аксарияти 
кейинги тараккиёт боскичларида истеъмолдан чиккан, айримлари чей 
хозирги узбек тилига кисман уз талаффуз шаклида, асосан турли 
товуш узгаришлари билан етиб келган. Шундай узгаришлар! 
окибатида бир неча жуфгларда омолексемалик холати юзага келгаН,! 
буларнинг баъзилари узаро омоним булса, баъзилари омоформагв

145тенг .
Эски узбек адабий тили манбаларидаги омонимларШр 

куйидагича таснифлаш мумкин:
1. Кир туркум га мансуб лсксемалар уртасидаги омонимлик:

а) омонимлик от туркумига мансуб сузлар орасида кузатилади: \
ички I “ички мажлис, хос утириш” (БАЛ,57); ички TI “подшох саройИч 
га хос амалдор” . Кадимги туркий тилда Icraci, icrak ш аклиИ  
кулланган (ДТС,202). Ичку “ичкилик, май” маъносидаги суз юкоридв 
келтирилган сузлар билан омоним хисобланади: Бавужудким мажл1Ш 
асбаби му^аййа болуб эрди, цазинц истиръзайи хатиры учун ичЩ 
бартараф болды (БН,301). Кадимги туркий тилда Ickii шаклиДЙ 
кулланган (ДТС,202 );
сачык, I “туй ва зиёфатларда тортиладиган ноз-неъматлар”; сачык, И, 

“Келин-куёв ва бошка хурматланган кишилар бошидан сочиладигин 
танга; чочки”; сачык, III “тортик, тухфа “ (НАЛ,570; БАЛ, 131): Бэк Я  
б э г а т  улуг-кичик сачык, кэлтурдилар (БН,279); бур ж I "кадимПР 
астрономияда куёшнинг йиллик харакат доирасидаги ун икк* 
нуктанинг хар бири” (БАЛ,24): ... афтаб цавс буржыда эди (БН,321)1 
бурж II “калъа деворининг тиргаклари, кальанинг чуккиси” . НамЖ 
хуфтан бурж учти (93); таш  I “туп, замбарак снаряди” ФармЯ  
болдыким, бу ташны атсун, йана мэн баргунча йана бир mauiHU

145 Рахматуллаев Ш. Узбек тили лугатининг туркий кзтлами. Тошкент. УниверсиШ 
2001. 323 - 6 .
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таййар цылсун (БН,442); таш  II “жисм” : Имарат курсисини томам 
ташдын фарш цылыбтурлар (БН, 106); таш  III “ичимлик, чогир 
иави . Икки навь чагыр болур: арра ташы ва сух,ан ташы дэрлар 
(Ы1,191). Бу уринда тш  кушма сузнинг таркибий кисми хисобланади; 
кух,пайа I “улу?':..икки ку^пайадур, Саййид Йусуф мажам аныц улугы 
*)к..(БН,130); кух;пайа II “маъмурий-худудий бирлик”: Исфара 
шнайаты торт бдлук куцпайадур (БН,61); кух,пайя III “географик 
худуд". Иана бир Исфарадур, кух,пайада вациъ болубтур (БН.61); 
Канун I “Абунаср Форобий ихтиро килган мусика асбоби”: А^л-и 
ичгмадын кану]ты Хажа Абдулла Марварийча киши чалмас эди 
(БН.244); канун II “тартиб коида” (БАЛ, 181; НАЛ,740); башлык 1 
“бош кийими” (БАЛ,23); бошлик, II “гурух етакчиси”; нацш I “куй, 
ишула, тарона . ..ул жумладин бир нацшы бар, нууранга мавсум 
(БН.242); нак,ш II “буюм ва бинолардаги накш” (БАЛ,99);

б) омонимлик феъл туркумига мансуб сузлар орасида 
кузатилади:. риайат к,ыл~ I -Навоий асарларида “риъоят” (а.риоя, 
)|, I и бор га олиш сузидан) «хурматламок» маъносида келган 
(НАЛ,527). Бобурнома’да хам шу тушунча ифодаланган: Атам 
\ маршайх мирза рийайат цылыб эди ва х,ануз риайат цьтмакта эди 
(1*11,111), Риайат к,ыл= II “амал килмок” : Нац<цат аййамыны абдан 
рийайат цыла алмадым, узулдум (111).
II. О монимлик бир неча туркум лексем алари Уртасида содир 
булган.

О т I; от II; равиш  III: пул I “куприк” (БАЛ, 112): Корганга йэ- 
тиб, uiamy цойуб чыцыб дарвазаны алыб, пул-и раван салы- 
1ыб,..(БН,167); пул II “вакт бирлиги”; Йана х,ар гирини алтмыш болу- 
бтурлар, х,ар бирини пул дэбтурларким, бир кэча-кундуз уч миц алты 
iiyj пул болгай (БН,448); пул III “бир туда, бир талай, аллаканча” : ...пул 
тир йыгылыб турубтур, обдан-обдан йигитлардэк. .(ЪН,259)\

О т I, сифат II; сиф ат III: сабит-а. II. “Бир жойда кимирламай 
турувчи юлдуз” (НАЛ,565; БАЛ,130); ейбит а. II. “Бир жойда 
кимирламай турувчи, баркарор, тебранмас”; сабит а. III. 
"Исботланган, хужжатланган”.

Омонимликни юзага келтирувчи лексемаларни генетик 
уусусиятига кура куйидагича изохлаш мумкин: 1.О м онимлик бир 
iii.ua мансуб сузлар уртасида содир булган: П туркий суз I; 
lypkiifi суз II; туркий суз III: тора I “коида, конун, интизом, одат” ; 
mtipti III “хонзода, подшохзода” (НАЛ,620); тора IV “кием, аъзо”: 
„Хусаин алылганда цыецалык, цылганларныц кайфийатин кдруб, 

т tip а-му чаларидин хураттук (БН,306). “Одам буйи баравар килиб
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ясалган кдлк.он” тура юкрридаги сузларга пароним сифагИД* I 
каралиши мумкин.

2) арабча суз I; арабча суз И; арабча суз III: мацам  I “турир I 
жой” : Таил цорганда атамнъщ имаратпарыда маца йурт ва мац(1м 1 
таъйин цылыбтур (БН.167). мацам  II “даража.боскич”; мацам  III 
“куй,ох,анг” (БН, 167) -БАЛ, 76; UAJ1,381; савад а.1 “узокдан курингаи 
кора, нишон”; “коралик, кора тус”;”коронги, коронгилик” ; савад a ll 
“хат, савод” ; савад a.III “шахдр, улка, теварак” (БАЛ, 122; I  
НАЛ,538):..бир шаръий цалганда Парапаиыц савады кдрунди (БН,296), Я

3) форсча-тожикча суз I; ф орсча-тожикча суз II; форсчи- 
тожикча суз III: саман I, “илож, ёрдам, кумак; “куч, хол, кудрач”; 1 
саман Н”тартиб, интизом”; саман III “кобилият, лаёкат” (НАЛ,564; j 
БАЛ, 131): Булар нэ цышлацлыц йэрии саман бэрадур, нэ саманлыц ] 
йэрда цышлац (БН,255).

2. О монимлик турли тилга оид сузлар уртасида содир 
булган: арабча суз 1; арабча суз I; форс-тожикча суз Ш : сур I а, I 
“шохдан ишланган карнай, був.” ; сур II а.”кургон. калъа” (НАЛ,576); ] 
сур 111 ф. “Туй, базм, шодлик йигини” (НАЛ. 576); Сур исм таркибидИ 
нисба сифатида келган: ..Ширхан сур, йана Алавуддин сур ва йана бир 
нэпа афган умараларыныц арзадаштлары кэлди (БН ,436).

Арабча суз I; х,индча суз 11: рай  1. а. “фикр, караш”: Мирза р а м  
била амал цылмас эди (БН.232); рай  II “Х,инд подшохлари унвони Я 
(БАЛ,119; НАЛ,529): Агарчи кичик-кирим рай ва ража таг н<1 
жангалда хэли бар эдилар, валэ муътабар ва мустацил булар эдилар 
(БН,340).

Эски узбек адабий тилида куланган омонимларнинг хозирги  
узбек тилига муносабатида куйидагилар маълум булади.

1. Омоним хисобланган хар икки (уч ) суз хозирги узбек адабий  ̂
тилида кулланади. К алы н Г'ёнлама хажм”; калы н  II ” «никох туйида I  
киз учун куёв томонидан бериладиган мол, пул» маъносини 
ифодалайди. К алы н келинга бериладиган сеп, махрни англатган. Я  
К^алын И дан ясалган цалынлыц «Бобурнома»да «унашилган киз# I  
тушунчасини ифодалаган: Султан Ах;мад мирзаныц Айша Щ 
Султонбэгим атлъщ цызыныким ата абага тирик эканда мац& ■  
цалынлыц цылыб эдилар (БЫ, 131). К,алынлык//цалындык фонетИЯ I  
узгариш натижасида каллик куринишига келиб колган: калын кал ы к Я  
калынлык-каллык-каллик (УТЭЛ,517); «никохламок» маьносидагй

146 Кдранг: Таржумон -  XIV аср ёзма обидаси. Тошкент “ :Фан” 1980.59-бет.



Кол=сузининг асоси хам калы нга богланади: ..бурун Жсцангир 
мирзага мирзалар тиригидй цолуб эдилар (БН.178).

2. Омоним хисобланган сузлардан бири хозирги узбек адабий 
гилида кулланади. Масалан, йан=  I. Jan 1. “кайтмок” (ДЛТДИ,64; 
ДТС,231; БАЛ,41: Биз йангандын соц хан кишиси Оратэпа устига 
иуруды (БН,32). Йандур=  “кайтармок” : "барчасыны эгаларига йандура 
(Ърдилар (БН,39). Бу маънодаги нян= феъли хозирда ишлатилмайди. 
“Ут олмок; утда куймок” маъносидаги ёнмок, II хозирда кулланади 
(УТИЛ,1,259). Бир сузнинг турли маънолари сифатида келган 
тарт=лексемаси кейинги даврларда омонимга айланган: тарт=  Г 
"чизмок,“ : ..агар нащашлар такаллуф била тартсалар, анча тарта 
апмагай эрдилар (БН,3 14); тарт=Н  «бормок», «кушилмок»: ...йигит 
йалаци ва йайак йалаци била Кундузга Хусравшахга тартты 
(БН, 100); тарт=  III “совга килмок, бермок”- Бир эгарлик am хам 
тартты (БН.302) омонимлари хозирги узбек адабий тилида 
кулланмайди; “тухтатмок“ маъносидаги тарт=  IV  ( Атыны тартты — 
ЬН, i 69) хозирда ишлатилади.

К ари I  “узунлик улчов бирлиги хозирда истеъмол килшшайди. 
Шахснинг ёш сифатини билдирувчи кары  II хозирда кулланади:
. озбакдэк из миц цары йагыны аркада к;ойуб...(БН,340). Бурж, 

башлык;, нацш, сабит, таш, цанун, мацам, туз, туман, тунд каби 
омонимларининг хам биттаси кулланади.

3. Омоним сузларнинг хар иккитаси (учтаси) хозирги узбек 
тилига етиб келмаган: вафир I “куп, мул” : Ашлыгы вафир, мэваси 
фараван (60); вафир II “аруз вазнларидан бири” (БАЛ,28). Й армок I 
“пул бирлиги” ; йарм ок И “ганим томон” : ...мусалах,а арага салылыб 
эди, тавжщ цилган йармацлар аксар иликка тушти (БН,295). Савад, 
пул, сур, кухпайа, такъйа, таассуб, тавр, тоца, уд, шаръий 
омонимлари хам хозирда ишлатилмайди.

«Бобурнома»да омонимияни юзага келтирувчи ходиса - кадимги 
туркий тил лексемаларига хос туркум синкретизми уз ифодасини 
топган. Э.В. Севортян томонидан “феъл-ог асослар” («глагольно- 
именные основы »)47 деб номланган бу ходиса туркий тилларнинг 
бошлангич тараккиёт боскичларида бир бугинли лексик асоснинг 
айни бир лугавий маънога эга булгани холда исм сифатида хам, феъл 
сифатида хам ишлатилишини ифода этади. Э.В. Севортян уз 
карашларида “феъл-от омонимлиги” («глагольно-именная омони­
мия»), “феъл-от смоформалар” («глагольно-именные омоформы») те-

147 Севортян Э. В. Этимологический словарь тюркских языков (Общетюркские и меж- 
коркские основы на гласные). М. Наука. 1974.С. 32-40.
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рминларини куллаган. Шу билан бир каторда, бу ходисани “лексик- 
морфологик синкретизм» деб караш тугрирок эканлигини эътйроф 
этган. Ш.Рахматуллаев бу \о  дисани изохлашда «туркум синкретизм и» 
терминидан фойдаланиш маъкуллигини таъкидлайди.148

Туркий тилларнинг дастлабки тараккиёт даврида айни бир лек­
сема матн талабига кура феъл сифатида ёки исм сифатида ишлатил* 
ган, Айни бир идеографик (лугавий) семалар таркибига эга бирликки 
«туркум» семаси муким биркитилмаган, «исм» ёки «феъл» семаси 
эхтиёжга караб нуткда ку шил ган. Туркум синкретизми мавжуд булган 
даврда айни бир лексик бирлик исм ёки феъл сифатида морфемалар 
оркали эмас, бошка усул ва воситалар ёрдамида белгиланган| 
Кейинчалик, морфемалар (аффикслар) йуколмаган, балки феъл ёки 
исмга хос грамматик парадигмалар курсаткичлари билан фарклани 
бошлагкн. Агглютинация юзага келиши билан туркум синкретизми 
чекланган ходисага айланган. Туркум синкретизми хозирги туркий 
тилларда турли даражада сакданиб колган. Х,озирги узбек тилида айни 
синкритик бирликнинг турли туркумга хос хусусият ифодаланган 
куринишлари икки туркум лексемаси деб каралади149.

Туркий тиллар табиатига хос туркум синкретизми феъл ва от 
уртасида содир булган: к»ч=“бир жойдан бошка бир жойга жунамок'*;1 
кдч “бир жойдан бошка жойга олиб бориладиган буюмлар” ( бу мисоЯ 
ЭСТЯнинг «Кириш» кисмида (I, 34) синкретик бирлик сифатида кайд 
этилган). ДЛТда (1,312) ва ДТСда (311) кдч сузи “кучиш” маъносини 
англатувчи от сифатида келтирилган.150 Туркум синкретизмининг 
юзага келишида лексеманинг семантик структураси белгиловчи 
ахамиятга эга. Куч лексемасининг семантик структурасида куйидаш 
семалар кайд этилган.

К айпг  сузининг асоси булган кай хам от, хам феъл вазифасЯЙ 
учун хосланган. Буни хозирги чуваш тилида кай от сифатида «орка 
томон», «гарб» маъносини ифодалаши хам тасдиклайди (Егоров,200; 
Золотарев,30); феъл сифатида «оркага йуналмок», «кетмок»

148 Рахматуллаев Ш. Узбек тили лугатининг туркий катлами.Тошкент:. Университет, 
2001, 302-304-бетлар..

149 Рахматуллаев Ш. Узбек тили лугатининг туркий катлами Тошкент Университет. 2001 
302-304-бетлар..

150 Рахматуллаев Ш. Узбек тили лугатининг туркий кдтлами.Тошкент. Университе!
2001. 3 0 5 - б е т . .
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тушунчаларини ифодалайди (А ш м арин,VI ? ) ' ' Киш» .........рчн
ипсбат шаклида, -т узакка к^шилиб кетган (ки(Ч n il' 11 " 1

Асар лексикаси семантик жи\атдан Jhnni хш At (i|> шпини Н" 
маъноли сузлар, синонимлар, антонимлар мокслнк. мн|чм чинит 
х,акидаги тушунча, маълумотни батафсил е тк а зи ш т чш м ш  m i пни 
Омонимларнинг хам услубий максадларга XM'iMUi мш иш и  
‘‘Мухокамат ул-лугатайн”да ёритилган.153

Эски узбек адабий тили лексемаларининг семантик табиати, се 
ма ва семема тушунчаларининг мохияти шу даврда яратилган 
тарихий-бадиий манбаларда акс этган. Лексема-яхлитликдаги ифода 
на мазмун планига эга булган тил бирлиги. Лескеманинг ифода 
куламини урганиш узбек тилининг имкониятлари, характерли 
жихатларини тахлил килишда мухимдир. Лексема табиатига хос 
жихатларни талкин этишда бадиий матн ахамиятли урин тутади. Ба- 
диий матн да:

-лексеманинг семантик кулами, маъно хусусиятларн акс этади;

-лексеманинг тил бирлиги сифатида кузга ташланмаган 
ссмалари намоён булади;

-лексема муаллиф махорати даражасида кулланади ва матн 
талабига кура янгича семалар шаклланади.

Эски узбек адабий тилидаги туркий сузларнинг полисемантик, 
омонимик хусусиятларини лексемаларнинг хозирги узбек адабий 
тили даврига кадар тарккиёт жарёнини тахдил килиш о р кал и ёритиш 
мумкин.

Хозиргн узбек адабий тилида кУлланаётган туркий лексемалар 
ссмантикасида маъно торайиши кузатилади. Бундай холат узлашма 
лексикада хам учрайди.

Эски узбек тилидаги фаол туркий, форсча-тожикча, арабча 
лексемалар хозирда айрим семантик узгаришлар билан кулланади. 
Эски узбек тилидаги арабча лексемаларнинг хозирги узбек адабий 
тилига кадар кулланиш жараёнидаги семантик торайиш икки омил 
асосида юзага келган: 1. Маъно торайиши лексема коннотатив 
маъносининг истеъмолдан чикиши асосида юз берган. Муайян

Тенишев Э. Р.Глаголы движения в тюркских языках// Историческое развитие лексики 
тюркских языков,М.: Изд-во Академии наук.1961.С.239.

iS2 Тенишев Э Р. Глаголы движения в тюркских языках// Историческое развитие лексики 
поркских языков М,: Изд-во Академии наук. 1961. С.240.

ь ,Кодиров М. Навоийнинг тилшуносликдаги махорати // Тилшуносликнинг долзарб 
масалалари. 1.Тошкент.2002.85-б.
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тушунчанинг истеъмолдан чикиши шу тушунчани ифодаловчи 
семанинг кулланиш даражасини сусайтирган. Буни айрим арабчп 
сузлар семантик мундарижасидаги узгаришлар оркали кузатиш I 
мумкин.

Х,озирда '‘инсонлар, одамлар, инсон наели, башарият" (УТИЛ, I, 
329) маъноларидаги инсоният «Бобурнома»да “одамийлик" 
тушунчасини ифодалаш учун кулланган: ...одна кишшарга цыпгин 
инсанийатны бизга цылмады (178). Инсанийат х,озирги узбек адабнИ 
тилида «одамийлик» маъносида кулланмайди. Суз семантикашш 
“умумийлик” семасининг дастлабки планга чикиши натижасида |  
конкрег “шахе” тушунчасини англатувчи адом  сузидан шакллангин 
коннотатив характерга эга булган ‘'одамийлик” семаси истеъмолдан 
чиккан.

Х ьлват  “холи, кимсасю жой" (НАЛ,654) маъносидаги 1 
лексемани Бобур суз га нисбатан аникловчи сифатида куллайди, 
дэди ким, хилват едзим бор. Хилват цылиыди (210). Х илват с 0 )1  
"махфий гап” маъносида келган. Бу уринда мазкур гапнинг хилватдаЯ 
айтилишга хам ишора килинган. Х илват нинг суз га нисбатан Я 
кулланиши айтилмокчи булган фикрнинг махфийлигини ифодалашг» I  
хизмат килган. Хилват  лексемасининг семантик таркиби I)
"кимсасю, холи”', 2) “чет, ч е к к а 3) “яширин” семаларидан иборит, I  
Юкоридаги жумлада Бобур хилват  лексемасининг узига хоШ  
семантик-услубий ифодасига эришган. Х,озирги узбек адабий тилид |Н  
хилват  «одамлардан, куздан йирок, хеч ким курмайдиган, пана, ■  
овлок, чекка» жой маъносида кулланади (УТИЛ, II, 324). Ж ойГ |1  
нисбатан сифатловчи булиб келади, бошка объект ва тушунчаларниш 
сифатловчиси тарзида кулланмайди. Хилват нт т  “яш и р и ш 'Д  
"махфий” тушунчасини ифодалаган коннотатив семаси ХозирД|Н 
истеъмолдан чиккан.

Саф “тоза”, “тиник”, “равшан" маъносини англатувчи сУ'1,1 
“Бобурнома”да ''очик”, “самимий'’ маъносида шахсга нисбатан хаМ I  
кулланган: Х'зч ким биаа саф эмас эди (217). Шахе феъл-атворинн, 
табиатини сифатловчи “очик кунгил”, “самимий” тушунчалари саф 
лексемасининг коннотатив функцияси оркали ифодаланган. Соф 
хозирда «бегубор, тоза, мусаффо» маъносида нарса-буюм ва мавхуМИ 
ходисаларга нисбатан кулланади (УТИЛ, II, 69). Шахе фаолияти, 
характер-хусусиятининг аникловчиси сифатида келмайди. Бу холят ■  
соф лексемаси семантик мундарижасидаги коннотатив семаниш' 1 
истеъмолдан чикиши билан белгиланади.
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М аркам “каттик", “кахратон” туш уичш ш н щ|н.......... ,щ /v ,„„
маркам савуцтур (105). Конкрет нарса-буюмниш мупПмн <«viv>ммп•«
кура сифатини курсатувчи маркам  лексемасиниш кжори ....................
белгини акс эттирувчи коннотатив семаси кейипги днмрмнрнп 
истеъмолдан чиккан. Хозирги узбек тилида асосан « н т м  
бузилмайдиган, синмайдиган; чидамли, мустахкам, иухги» 
маъполарида аник вокеликка нисбатан кулланади ('УТИЛ, 1, 457), 
«Ьобурнома»да ифодаланган «каттик» маъноси хозирдаги «кУлни 
махкам сикмок» жумласида кисман сакланиб колган.

М аркам  сузи шу маънодаги ш рб  сузи билан синонимик катор 
косил килган: Маркам зарб савук, эди (154). Зарб алохида сифатловчи 
Нам булиб келган: ...битаващуф цышныц зарб савугыда тэцрига 
таваккул цылыб...(129). Зарб Навоий асарларида “уруш”; 
купайтириш”; “сукиш (пул сукиш-НАЛ,244)” маъноларида 

кулланган суз булиб, “Бобурнома”да белги тушунчасини билдириб 
келган. Х,озирги узбек адабий тилида «каттик урилиш, кучли, 
ишддатли туртки» маъносига эга булган (УТИЛ, I, 299). Бу суз 
ссмантикасидаги белги билдириш хусусияти истеъмолдан чиккан.

2.Маъно горайиши лексема ифодалаган тушунча куламининг 
Кнскариши асосида юз берган. Лексеманинг истеъмол доираси 
горайиб, маълум тушунчаларни ёки тушунчани ифодалаш учунгина 
хосланиб колган.
Масалан, айём эски узбек адабий тилида “кунлар, давр; чоглар, 
шмонлар, вактлар" маъноларида кулланган (НАЛ,36): Чин Тэмур 
Султанныц ушбу аййамда арзадагиты кэлиб эди (444)154. Х,озирги 
Узбек адабий тилида «байрам куни», «тантанали кун» тушунчаларини 
Ифодалайди (УТИЛ, I, 31). Йавм  “кун”, айиам - шу сузнинг арабча 
кУплик шаюти. “Бобурнома”даги мисолдан куринадики, аййам  араб 
гилидан вакт меъёррши билдирувчи лексема сифатида узлашган. 
Гирихий тараккиёт жараёнида лексема семантикасида торайиш, 
мжретлашнш юз бериб, “алохидалик” семаси биринчи планга чиккан.
I (атижада, лексема “хар бир кун”ни эмас, муайян, ажратилган, 
нчохида ахамиятга эга булган “маълум бир кун” тушунчасини 
ифодалаш учун хосланган.

М аж лис  иш юритиш тартиби, бирор вокеликни амалга 
цшириш асоси булган “йигин” тушунчасини ифодалашга хизмат 
килган: ...шурб мажлиси болды (315). М аж лис  асли 
"Утирди”маъносини англатувчи galasa феълидан ясалган урин оги

" Мисоллар “Бобурнома”нинг 1960 йилдаги нашри асосида берилди, са^ифалар кавс ичида 
•Урсатилди.
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булиб, араб тилида “утириш урни”, “йигилиш”, “жамоа”, “бошциру» 
хайъати” маъноларини англатади (АРСД34). “Бобурнома"д| j 
“бошкарув” тушунчасини хам ифодалаган: Мажлис ва бахшиш 
шилан ва диваны бисйар йахшы эди (82). Х,озирги узбек тилиД| | 
мажлиснинг “бирор масала муносабати билан утириш, йигилиш" 
семалари кузатилмайди. Мажлис эски узбек адабий тилида йигинпиш 
исталган куринишини англатган булса, хозирги кунда факат “расмиЦ j 
йигилиш” тушунчасини ифодалаш учун хосланган.

Ла_\ч “гушт” (НАЛ,335). Бобур эт-ла.\м-гушт//гОшт 
синонимик парадигмасидан матн услубини максадга мувофЩ 
шакллантиришда фойдаланган. Асарда асосан гушт, эт лексемаларм 
Кулланган: Х,азараныц бир сэмиз лдк теэвасини тапыб кллтурди \йру 
аны длтуруб гоштидин бир парча кабаб цылдук, бир парасымщ 
афтабд < пишируб йэдук, анча пазиз тэвй эти харги! йэйилгйн мuh> 
эди, баъзи цой этидин фарк, цыла алмайдылар (219). Ла%м арабш  
бирикма ва жумлалар таркибида учрайди: Йана лдчадур... М аъкууШ  
лахмдур, бисйар лазиз эти бардур (349). М аъ ку л у л-л а хм "гушти 
ейиладиган, халол” маъносидаги бирикмадир. Лахм xoiiipnlj 
“суяксиз”, “юмшок” (гушт) тушунчасини ифодалайди (УТИЛ, 1,430)

Хат  арабча “чизик”, “из” маъносидаги суз 6 y rf 
(НАЛ,651),”ёзув” семаси кейин шаклланган. Шу сема асосиД 
«шахснинг ф и к р - м у j 1 о ха з aj I а р и. истаги, орзу-интилишлари, тилаютрИ 
битилган матн» тушунчаси юзага келган. «Бобурнома»да “шахспиМИ 
фикр-уй, даъват, талаб, хохишни муайян объектга етказщр 
тушунчасини ифодалаган: «бу навъ хатлар кэлиб, мундац -цт/ша 
била тылагайлар (112)... Хат «ёзув», «имло» маъносида 
кулланган: .. хат ва тасвир ва оц ва пайкан ва зщ гир хар wuwdll 
илиги часпандур (68). Бобур тузган алифбонинг «Бобурий хатм 
тарзида номланиши хам хатнинг «ёзув», «имло» маъносид 
кулланганини курсатади. XV-XVI асрларда кулланган хат  чык,ар* 
хат -т и аман (хат-ти амани), хат  бар хат , хат -т и истиъмЛм  
хат -т и нажат, хат -т и азадлик, хат -т и губар бирихмаларида ХИН 
лексемасининг «хукм», «далолатнома», «изчил», «тизимлИЦ 
«даъватнома», «тасдикнома», «маълумотнома», «чиройли iiiyf 
семалари намоён булган (НАЛ, 651). К,адимги туркий 
манбаларида хам Х А Т  а.1) “хуснихат” ; 2) “хат”, “х у ж ж ^  
маъноларида кайд этилган (ДТС,636). Хатцан  шаклланган сарх...— 
лекссмасида хатнинг «намуна» семаси ифодаланган. Сархат “ингЯ 
хуснихат машк килувчи учун курсатма сифатида муаллим томониДЯ 
ёзиб бериладиган хат намунаси” (НАЛ,552): Мирзабэк тагаш.ч)ыЦ\
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|i/w Камранга таржима ва Х,индца кэлгали айтцан ашъар ва 
»Ш урий хаты» била битилган сархатлар йыбарылды (429). Сархат  
Нимупавий шаклдаги хуснихат булиб, маърифий максадга хизмат 
■Илган.

Хат  лексемасида алока — муносабатнинг ёзма равишда 
•мнлигини таъкидлаш воситасида максад, тилак, ахвол хакида арз 

шшшгани эътироф этилади. Хатнинг “хукм”, “изчил” маънолари 
Цширги узбек адабий тилида кузатилмайди (УТИЛ,2,318).

Асарда “мактуб” маъносидаги ариза сузи хам кулланган: 
шцаммад Хумайундын цасидлар кэлиб, мулазамат цылдыпар ва 
Щта у;ам кэлтурдиким, анда битиб эрди кии... (457). Расмий 

рожаат воситаси маъносида кУлланадиган расмий иш когози 
нш утаси ни англатувчи ариза юкоридаги лексеманинг семантик 
мрпккиёти натижасидир. Хозирда ариза “расмий ёзма шттимос ёки 
ВНКоят” (УТИЛ,53) маъносини англатади, ёзма куринишдаги 
Its рожаат тушунчасида кулланмайди.

Жорий “хозирги кунда”, “хозирги пайтда юз бераётган”, содир 
И'Шётган”, “давом этаётган”, “олиб борилаётган”, “амалдаги”, 
Ьундалик” маъноларини ифодалайди (УТИЛ,289). Ж арий  Навоий 
Ьнрларида «окувчи, окиб турган; айланиб юрган; юриб турган; 
I'lrun, юрган» каби маъноларда кулланган (АНАТИЛ,1,593). 
||шбурнома”да «окиб турувчи» маъносида келган: бир тэгирман суы 
к (шгныц ортасыдын ва багныц ичидаги пуштаниц устидин х,амиша 
К iipuudyp (190). Жарий лексемаси а кар сифатдош шаклидаги феъл 
Г111111 синонимик парадигма хосил килган. Хиндистанда ким, ацар 
II" \аргиз болмас, чагима худ нэ тилар (398). Ж арий  вокеа -ходиса, 
■«рис'ининг муайян (айни) вактда руй бераётгани, содир 
ВшСтганини ифода этади. ХозиРДа ж орий  лексемасининг шу 
■ыюси «жорий тил», «жорий килмок» бирликларида кузатилади. 
Ширий бошка вокелик, нарса-буюмга нисбатан ушбу тушунчада 
ППШНмайди.

\а р ф  Навоий асарларида 1) ’’товушнинг ёзувдаги шакли; 2) 
N>.11111, нишона”; 3) “суз” маъноларида кулланган (НАЛ,768); 
1Мурнома»да “ran”, “суз”, “хикмат” маъноларида келган. Ул 
ш мдурким, "Он гузарро об бурд”. Аныц давлатиниц ва нувкаринц 
Шчща/ыда бу %арфни аныц тилига тэцри салды (181). Айрим 
■ииларда «холат» тушунчасини ифодалаган: Икки гариб х,арфэ ан-

с ад up болды (181); Х,арф хозирги узбек тилида “товушнинг 
МОДпги шаклини ифодалаш учун кабул килинган ва алфавит 
М 'йснга киритилган белги” тушунчасини англатади (УТИЛ,И, 689).
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Лексема семантик мундарижасидаги “ran”, “суз”, “хикмат” семалари 
истеъмолдан чикиб, тушунча куламининг торайиши содир булган.

Юкоридаги мисоллардан маълум буладики, лексеманиш 
семантик таркиби у гига хос таракккиёг конуниятларига буйсунади, 
Тарихий тараккиёт жараёнида тилда янги пайдо булган лексик 
бирликлар маълум вакт давомида муайян семаларнигина англатши 
учун кулланади. Кейинги даврларда лексеманинг кулланиш частотаеи 
юцори була боради ва семантик ку'чиш натижасида янгича семалар 
шаклланади. Лексема ифодалаган тушунчани англатувчи бошки 
лексик бирликнинг шаклланиши натижасида (у ички имкониш 
асосида ясалган ёки олинма суз булиши мумкин) унинг истеъмол 
доираси торая боради. Бир катор семалари билан фаол кулланган 
лексемалар семантик доирасида торайиш кузатилади. Нофаол 
лексемал<. э истеъмолдан чикади ва архаизмга айланади. Бу жараси 
тилнинг ички тараккиёт конунияти асосида юз беради.

Эски узбек адабий тилида янги суз ва терминларнинг хосил 
булиш жараёни турли ташки, нжтимоий-тарихий шароитлар хамда 
ички, яъни шу тилга хос соф лисоний хусусиятларга богтгак холда, 
содир булг анлигига шубха йук.

Ташки хусусиятлар деганда: а) эски узбек адабий тили 
лексикаси ривожида мухим ахамиятга эга булган умумий ; 2) 
махаллий таъсир курсатувчи жузъий, экстралингвистик омиллаш 
назарда тутилди.

Тил ичидаги омиллар эски узбек адабий тилининг маълум 
тарихий тараккиёт боскичидаги лексик-семантик хусусиятлар хамдв 
суз ясашдаги дериватив воситаларга асосланган.Шу билан бирга 
ташки ва ички омиллар бирикувидан иборат икки ходиса орасидаги, 
яъни оралик омиллар хам кузга ташланади. Эски узбек адабий 
тили лексикаси тараккиётида умумий, глобал ахамият касб этувчЦ1 
ташки омиллар сирасига, албатта, XIV-X1X асрларда содир булган 
сезиларли узгаришлар киради. Бу даврда узбек халки хаётинииг 
барча жабхаларида, хусусан ижтимоий, маиший диний турмуш 
тарзида пайдо булган янгиликларни тилда акс эттириш эхтиёжи 
сезилди.

К,айд этилган даврда эски узбек адабий тили суз бойлиги 
тараккиётида араб, форс-тожик ва мугул гилларидан кирг.ш 
узлашмаларнинг мухим улуш булиб кУшилганлигини такрор 
эътироф этиш лозим.
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Эски узбек адабий тили лексикаси ривожига сезиларли таъсир 
Утказувчи ички омиллар каторидан турли таркибли характерга (туб, 
дереватив) эга булган лугат бойлиги (фонди) урин олади.

XVI-XX аср боши узбек адабий тили лексикаси

XVI-XX аср бошида Мовароуннахр ижтимоий, сиёсий, маданий 
\астида жиддий узгаришлар, бухронлар, талотумлар юз берди. 
Темурийлар давлати куч-кудратининг узаро урушлар боис 
шифлашуви, кучманчи узбекларнинг Мовароуннухрни уз 
тасарруфига киритиши, Шайбонийлар давлатининг XVI аср охирида 
Узаро феодал кураш окибатида сиёсат сахнасидан кетиши, феодал 
таркокдикнинг кучайиши негизида XVI-XVIII асрларда Хоразм 
хонлиги, Бухоро амирлиги ва КУкон хонлигининг ташкил топиши 
билан боглик жараёнлар узбек адабий тили товуш тизими, суз 
ясалиши, ran кур ил и ши га бирон бир жиддий янгилик киритмаса-да, 
лекин унинг лексик-семантик сатхига сезиларли таъсир утказди.

Кучманчи узбекларнинг "Урта Осиёни забт этиши хонликлар 
У pi асидаги низоларнинг маълум муддатга бархам топишига боис 
булди. Уругчилик гузумидан феодализм муносабатларига ута 
бошлаган Шайбонихон бошлик чорвадор кабилалар тил нуктаи 
иазаридан Темурийлар ва махаллий туркийлар тилига жуда якин эди. 
Шайбонийхоннинг узи ёки унинг хомийлигида ижод килган шоиру 
Сзувчилар асарлари эски узбек адабий тилида битилган булиб, улар 
гил томондан баъзи бир жихатларни хисобга олмаганда, утрок 
туркийлар ва чорвадор узбеклар учун бирдай тушунарли эди. Ижод 
ичдига муайян хурмат ва эъзоз билан маносабатда булиш 
Шайбонийхон ва унинг ворислари учун бегона нарса эмас эди. 
Шайбонийлар давлатида туркий ва форс-тожик тилларида бадиий, 
шрихий асарлар яратишга алохида эътибор каратилди. Мухаммад 
('олихнинг “Шайбонийнома”, номаълум муаллифнинг “Таворихи 
Гузида. Нусратнома” (1505), Камолуддин Бинойнинг 
"Шайбонийнома” (1507), Фазлуллох ибн Рузбехоннинг 
Мехмонномаи Бухоро”(1509), Масъуд ибн Усмон Кухистонийнинг 
Гарихи Абулхайрхони”, Хофнз Таниш Бухорийнинг “Абдулланома” 

(Шарофномайи Шохий)(1584-1590) сингари асарларида XVI аср 
Мовароуннахр ижтимоий-иктисодий, сиёсий-маданий хаётида юз 
Осрган турли вокеалар катори уша давр узбек адабий тили меъёрлари, 
шпшхусус, суз бойлиги хакида мухим маълумотлар уз ифодасини
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топтан155. XVI асрда Самаркандца Рашидуддин Фазлуллохнюн 
машхур “Жомеъ-ут-таворих”, Шарафуддин Али Яздийниш 
“Зафарнома” асарининг форс-тожик тилидан узбек тилига угирилишн 
узбек миллати вакилларини Чингизхон ва Чингизийлар тарихи хдмда 
сохибкирон Амир Темур юрушлари тарихи билан я кин дан 
таништиришда мухим ахдмият касб этиши катори узбек адабий тили 
лексик таркиби тараккиётига маълум даражада улуш кушди. Шундай 
холатни узбек хонликлари даври узбек тили тараккиётида хам 
кузатиш мумкин. Жумладан, Абулгозийнинг “Шажарайи турк” (1663* 
1664) ва “Шажарайи тарокима” (1660-1661), Самандар Термизийнинг 
“Дастур ул-мулк” (1695-1696), Мухаммад Юсуф Муншийниш 
“Тарихий Мукимхони” (1704), Мир Мухаммад Амин Бухорийниш 
“Тарихий Убайдуллахони”(1716), Абдурахмон Давлат Толениш 
“Тарихи Абулфайзхони” (XVIII), Мир Мухаммад Салимниш 
“Силсилот ус-салотин”(1730-1731), Муниснинг “Фирдавс ул-икбол" 
(1839 йили Огохий томонидан якунланган), Мухаммад Х,акимхонниш 
“Мунтахаб ут-таворих”(1843), Ниёз Мухаммад ибн Ашур Му хамма 
Хукандийнинг “Тарихи Шохрухи” (1871) каби туркий ва, аксарият, 
форс-тожик тилида ёзилган манбаларнинг урганилаётган давр узбе 
адабий тили лексикаси, унинг катлами. мавзуий майдони, 
лексемаларнинг мазмуний гурухлари тугрисида маълумотлар олишг* 
замин яратади. Шу уринда XV1I-XVIII аср узбек адабий тили су 
бойлиги хусусида муайян таассуротга эга булишда ижод камровиниш 
кенглиги, ёзилган ёки таржима ишларининг нафакат сон, ш унингдЯ  
сифат жихатдан хам узбек мумтоз адабиёги намояндалари ичи 
йирик фигуралардан хисобланмиш Огахий каламига мансуб тарихи 
бадиий асарларнинг ахамияти катта эканлигини таъкидлаш лозиМ| 
булади.

Хоразм хонлари тарихига багишланган адиб асарлари да' 
сарой адабиёти тили анъаналарига амал килинганлиги, аксар холлар 
эски узбек (чигатой) адабий тили учун фаол хисоблангаН 
умумтуркийча ва соф эски узбекча лексик бирликлар билан ёнма-ЙН 
араб хамда форс-тожик тилларидан узлашган сузларнинг куплиш 
билан характерланади. Иккиланмасдан таъкидлаш мумкинки, Алишер 
Навоийни узининг салафи санаган ва улуг шоирнинг серкирри

155 Каранг: Узбекистон халкдари тарихи. II жилд Тошкент “Фан ” 1993.10-8- бетлар, Ахмсио! 
Б Историко-географическая литература Средней Азии XVI-XVIII вв Письменные памятники 
Ташкент ” Фан”. 1985
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ижодидан бахраманд булган Огахий тилимиз асосчиси изидан борди, 
унга хос лисоний жихдтларга анъанавий туе берди.

XVI-XIX аср биринчи ярми узбек адабий тили лексикаси 
таркибига назар ташлаш, уни х;ар томонлама тахдил ва тасниф килиш 
суз бойлиги тизимида XIV аср иккинчи ярми, айникса, XV аерга хос 
лексемаларнинг деярли сакланиб колганлигини курсатади. Шу билан 
бирга, х,ар кандай тилнинг лексик таркибида хаётдаги ижтимоий 
Узгаришлар окибатида юз берувчи жараёнларнинг кайд этилган эски 
узбек тили лексикаси учун хам мустасно эмаслигини ургулаш зарур.

Шайбонийхон рахнамолигидаги кучманчи кабилаларнинг XVI 
аср бошида Мовароуннахрга бостириб кириши узбек миллатининг 
шаклланишга кисман булса-да таъъсир утказди, этник таркибнинг 
янада ранг-баранг ва турфа булишига олиб келди.

Маълумки, узбек тили бошка туркий тилларга киёсан куп 
диалектлилиги билан ажралиб туради. К,арлук-чигил, кипчок ва угуз 
диалектларидан ташкил топган156 узбек тили (Узбек диалектларининг 
бир бутун йигиндиси сифатида) ягона системанинг, х,еч качон амалда 
булмаган узбек “бобо” тилининг диалектологик парчаланиши йули 
билан эмас, балки тил системаларининг бирлашуви йули билан пайдо 
булган”, деган фикрни илгари сурганда Е.Д. Поливанов15', албатта, 
купдан-куп шева вакиллари бирикувидан ташкил топган узбеклар 
бирлашмасига кирган Дашти кипчоклик уруг ва кабилалар тилини 
х,ам назарда тутган эди. Шайбонийхон тарихига оид Мухаммад Солих 
на Биноий асарларида XV-XVI аср кучманчи узбек кабила ва 
уруглари номлари келтирилган булиб, улар эски узбек тили 
л  нонимларини урганишда, узбек, козок ва узга кардош туркий 
халклар этногенезини аникдашда алохида ахамият касб этади. Максад 
ва мазмун нуктаи назардан мувофик келувчи Мухаммад Солих ва 
Ьиноий “Шайбонийнома”сида кайд этилган уруг ва кабила номлари 
Узбек тили лексик тизими, жумладан, этнонимини янада бойитди. 
')ътироф этиш жоизки, Дашти К,ипчокда истикомат килган уруг ва 
кабилалар бирлашмасини узида ифода этувчи бзбак эли бирикмаси 
Мухаммад Солихнинг “Шайбонийнома” маснавийсида Жужихон 
авлодидан булмиш Абулхайрхон фарзандлари ва набиралалари 
тасарруфида булган Ясси, Саброн, Тароз, Утрор, Туркистон каби

'Vl Поливанов Е. Узбекская диалектология и узбекский литературный язык. Ташкент. 1933. 
Дониёров X. Кипчок диалектларининг лексикаси. Тошкент. “Ф ан” 1979. 107-бет.
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шах,арлари билан Чигатой улуси, аникроги, Темурбек асос солгав 
давлат билан чпарадош юрт ахолиси ифодалаиган:

У л киши бардур Шайбанийхан,
Хан-и Шайбандур у махди-йи заман.
Хал и анын йэри 'Гуркистандур,
Озбак элига муаззам хандур( ШН,18-19).

Мазкур бирикмага синоним тарзда бзбак этноними хам 
кулланаверган:

Дэдилар: Асру эр>р душвэр иш.
Барыб бзбак била кылмак санчыш (ШН,35-8). 

Маълумки, Алишер Навоий Дашти К,ипчок узбекларини бзбйк 
халайикы: Анъщ авсафы турк ва бзбак халайикы арасыда андни 
кбпрак ва лашхурракдурки, шахрга ихтийажы болгай(11М.ХУ-155) ни 
бзбак:
Мавлананы бзбак шахид кылды(МН, 9-10) этнонимлари билан атаган 
эди. Биринчи мисолдаги турк этноними остида Мовароуннахр )ш 
Хуросонда кадимдан утрок холатда хаёт кечирувчи гуркийлир 
ифодалангаютиги яккол сезилиб турибди. Шу уринда узбек адабий 
тили асосчиси Чигатой улусида ятаган  элни чы гатай  халкы  дсб 
атагани ва бу халк туркий миллатнинг ажралмас кисми эканлигиин 
таъкидлаганлиги куйидаги фактик материалда равшан намойЦ? 
булганлигини ургулаш лозим булади: Йана турк улусы, батахсис, 
чыгатай халкы ара нтайи авзандурким, алар сурудларын ол вазн билй 
йасаб мажалисда айтурлар(МА, 179)

Бобур хам узининг “Бобурнома” мемуар асарида турк этноними 
билан Чигатой улуси худудида ва Хуросонда яшовчи утрок; туркий 
халкни ифодалаган: Эли туркдур. Шахр ва базарысыда турки(Й) 
билмас киши йокдур (БН, 60). Уз навбатида бзбак сузининг бевосиЦ 
Шайбоний узбекларига нисбатан кулланганини рад этиб булмайли 
Шах Исмаил бзбакни Марвда басканда Ханзадабэгим Марвда )ДИ, 
(БН,66).
Мухаммад Солихнинг“Шайбонийнома”асарида хам турк этном ияш  
Темурийлар салганатида утрок турмуш тарзи билан машгул туркий 
элга нисбатан ишлатилганлиги руй-рост кузга ташланади:

Чэрики барча йайаг-у атлык 
Могул-у турк-у сипахы атлык (165-3).

XVI-XVII асрлар давомида бзбак, бзбак халкы , бзбак >ЛИ 
этнонимлари Шайбонийлар гомонидан эгалланган, кейинчалик, 
Хоразм, Бухоро ва Кукон хонликларида яшаган халкга нисбаТИ
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ишлатила бошлаган. Фикрни далиллаш учун Абулгозийнинг 
“Шажарайи турк” ига мурожаат этамиз: бзбак халкына айтдым, мэн 
бу йуртда тура билмайман (ШТ,178а). Айни чогда Шайбонийлар 
даврида Хоразм ва Мовароуннахр да утроклашган кабила, уруг 
вакиллари узларини бзбак деб аташда давом этган. Бу худудларда 
Узлари келгунга кадар яшаган туркий халк вакилларини чыгатайлар 
деб номлашган: Катниц чыгатайларындын алты киши йолукур 
(ШТД48 а).

Мовароуннахр ва Хуросон ерларида азалдан туркийлар билан 
аралаш холда форсийзабон ах,оли хам турмуш кечирган. Ушбу миллат 
XV аердан эътиборан санскритча сарт ( илк бор Махмуд Кошгарий 
лугатида “тожир, савдогар” маъносида кайд этилган) термини билан 
ифодаланган эди. XVI-ХУП аср узбек тили манбаларида у асосан 
"тожик миллати, тожик миллати вакили” маъноларида кулланишда 
булган. Маргилон касабасини таърифлар экан Бобур: “Эли сарттур”, - 
дейди (БН, 61). Бухоро вилояти, жумладан ,Ромитон шахрида 
Шайбонийхон лашкарига каршилик курсатган тожик эли Мухаммад 
Солих томонидан хам сарт этноними билан ифодаланган:

Вахмдин сарт чыка алмады хэч,
Кочабанд ичра басэ айлады хэч(Ш Н,38-11). 

Этнонимнинг айни мазмунни ифодалаши Абдулгозий асарлари 
тилида уз аксини топган: Мухаммад Хусайнбэк бир сартньщ эвинда 
тушти (ШТ, 174 б).
Шу уринда сарт этноними англатган маъно шунинг дек тажик 
(биринчи бор “Кутадгу билиг” тилида ишлатилган) сузи билан хам 
англашилганини таъкидлаш керак булади: Вазирики тажикдин ва 
уйгурдын болса ака кынжан дэрлар: (ШТ,85 б).

Мухаммад Солих маснавийсида сунгги этнонимнинг тазик 
фонетик шаклда хам ишлтилгани уз аксини топган:

На араб калды, на турк-у тазик
На улуг калды-йу на риза шарик(ШН, 113-3).

Кези келганда Юсуф Хос Хожибнинг “Кутадгу билиг” достонида 
газы этноними араб миллати, тазы тили бирикмаси «араб тили» 
маъносини ифодалаганини (ДТС,543) эслаб утиш лозим булади.

XIII аернинг 20-йилларидан XV аернинг 70-йилларигача 
Чингизийлар асорати асосида колган Мовароуннахр ва Хуросон 
худудларида могул этноними билан бир катор уруг ва кабилалар 
иттифокини узида мужассам этган, тарихий манбалар берган 
маълумотга кура Аланчахоннинг кичик угли Мугул ва унинг 
фарзандларидан таркалган халк ифодаланган.Абулгозий могул
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сузининг асли мунул эканлиги, авом бу с^зни талафуз килишда 
кийналиб, уни могул шаклида атаганлари, мун нинг маъноси “кайгу” 
эканлигини, бундан келиб чикиб мунул “цайгули содда дил"ни 
англатишинн кайд этади: Тадкик этилаётган давр обидаларида могул 
этноними асосан Чигатой улусида Чингизхон истилосидан бери 
яшаётган, мусулмон динини кабул килган, лекин узига хос расм-русм 
ва урф-одатларни саклаб колган эл назарида тутнлган. Хусусан, 
“Бобурнома”да могул этноними Султон Махмудхон ва Султон 
Ахмадхон кул остидаги юргларда истикомат килувчи хос мугул элигв 
ва к^шинига нисбатан ишлатилган:

Бир эмас хамиша бадбахт могулньщ адаты ош мундактур. Басса 
хам олжа олур, бастурса хам бз элини талаб, тушуруб олжа алур (БИ, 
145).
“ШайбониГ нома”да хам могул этноними:
1.Хоникахон (Султон Махмудхон) сардорлигидаги аскарий кисмни 
номлаш учун хизмат килган:

Айласун хайл-и могулны вайран,
Балки туфрак ила кылсун йаксан(85-15).

2. Юнусхоннинг кичик угли Олачахон (Султон Ахмадхон) j 
тасарруфидаги эл, юрт англашилган:

Йортавул барса могул кишварига,
Фитналар салур экан лашкарига (ШН, 127-11).

Таъкидлаш керакки, давр обидаларида муайян шахснинг кайси 
уруг-кабилага тааллуклигини кайд этиш узига хос усул билан амалга 
оширилган. Яъни киши исми шу шахе мансуб уруг-кабила номи 
билан бирга аталган. Шундай ходиса могул этноними функциясида 
хам куринади. Фактик материаллар этнонимнннг антропонимлаН* 
кейин: Ва Тэнрикулы Пышгы могулны толгамага йасадук 
(БН,336) хам олдин: Йана шайх Пурандэк вали азиз кишини могул 
Лбдулваххабга туттурды (БН,269) кулланаверган. ХаР икки мисолда 
этнонимнннг кулланиш урни ran мазмун-мохиятига жиддий таъсир 
утказмаса-да, иккинчи гапда муаллиф укувчи диккатини харакатнинг 
ким томонидан бажарилганлигига кучлирок тортиш максадида 
этнонимии шахе номидан аввал ишлатган дейиш мумкин.

Этнонимлар хакида ran кетганда, табиий, Махмуд! 
Кошгарийнинг “Девону луготит турк” асарида келтирилган 
маълумотларни четлаб утишнинг имкони йук. Зеро лугатда зикр 
этилган гурк табакалари ва кабилалари номларининг кайсидир кисми 
эски узбек адабий тили обидаларида хам ишлатилишда давом этган. 1
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Маълумки, Махмуд Кошгарий туркларнинг аслида йигирма 
кабила эканлигини, хар бир кабиланинг саноксиз уруглари 
борлигини, шу сабабли лугатда уларнинг асосини-она уругларини 
зикр этганини, шахобчаларини ташлаганини, айни чогда, факат угуз 
туркманларининг майда уругларини хам, уларнинг молларига 
куйиладиган белгиларини хам ёзганлигини ургулаб, Шаркдан бошлаб 
хдр бир кабиланинг кунимгохларини тартиб билан курсатган, Румдан 
Шарккача булган худудларда истикомат килган бэчанак, кыфчак, 
огуз, йамак, башгырт, басмыл, кай, йабаку, татар, кыркыз, 
чигил, тохсы, йагма, ыграк, жарук, ж(ч)умул, уйгур, танут, 
хытай, тавгач кабилаларни санаб утган эди.158 Кадимги Урхун- 
Энасой битиклари матнида огуз,кыркыз, уйгур, тацут, татар, 
табгач ва аз этнонимлари кайд этилганлиги улар ифодалаган 
кабилаларнинг турк халкининг шаклланишида етакчи урни 
борлигидан далолат беради. Айни пайтда рун обидаларида 
кулланилган татабы этнонимларининг у англатган уруг ёки 
кабиланинг сиёсат сахнасидан кетиши ёки ассимиляция булиши 
окибатида кейинги даврда кузга ташланмаслигини таъкидлаш лозим 
булади.

Тахлил этилаётган давр кабила ва уруг номлари таркибида 
кадимги туркий тил ва эски туркий тилда фаол ишлатилган 
кыпчак159, уйгур, карлук, турк, татар, туркман этнонимларининг 
кулланиш частотаси юкорилигича колган.

Шу билан бирга давр тилида аввалги асрлар манбалари матнида 
кузатилмаган бир катор этнонимлар уз ифодасини топган. Булар 
жумласига, хусусан, “Бобурнома”да келтирилган доглат, жалайыр, 
аргун, кавчын, барлас, долдай, барын, нарын, оглакчы, мангыт, 
сагры чы , чарас, кал мак, казак, никуз, токчы сингари 
этнонимларни киритиш жоиз.

Асардан барын, нарын, чарас, сагрычы этнонимлари 
ифодалаган кабилаларнинг могул деб аталган уругнинг шахобчалари 
эканлигини англаш мумкин:

Ул мунасабат била Эрзан барын туман бэкларидин Мирак 
гуркманким, чарас тумйн бэкларидин эди, ханны уч-тбрт мин уйлук 
могул улусы била Улугбэк мирзага кэлтурдилар (БН,67).

1 Ма>уиуд Кошгарий Девону луготит турк Т. I. Таржимон ва нашрга тайерловчи филология 
ф.шлари кандаздати С Муталлибов Тошкент. 1960. 64-бет
|и Алишер Навоий ушбу этнонимии Чингизхон бошчилигидаги Myfy.ciapra нисбатан хам 
цуллаган: Чун татар куффары Хйразмга йэтибтурлар(НМ, XV-145).
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“Шайбонийнома” асарида Шайбонийхон бошлик лашкарнинг 
Хоникахон ва Олачахон рах,барлигидаги му гул хонлари кушини 
билан жанг сахнасининг тасвирланишида м^гуллар хдмда ШайбониИ 
узбеклар томонида туриб курашган кабила- уруг номлар батафсил 
келтирилган. Муаллиф кайдича, мугул хонлари тарафида калмак. 
тайши, татар кавларидан иборат лашкар саф тортган булси, 
Шайбонийхон томонида эса сайхуйут, кыйат, конгырат, буркут, 
мангкыт, найма», дбрман, ошун, кошчы, жалайыр, карлык, 
сулдуз, нукуз, тамадур, татар, адгу, шабанлыг, oftpai 
кабилаларидан ташкил этилган ун минг кишилик аскарий кием 
турган. К,айд этилган кавмларнинг умумлашмаси, бирлашмаси у:» 
аксини бзбак эгнонимида топган:

Торт миц бзбак ушбу тарик,
Барча бир-бирига карындаш-у рафик (ШН, 138-21). 

Мухаммад Солих каламига мансуб асарда шунингдек адаг эли (217- 
15), кыпчак, макрит, барын (176-19), чогул (81-19), хазар эли (199- 
14). казак (32-3), араб, халаж (113-11) этнонимларининг хам кайд 
этилганлиги мухим ахамият касб этади. Сунгги этноним дастлаб 
Махмуд Кошгарий лугатида калач//халач (ДТС,411:635), “Угузном.Г 
достонида калач (ДТС,411) фонетик шаклида ишлатилган. “Шажараи 
турк”да хам калач фонетик шакли к^зга ташланади: Барча калач 
эли шул кишинин наслидин турурлар (13а).
Абдулгозий турк элининг асосини беш уруг, яъни уйгур,К Ы И Ы К Л Ы ,  

кыпчак, калач ва карлук этнонимлари билан аталувчи кавмлар 
тапткил этганини ургулайди ва бу уругларга ном берилиши била*, 
боглик тарихий асарларда мазжуд ривоятларга киши диккатиНИ 
тортади. Зикр этилган уругларга ном беришга оид вокеалардай 
купчилик лингвистларнинг Рашидуддиннинг “Жомеъ ут-таворих", 
муаллифи номаълум “Угузнома”, “Таворихи гузида. Нусратноми", 
Абулгозийнинг “Шажарайи турк”, Улугбекнинг “Турт улус тарихи' 
каби асарлари оркали етарли маълумотга эгалигини хисобга олиб, 
ушбу масалага такроран тухташни максадга молик деб топмадик.

Бирок Абулгозий шундай эл-уруглар хакида хам муфассал изоя 
берганки, улар хусусида махсус фикр-мулохаза билдириш узник 
бутунлай ок^тайди.

Аслида мугул ва уйгурдан айри булган тикрин (макрин) (25t)J 
калин урмонда яшаган орманкыт этнонимлари (25 б) билаИ 
ифодаланган уруг ва эллар ХШ аср бошида Чингизхонга бокингаи. 
Чингизхонга тобе булган уруглар сирасидан ойрат ва ушбу уруг 
асосида шаклланган тургавут, коры, толас (26 б), тумат (27а)
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уруглари хдмда кирайт/кэрййт (276), унгут (“сащтовчи , посбон”) 
хам Урин олган. Асарда турк-мугул халклари шаклланишида иштирок 
этган уруг ва эллардан маркит (макрит) алканут, инкирас, каранут, 
курулас, элчигин (30 б) , ормовун (оймовут) (31 а), арлат (31 б), 
уйшун (32 б), сулдус (32 б), илдуркин (сулдуснинг шахобчаси), 
дбрман, барын (дбрман уруги шахобчаси) (32 б), буркут, курлавут ( 
конгыратга якин уруглар) (33 а), байавут (мугулнинг дарлагин 
уругидан айрилган) (336) жолайыр (мугулнинг дарлагин уругидан) 
(336-34 б) кабиларнинг номлари, маъноси очиб берилган.

Маълумки, XIII-XIV асрларда Дашти К^шчовда кипчокдар 
билан ёнма-ён аланлар хам истихомат килган. Ушбу этноним илк бор 
Рашидуддиннинг “Жомеь ут-таворих” асарида Чингизхон 
лашкарбошиси Субудай баходирнинг Нахичиван ва Озарбайжон 
вилоятларини забт этгач, Дарбанддан утиб Урдугохга кайтиб 
кетаётган пайтидаги вокеаларни тасвирлаш чогида кайд этилган. 
Алан этноними туркийда битилган манбалардан “Шажарайи турк”да 
Уз ифодасини топган: Сувудай бахадир К>тчакга киши йыбарыб 
айтды ким, бизнин карынташымыз турурсыз. Алан бир йат халк турур 
(ШТ,69 а). Абулгозий асарида бир неча Уринда рус, орус 
истилохининг хам ишлатилганлигини таъкидлаш зарур. Зеро ушбу 
термин асар матнида “Руслар юрти, Руссия”: К ьтчак  эли Рус сары 
Парыб андын кбмак алыб, могулларныц устига кэлди (69 а)... он 
йэтти киши Орусга савдага кэтар (169 а), “рус миллати вакили” : 
Кош Йайык тэганда мин казак орус бар экандур(169 а). Сунгги 
гапдаги казак лексемаси “казак, эркин, озод, ажралиб чш дан” 
маъносини ифодалаш учун хизмат килмокда. Шу уринда рус 
угнонимининг Алишер Навоий “Садди Искандарий” достонида 
осетияликлар яшайдиган жой, “Осетия”ни англатувчи Ас топоними 
билан биргаликда кУлланганлигини эслаб утиш даркор:

Чу азим болуб жаниб-и Ас-у Рус,
Болуб йузлари вахмидин сандарус (СИ,Хамса, 1297).

“Шажарайи турк”да туркман халки кавм ва уругларининг 
номлари уз аксини топган. Унда айтилишича, ташкы салур этноними 
билан эрсары, Хурасан салуры, така, сарык йавмут эллари 
бирлашмаси ифодаланган: Такы он алты мин койны эрсары, он алты 
мин койны Хурасан салуры, саккиз мин койны така ва сарык ва 
йавмут бэрмак болдылар. Бу айтылган элларнин барчасы бир урук 
турур. Жумласина ташкы салур дэрлар (121 6-122 а). Ташкы сарур 
дан бошка туркман уруглари Хасан эли (122 а), игдир, чавулдур,
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арабачы , коклан, адаклы  ( Амударё этагининг сул томонидаги 
жойларда хаёт кечирган), уч эл (Хизр элиниц адаклысы , али эли ни 
тэвачи) (122 б) этнонимлари билан номланган.

Тахлил этилаётган давр манбалари тилида кызылбаш 
лексемасининг тез-тез ишлатилганлигини кузатиш мумкин. Мазкур 
лексема «Бобурнома»да Эрон шохи Исмоил Сафавий бошлик кушин 
ва элга нисбатан ишлатилган ва у туркм ан этноними билим 
маънодошлик катори хосил килган: Сэш анба куни айныц ни 
олтысыда кызылбаш била бзбакнин, урушыда бар киши Дчв 
султанныц навкари кэлди. Андак гакрир кылдыким. Жам ва Х,аргирм 
навахисида ашур куни туркман била бзбакнин масафы ваки болур 
(БН,425 ). Этноним “Шажарайи турк”да фаол кулланган и 
Казылбашнъщ карысыны кбруб султан га хабар кылдылар (ШТ, Ы1
б). Огахий асарларида кы зы лбаш  истилох,и эронликларга нисбаЩ  1 
кулланган: ...сииахки бишумар ва лашкар-и кинагузар била М ат\ад  
устига хирам коргузуб, кызылбаш ахлидин интикам тартгай (Риёзуд*! 
давла, 38). Эътироф этиш лозимки, юк,орида, айникса, АбулгочиМ 
асарида зикр этилган этнонимларнинг аксарияти XIX аср тарихий !  
обидаларида хам кулпанишда булган. Жумладан, Огахий каламиГМ 
хос тарихий пландаги манбаларда бзбак, сарт, тажик(мазкур су» 
Бухоро амири Насрулло кушинига нисбатан кулланган) этнонимларИ 
кенг ишлатилган. Йа(в)мут, така, чавдар, йам ралы , коклан, сарук, 
карадаш лу кавмлари туркман (тарокима) уруглари сифатида кайд |  
этилган, йуртоглы, каракалп ак, карахан, айм ак тойифаси номлари 
келтирилган. Айни пайтда уларда м анкы т,конгы рат, кыйш, 
ка иглы, кы п чак , татар каби этнонимлар хам кузга ташланади 
Огахий асарларида казакы йа, каракали акы йа, бзбакийа, (Риёзуд* 
давла 54), йавмутийа, йам ралы йа (Риёзуд-давла 97) фонетив 
шаклидаги этнонимлар аскарийа, лаш карийа каби сузларга монаНД 
яса.чгани ва ишлатилганлигини таъкидлаш максадга мувофикдир.

Русийа халкы  бирикмаси “Риёзуд-давла”да (151) кайд этилган ; 
булиб, “рус халки” маъноси касб этган. “Рус миллати вакили” 
маъноси аввалгидай орус лексемаси билан очиб берилган:

Карлы  йузбаш ы орусларнм ва элчиларни бз назарнлй 
учанга еалыб кайтды  (151). Ушбу лексеманинг “Русия, России" 
маъносига эга булганлиги куйидаги гапда курилади: Азажйн 
ахундким, Орус вилайаты га элчиликка кэтиб эрди. (Риёзуд-данли, 
152). Шуни алохида кайдлаш лозимки, Огахийнинг ушбу асариди 
биринчи бор инглис лексемаси “инглиз” маъносида кулланишдй 
булган: Йакуббай Ханакахийким.... инглис элчиси била кэлди (152). I
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Хива хонлиги ва Британия уртасидаги дипломатии алокшшрииш 
мавжудлиги инглиз элчисининг 1840 йили Хивага кслиши имконимм 
тугдирган. Умуман, гарб давлатлари, жумладан, Россия билип 
богланган муносабатлар негизида давр узбек тилига Фэтирбурх 
(Петербург), импиратур (император), Никулай Павлофич (Николай 
Павлович), Прукуфий Андринч Никикурус (Прокофий Андреевич 
Никифоров) сингари узлашмаларнииг кириб келишини Огахий 
асарлари мисолида куриш мумкин.

Давр манбалари тили суз бойлигида филологиянинг 
гилшунослик хамда адабиётшуиослик сохасига дойр истилохлар хам 
апча фаол кулланганлиги билан характерланади. Кайд этилган фан 
сохаларида мавжуд тушнчаларни ифодаловчи терминларининг 
аксарияти эски узбек адабий тилининг ил к шаклланиши боскичида 
истеъмолга кириб келганлигини эслатиб утиш лозим булади. 
Жумладан, эски туркий тил обидаларида “мулокот воситаси, тил” тил 
лексемаси оркали ифодаланганлигини кузатамиз: Киши тилни билса 
билур маънасын(ЮГ,13-503 ). Тилдан нущ ни фарклаган аждодлар 
иккинчи, яъни индивидларга оид ходисани тил сбз: кбнул цоткы тил 
сбзда йумшак кэрак (КБ-ДТС, 559), тил лафз жуфт сузлари билан 
помлашган. Бу жуф сузлар таъкидланган маъно, семада туб соз 
лексемаси билан маънодошлик каторини шакллантирган: ол сбзуг 
ацлады (ДДТ,1, 71). Шу уринда кадимги туркий рун битикларида “суз, 
нутк”нинг саб: кбруг сабы антаг “жосус сузлари бундай” (ТУН, 9), 
саб сбз (ДТС, 478), сбз саб (ДТС, 511) лексемалари билан 
англашилганлигини эътироф этиш максадга молик.

Эски туркий тилда туркча лексемаси “туркча, турк тилида” 
маъносини билдириш максадида шплатилган: аныц-ош чыкардым бу 
туркча китаб “Шу сабабли бу китобни турк тилида яратдим”(ЮГС- 
473). Ушбу терминга мукобш1 равишга арабча “арабча, араб тилида” 
хдмда тазикча “форсча, форс тилида” лексик бирликлари хам 
муомалада булган: Арабча тазикча китаблар укуш “Араб тили ва 
форс тилидаги китоблар куп (КБ-ДТС, 559).
Туркий лексемасининг дастлаб кулланиши Сайфи Саройининг 
"Гулистон бит туркий”сида уз аксини топган: Шайх Садий 
"Гулистанын туркий гаржума кылсак (Г,5а12). Келиб чикиши 
иуктаи назардан тожик-араб аффикси'60 сифатида каралаётган “ё-йи 
нисбат” деб аталувчи-йи аффикси иштирокида ясалган туркий

"" Лбдуразочонов F., Рустамов А Алишер Навоий тилининг грамматик хусусиэтлари Тошкент. 
1984. 76-77 бетлар.
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сифати ажам тили ярим калькаси каби: ажам тилин билур киши 
бармы (Г, 131 6 8) форс-тожик тилли бадиий адабиётдан килинган 
таржималар заминида эски туркий тилга кириб келганига шубка йук. 
Туркий лексемаси “форс тили” маъносида истеъмолда булган парсий 
терминига монанд хосил килинган дейиш мумкин: ханым атынга 
ошбу парсий тилни чэвурдум “Хоним учун буни форс тилидаи 
угирдим” (ХШ,7а14). Алишер Навоий ва унинг замондошлари 
асарлари матнида “турк тили, туркий тил” маъноси тур кич а тил: 
Хамул “Арбаин”га туркича тил била таржима арзусы кбцулга тушти 
(ХМ,XIV, 46), туркча алфаз: Чун туркча алфаз била назмга илтифйт 
кылмас эрдилар (XM,XIV-59), туркий: Ва уч тилни, туркий ва 
фарсий ва хиндий болгай (МЛ,XIV-107), туркча: ва бу туркчЗдй 
мундак ада тапыбдурким... .(МЛ.XIV. 111), турк лафзы: ва ул турк 
лафзыда бу навэ таркиб била ада тапыбдур (МЛ,Х1У-110), турк 
алфазы: Ва турк алфазыда бу навъ лафз коп тапылур (МЛ, XIV-109), 
туркий алфаз: Калды туркий алфаз била максуд адасы (МЛ, XIV- 
107) , турк тили: хэч кайсы турк тили била такаллум кыла алмаслар 
(MJI,XIV-108), туркча тил: Ва кбкалташны туркча тил била дэрлар 
(МЛ, XIV-115). Келтирилган истилохлар сирасига Абдулгозий 
“Шажарайи турк” асарида ишлатган туркий тили бирикмасини х,ам 
кушсак: Муаррихлар туркий ва фарсий тили бирлан.... йазыб турурлар 
(ШТ, 1 б) синонимик катори куйидагича туе олади:

туркий 
туркча 
туркий тили 

Туркий (узбек) тили туркийча тил
туркча алфаз 
турк лафзы 
турк алфазы 
туркий алфаз 
турк тили 
туркча тил

Шу уринда “туркий тили” маъносини ифодалаш учун 
ишлатилган юкоридаги терминлар эски туркий тилда умуман f t  
табиатига кура араб, форс тилларидан фаркланувчи туркий тилни 
англатган булса, Навоий ва унинг издошлари асарларида купрок эски 
узбек адабий тилини ифодалаган. Абулгозий туркий тили, турк 
тили терминлари остида жонли сузлашув тилини назарда тутган ни 
унга омма учун тушунилиши кийин булган адабий тил, яъни чыгатпМ

128



турки и си н и  зид кУйган: Бир калима чыгигпй туркиПшдни ни
фарсийдын ва арабийдын кошмайман, равшан болСуи г*б (III I .'I О) 
Маълумки, Алишер Навоий турк тили ва чыгишй лифн .1 и рмим
бирикмаларини «эски узбек адабий тили» маъносида ку.шшпш I \pi
гили била калам сурдум....  чыгатай лафзы билИ р и тм
урдум(МЛ,Х1У-135).

Замонавий терминология терминлардаги синонимия \одисасига 
салбий жихат сифатида ёндашади. Тил шаклланётган, уз макомига эга 
булаётган даврда муайян “тушунча” ёки “маъно-мазмунни” ифодалаш 
бир нечта истилохдар ёки уларнинг дублетлари зиммасига юкланган. 
Бундай ходиса нафакат эски узбек адабий тили, шунингдек бошка 
тиллар, хусусан, рус тили тараккиёти бокичларида хам мавжуд эди.161 
Муштарк холат “араб тили”, “форс тили” маъносини билдирувчи 
терминлар ранг-баранглигида хам уз инъикосини топган. Фактик 
материаллар “араб тили” учун араб тили, арабий тил, арабий, “форс 
тили” учун фарсий, сарт тили, фарсий тил, сарт лафзы, фарсий 
алфаз, “хинд тили” учун хинд, хиндий алфаз (МЛ), “мугул тили” 
учун могул тили (ШТ,21 б) терминлари кулланишда булганлигидан 
далолат беради. Абулгозий тил терминининг баъзан “ran,суз” 
маъносида кам ишлатишга эришган: Агар барчаныз бирикиб, 
бирицизни падшах кылыб аньщ тилиндин чыкмасаныз хэч ким 
сындура билмас (ШТ,53 а).

Урганилаётган давр манбаларида “суз, лексик бирлик” 
маъносини ифодалашда создан ташкари лафз: Бу сыпкарай лафзы 
мазмуныга йэтгандЗ фарсий ш и’рда нэ илаж кылгайлар ( МЛ,XIV, 
109) узлашмасидан хам фойдаланилган. Араб тилига хос ушбу 
лексема дастлаб "К,исаси Рабгузий” (179 б 3), ундан кейин XIV аср 
Хоразм обидалари матнида “суз, ибора” маъносида кУлланган (СУЯ,
II, 21). “ Мухокамат ул-лугатайин”да ушбу узлашма шунингдек “тил” 
семасида хам бир уринда ишлатилганлигини курамиз: Ва расул 
(алахиссалават вас-салам) ныц ахадиси анжажы ул лафз била варид 
болубдур (МЛ,XIV, 106). Навоий баъзан “аффикс, кушимча” 
маъносини англатиш учун хам лафз лексемасига мурожаат этади: 
ба’зан алфазньщ соцгыда «ч, и»ки, -чы(-чи) лафзыдур, орттурурлар йа 
мансабнин йа хунарнин йа пишанин изхары учун (М ЛД1У-117). 
Охирги мисолдаги алфаз узлашмасининг хам “сУз, лексик бирлик”ни 
англатаётганлиги равшан куриниб турибди. Абдулгозий лафз 
истилохини “суз, лексик бирлик” маъносида сбз лексемаси

и| Каранг: История лексики русского литературного языка. Конца ХУП-начала XIX века. М, 
Наука, 1981. С 154-157.
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1

маънодоши сифатида ишлатади: Лафз-и адам араб тили турур(ШТ,4 
а). Эски узбек тилида

“суз,жумла, ran” маъноларини ифодалашда эски туркий тип 
(Х1У)даврида узлашган калим а, калам  узлашмаларидан 
истифода этилган. Навоий арабча ибарат сузини хам “суз, иборн" 
маъносида ишлатганлиги мана бу гапда уз аксини топган: Х,аР ГУРУ\ 
ибараты йанларыдын мутагаййир (MJ1,XIV-106).
Арабча лугат истилохини биринчи бор илк эски туркий тил обндаси 
«Кутадгу билиг»да «тил, нутк» маъносида кузатамиз: Буту II 
Туркистан элинда Буграхан тилинча, турк лугатынча бу китабтын 
йахшырак харгиз ким эрса тасниф кылмай турур (КБ,ДТС,334).

“Кисаси Рабгузий”да лугат лексемаси “суз, лексик бирлик' 
маъноси касб этган: Ибрахим ва Абрахам ва Ибрахам-бу камуг 
лугатлар дуруст турур (КР,37в 17). Узлашманинг мана шу маъноси 
XVI-XVII1 асрларда хам фаол булган: Арабий ва фарсий ва туркий 
лугатлариьщ ма’насыны билмаклик (ШТ,2б). Лексеманинг «сузлик. 
лугат» семаси бу даврда хали шаклланмаган эди.
Такаллум  терминининг “сухбат” маъносида ишлатилиши “Гулистрн 
бит-туркий”да к vs га ташланади: “Ол такалаумдан саца хушдур суку I" 
(Г, 46 а 4). Навоий ушбу арабча узлашмани, шунингдек лингвистик, 
яъни “мулокот" маъносида куллайди: Такаллум чагыда киши аки 
мухтаж болур (MJI,X1V-109). “Сузловчи, мулокат эгаси (адресе! I 
семемаси эса мутакаллим  лексемаси билан англашилган: ва ул 
мутакаллим оз тили била бз расвалыгыга ози икр ар кылтандэкдур 
(МЛ, X IV -108).

Алишер Навоий “Мухокамат ул-лугатайн”асарида куллашии 
м а’на “фикр, маъно, мазмун”, байан “изох, талкин”, мазмун “мохият, 
маъно”, мубалага “бурттириш”, ада “ мазмун, маъно, сема”, идА 
кы л=  “ифодаламок, англатмок”, сарф “морфология”, ф и’л “фе1.д", 
истилах “термин», васл к ы л - ‘орттирмок, кушмок”. илхак кыл 
“кушмок, орттирмок”, сифат, далаил  .“фактик материал, ашйний 
далил” каби лексемалар кейинги давр лингвистик терминлир 
тизимининг шаклланиши ва ривожланишида мухим ахамият kiicO 
этди.

XV-XVI аср узбек адабиётшунослиги, хусусан, шеършунослшм 
Алишер Навоийнинг “Мезонул-авзон”, Бобурнинг “Аруз рисоласи" JUI
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илгари сурилган илмий-назарий таълимот асосида шаклланди, 
тараккий этди162.
Аруз илми Я кин ва Урта Ш арада кенг таркалган шеърият назарияси 
булиб, у хаада Ибн Х,ожибнинг “ Илм ул-аруз”, Вох,ид Табризийнинг 
“Жамъ-и мухтасар”, Шамсуддин ар-Розийнинг “Алшуъжам фи 
чаъойири ашъор ул-ажам”, Хожа Насируддин Тусийнинг “Меъёр ул- 
ашъор”, Мир Шамсуддин Дехлавийнинг “Хадойик ул-балога” каби 
рисолалари яратилган булиб, улар араб ва форс-тожик аруз илимга 
сезиларли улуш кушганк \  Арузга хос конук-коидаларни узида 
мужассам этган “Мезон ул-авзон” ни ёзиш жараёнида Навоий Дарвеш 
Мансурнинг аруз хакидаги рисоласи, Шаме Кайс, Хожа Насируддин 
Тусий, Абдурахмон Жомий, Хал™  ибн Ахмаднинг илмий гоялари 
билан танишади. Бобур хам уз навбатида Навоийнинг “Мезон ул- 
авзон” асари катори Рашидуддин Ватвот, Насируддин Тусий, Сайфи 
Бухорий, Шамсуддин ар-Розий кабиларнинг шеърий санъатлар, аруз 
борасидаги назарияларини диктат билан Урганади, Узбек арузи фани 
конун-коидалари Навоий томонидан асослаб берилди, Бобур бу 
конун-коидаларни янада мукаммаллаштириб, уни араб, фарс-тожик 
назми назарияси даражасига кутарди.

Узбек арузи фани араб, форс-тожик арузшунослик таъсирида 
шаклланганлиги боис унда мавжуд тушунчаларни ифодаловчи 
терминларнинг аксарияти, шубхасиз, узлашмалардан таркиб топган. 
Аруз фанига хос терминологик тизимда кулланган арабча ва форисча- 
тожикча истилохларнинг миадоран ута купли™ улар хакида муфассал 
тухталишга имкон бермайди. Шунга карамай байт, маснавий, кит’а, 
назм, фард, рубаий, тарих, тажнис, ийхам, бахр, вазн, рукн, жузв 
(сабаб, ватад, фасила), зихаф, фуруъи, тактиъ, даира-и 
мухталифа, даира-и мутгафика сингари юзлаб истилохларнинг эски 
Узбек адабий тили лексик таркибига кириб келганлигини таъкидлаш 
керак булади.

Узбек халки шеърият назариясига оид арузни кабул килиш 
билан бирга уни узбек тили конуниятларига мослаштириш йулидан 
борди. Натижада эски узбек тили меъёрлари, конун -коидаларига мос 
герминлар яратишга жиддий эътибор каратилди. Хусусан, Навоий ва

|мАлишер Навоий Мезонул-авзон. Асарлар ун беш томлик. Ун туртинчи том-. Т. 1967; Султа­
нов И. “Мезонул-авзон” хакида Шу асар. 266-269 бетлар, Хасанов С. Бобурнинг “Аруз рисола­
си” асари Тошкент. 1981; СтеблеваИ. В. Семантика газелей Бабура. М. 1982.

Акрем Джафар. Особенности азербайджанской поэтической метрики аруза. М. 1960; 
Хасанов С. Бобурнинг “Аруз рисоласи” асари. 4-6.

131



Бобурнинг юк,орида зикр этилган асарларида арабча ва форсил- 
тожикча узлашмалари билан ёнма-ён аруз фани, назм авзаны, ару! 
цаваиды, фарсий шиър, х,таж  бахри, матацариб бахри махражи, 
бурунцы жузв, сицгы жузв, аввалгы мисра, соцгы мисра  каби турфа 
изофали бирикмалар ва суз бирикмалари истеъмолга олиб кирилгам 
Айни чогда хам Навоий, хам Бобур асарида аруз хакидаги китоблард* 
келтирилган вазнлардан фаркли уларок арузга тааллукли булса-да, 
аруз тугрисидаги рисолаларда кайд этилмаган, асосан, туркий халцл» р 
ижодида мавжуд вазнлар ва шеърий шакллар борасида кимматли 
маълумот берилган. Навоий янги вазн ва шакллар дан туккизтасн 
Хакида ута таъсирли мулохаза юритади хамда уларнинг куйидаш 
терминлар билан ифодаланганлигини зикр этади; туйуг: Ва бу икки 
байтки тажнис-и тамдур, хам турк шуарасы хассасыдурки, сартдв 
йовдур ва муни туйук дэрлар(МЛ,Х1У-113), кошук: Йан» 
кошукдурким аргуштак” усулыда шайидур ва баъзи адвар кутубидй 
ул усул зикр болубтур (М A, XIV-179) чана: Йана “чана” дурким, 
турк улусы зуфаф ва кыз кбчурур тойларыда аны айтурлар (MA,XVI- 
180), мухаббатнама: Ва йана хам турк улусыда бир суруддурким аны 
«Мухаббатнама» дэрлар (MA,XIV-108), мустазад: Ва йана халк 
арасыда бир суруд бар экандурким.... аны мустазад дэрлар эрмиш 
(МА, XIV-180), арузварий: Йана Ирак ахли таракимасыда сурудэдур 
шайиъким аны арузварий дэрлар(МА,Х1У-181), туркий: Йана 
сурудэдурким, аны туркий дэбтурлар ул дагы рамал-и мусамман-и 
максур вазнида вакэъ дур (МА, XIV-181)

Навоий аруз илмига дахди булмаган шеърий шаклларга 
тухталиб, уларни озмаг ва буды-будай деб номланишини эътироф 
этади: Чун бзанларниц озмагы ва бзбакларниц буды-будайы хэч вази 
била рост эмас эрди (МА, X IV -181)
Олим «Мезон ул-авзон”да чада хусусида фикр горитиб: Ул сурудэдур 
багайат муассир ва икки навдур», дейди. Лекин бу икки турнинг номн 
келтирилмайди. Бобур “Аруз рисоласи”да биринчи турни тархан и Н, 
иккинчисини эса блан терминлари билан юритилишини кайд этади, 
Х,ам Навоий, хам Бобурнинг таъкидича , блан кушик турида \ар 
мисра охирида йар-йар сузи келтирилган (МА, XIV- 180, Мухтасар, 
172)
XVI-XIX асрларда юз берган муайян ижтимоий, сиёсий, иктисодий 

узгаришлар эски узбек адабий тили лексик фонди тизимига маълум 
янгиликларнинг киришига таъсир килган булса-да, лекин бу 
даврларга кадар мавжуд суз бойлигини, табиий, тубдан узгартирнб 
юбормади. Зеро, хар каидай тилда булгани каби узбек тилининг хам

132

бир неча асрлар мобайнида шаклланган лексик фонди урганилаётган 
даврда хам уз мавкеини, асосан, саклаб колган. Айни чогда кайд 
килинган даврда узбек тили лексикасида хеч кандай узгаришлар 
содир булмаган, дейиш мутлако нотугри булар эди. Лексик фонднинг 
хаётнинг турли кирраларига оид тушунчаларни ифодалаш максадида 
танланган ва кулланган хам асл туркий, хам узгаришлар хисобига 
кенгайиши бир катор лексемалар мазмуний гурухлари тахдилида 
яккол кузга ташланади. Хусусан, ижтимоий-сиёсий терминлар 
тизимида давлат, мамлакат, хукумат> диван “девон, махкама”, 
днванхана “девонхона, канцелярия”,
авул ,махалла,кэнд, ка саба, касабача, туман, вилайат, 
кбрунушхана, шиланхана ишхана, кабулхана сингари давлат 
курилиши, аксакал “маслахатчи”, вазир, тора “бошлик”, дафтардар 
“девонхона кирим-чиким дафтари учун масъул”, хисабдан “бош 
х,исобчи” , хазиначы “хазиначи”, инак “инок”, аталык “мураббий”, 
табиббашы “бош табиб (врач)”, накиб, михтар, казы, парваначы, 
махрам, мирахур “отхона бошлиги”, наиб “вакил, уринбосар”, элчи, 
иадшах “хукумдор” каби давлат структурасида хизмат килувчи 
шахслар мансаби, лавозимини ифодаловчи истилохдар бу даврда хам 
кулланишда фаол булган. Абдулгозийхон «Шажарайи турк”да инал 
“киргиз эли хукумдори”, тылмач “таржимон”га ухшаш баъзи 
архаиклашган сузларни ишлатишда давом этган. Панжахбашы 
“элликбоши” (ЖВС, 183), мирахурбашы (ЖВС, 184), бандар “порт” 
(IIIT, 85 а), мухркан “мухрловчи” (ШТ 126 а) каби неологизмлар 
истеъмолга кириб келган.

Хоразмда битилган тарихий асарлар матнида узга туркий 
манбаларда кайд этилмаган бир жихат, яъни -м ы ш  (ы)//-м/иш (и) 
аффиксли лексемалардан бир нечтаси мавжуд булиб, улар хусусида 
махсус тухталишни максадга мувофик топдик.

Таъкиддаш лозимки, эски узбек адабий тилида хамда форс- 
тожик тилида ёзилтан тарихий мазмундаги манбаларда асосан феъл 
гуркумли сузларга -м ы ш  (ы)//-миш (и) аффиксини кушишдан ясалган 
содда ясама лексемалар асосан ижтимоий-сиёсий ва харбий 
тушунчаларни ифодалаши билан характерланади. Маълумки, -мыш/ - 
миш аффикси эски узбек тилида сифатдош ясовчи махсулдор 
кушимча хисоблаиган164. Мазкур аффиксли айрим сузлар узининг

м  КаРанг : Абдурахмонов F. Шукуров Ш. Узбек тилининг тарихий грамматикаси Тош- 
кент.,г̂ китувчи” 1973. 121-122-бетлар; X1II-XIV асрлар туркий адабий едгорликлар тили . 
Тошкент. “ Фан.” 1986 130-132-бетлар; Г.Абд>рах;монов, Рустамов А. Навоий тилининг грам­
матик хусусиятлари. Тошкент. “Фан”. 1984. 105-106 -бетлар.
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феъллик (сифатдошлик) хусусиятини йукотиб от категориясига 
кучган. Бундай сузлар эски турки тил манбалардаёк оз булса-да 
истеъмолда булган. Жумладан, йэмиш ( йэ=”емок”+миш) “мева” Л  
йэмии1 пы ш ды ” мева(лар) етилди (ДЛТДП, 19) тогмы ш  ( 
тог=”тугилмок, дунёга келмок”+ мыш) “кариндош” ( ДТС, 571) га 
ухшаш субстантивлар, озмыш  (оз- узмок, узиб кетмок+мыш); 
Озмыш  тэгин “742-755 йилларда хукумдорлик килган сунгги гарбиЙ 
турклар хокони” (ДТС, 375), Огдулмиш (огдул= “мадх килинмок, 
махталмок”+миш) киби антрапонимлар шулар сирасига киради.

Кутбнинг “Хусрав ва Ширин” достонида-мыш//-миш аффиксли 
куйидаги еттита отлашган сифатдошлар ишлатилган: олтырмыш  
“яшаш, утириш”, олмиш  “улим”, сурмиш  “кувилиш", I 
каты гланм ы ш  “куполлик, дагаллик”, кы лм ы ш  “фаолият, хатти* 
Харакат”, кбрмиш  “такдир”, йэмиш “мева”.165
Умумтуркий -мыш(ы)/-миш(и) кушимчали лексик бирликлар эски 
узбек тили манбалари ичида дастлаб “Шажарайи турк”да у» 
ифодасини топган булиб, улар чы ргам ы ш ы // жы ргамы ш ы  
“фаровонлик, тукин-сочинлик, туклик” хамда суйгургамыш ы 
“суюргол, тортик, инъом, совга” лекемаларидир:

Огуз кылды ул тойда чыргамышы,
Бу алты огулны суйургамышы (ШТ,14 б)

Тахлил эгиластган аффиксли лексемаларни шунингдек XIX аср 
узбек адабий тилининг йирик намояндаси, атокли шоир, мутаржим на 
муаррих Огахийнинг “Зубдатут-таворих”: Ирдар йолыка йэттилар ва 
ул йолнын йукары ва ашакын эхтийаткн тамам била никамиши 
кылдылар (ЗТ, 191) ва Мирхонднинг XIX асрда туркийга таржима 
килинган “Равзатус-сафо” асарида куриш мумкин: йасамыш м 
“жанговар тартиб, саф”, суйургамы ш ы  “инъом, совга” . Зикр этилганД 
истилохлар ника= "кезмок, таъкиб зтмок ', йаса= “тартибга солмок”, 
с у й у р к а=/с у й у р га = “совга килмок, инъом этмок” феълларидаи 
ясапган.

Эътироф этиш лозимки, тахдил этилаётган аффиксли содд| 
ясама лексемалар рун битиклари, эски туркий тил сдгорликларида 
умуман кузатилмайди. -м ы ш  (ы)// миш (и) аффикс-морфеми 
иштирокида ясалган содда ясама дериватлар илк бор машхур тарихчи 
Рашидуддипнинг (1247-1318) “Жомеъут-таворих” (1309-1311)"’*, J

165 Наджип Э- Историко-сравнительный словарь тюркских языков XIV века. На материм!' 
«Хосрау и Ширин” Кутба. Кн. 1. М., 1979, С, 107-108,
166 Рашид-ад-Дин. Сборник летописей. Том. 1. Кн. 2 Перевод с персидского О. Смирновой М •
Л. 1952.
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шундан сунг Низомуддин Шомий (XIV-XV) ва Шарафуддин Али 
Яздий ( 1454 йили вафот этган)нинг “ Зафарнома16, Улугбекнинг 
“Тарихи арбаа улус” (1425 йили ёзиб тугатилган)'68, Мирхонднинг 
“Равзат ус-сафо” асарларида истеъмолда булганлигини таъкидлаш 
зарур. Рашидуддин томонидан ишлатилган башламышы 
1)”бошкарув, рахбарлик” (1,С. 100), 2) “олга, юриш” (I. С. 189), 
йагламышы “ мойлаш, ёглаш” (I.C.110), камламышы “афсунлаш, 
даволаш” (I.C.110), кушламышы “лочин ови” (I. С .112), 
чыргамышы 1 “ту клик фаровонлик; эркинлик” (1.С.113) 2) 
“рохатланиш, хузур” (I.C.252); чыдамышы “бардош, чидам,ток,ат” (I. 
С. 163), тиламиши “ имлаш, чакириш” (I.C.165), отрамышы “ гулхан 
ёкиш” (I. С. 167), йасамышы 1) “жанговар тартиб, саф” (I.C.168). 2) 
“интиком, тартиб” I.C.183) ; олжамышы “тортик, совга” (I.C.188) ; 
суйургамышы “рахм, шафкат” (I.C.188), суйургамышы “инъом, 
совга” (I.C. 117) кэцамиши “машварат, кенгаш (I.C.252), таркамышы  
“таркаш, таркаб кетиш” (II. С.379), йалбармышы “ялиниш, ёлвориш” 
(II.C. 433), тосамышы “кумондонлик килиш, бошкарув, саркардалик” 
(II.C.257), йайламышы “ёз мавсуми жойи, ёйлок”, кышламышы 
‘ кишлок, киш мавсуми жойи” каби лексик парадигмалар кейинчалик 
бир катор форсийда яратилган тарихий асарларда сайёр лексемалар 
гарзида кулланилган. Хусусан, Темурийлар тарихи ёритилган 
манбаларда шунингдек йасамышы “саф, жаговар тартиб” (Шомий, 
69), башламышы “рахбарлик, кумондонлик” ( Шомий, 123) 
никамиши “таъкиб”, олжамышы “таъзим, тортик совга”, 
кабамышы “камал, мухосара” каби лексик бирликлар истифода 
этилган.
Улугбек Мирзонинг тарихий асарида коргамышы “чегаралаш, 
маъмурий бирликларни аникдаш” (В,22 б), суйургамышы “сийлаш, 
совга” (В.40 б), олжамышы 1) “таъзим” (В. 48 б) 2) “тортик, инъом” 
(В.52 а), никамиши “таъкиб, таъкиб этиш” (В.75 б) сингари содда 
ясама лексемалар анча фаол кулланган.

“Фарханги забони тожики”да юкорида кайд этилган 
лексемаларнинг баъзилари, алалхусус, йасамышы (1,417), 
сийургамышы (11,252) терминлари туркча-мугулча ва мугулча сузлар 
сифатида изохланган.

Низомиддин Шомий. Зафарнома. Форс тилидан угирувчи. Ю. Хакимов. Т., 1996; Ш арафид- 
днн Али Яздий Зафарнома М овароуннахр воцеалари (1360-1370) Таржимон О Б ^риев Т
1994.

Мврзо Улугбек -Турт улус тарихи Форс тилидан Б Ахмедов, Н.Норкулов ва М Хасанийлар 
гиржимаси. Т., 1994.
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Унли фонемалар билан тугаган башла= “ бошкармок, сардорлик 
килмок”, йагла= “мойламок, ёгламок” камла= “афсунламок, 
даволамок” (кам “шаман, афсунчи, эмчи”); кушла= “лочин билан он 
килмок”, чыда= “чидамок;, бардош бермок”, тила= “истеъмок. 
чакирмок”, отра= “ёкмок, уртамок”, кэнй* 
к е н га й м о к  мае л ахатл а ш м о к” таркак “таркамок, пароканда булмок”, 
тоса= “бошкармок”, йайла= “ёз мавсумини утказмок, ёзламок”, 
кышла= “киш мавсумини утказмок, кишламок” каби феъллар -мы т  
(ы)гг-миш (и) аффиксини кабул килган. Баъзан ушбу аффикс олжа 
“улжа, ганимат”, йалбар= “ялинмок, ёлвормок”, бас= “таламок. 
босмок” каби от хамда ундош билан тугаган феъл узакларга хам 
кушилиб янги лексик бирликлар ясаган. Урганилаётган лексемалар 
туркийча матнларда асосан кыл=, форсча мантларда эса кардан, 
фармудан, кунад каби ёрдамчи феъллар билан синтагматик 
муносабатга кпришган.
Кайд этиш керакки, аксарият чигатой адабий тили обидаларида 
(форсийдан туркийга килинган таржималар, Абдулгозийхоннинг 
‘'Шажарайи турк” хамда Огахийнинг юкорида номи тилга олинган 
тарихий асари бундан мустаспо) -мыш(ы)г-миш(и) аффикс- 
морфемали лексемаларнинг мавжудлигини исботовчи ашёвий 
материаллар йук-

Текширилаётган аффикс вазифасини эски узбек адабий тилида -  
л(йасал

“жанговар тартиб, саф”, суйургал “инъом, тортик”, кабал 
“мухосара, камал”) -ш (кэнаш “машварат”, таркаш “пароканда 
булиш”, йалварыш «ялиниш, ёлвориш), -к (йайлак, кышлак), -м 
(чы дам) аффикслари бажарган.

Хуллас, асосан туркийча, кисман мугулча феъл-сузларга 
кушилиб от ясовчи -мыш (ы)//-миш (и) аффиксли лексемалар 
форсийда битилган тарихий обидаларда фаол кулланиши билан 
дивдатни тортади. Айни чогда ушбу кушимчали муайян 
истилохларнинг кам сонли булса-да эски узбек адабий тилининт
XVII-XIX аерларга тааллукди манбаларида кайд этилишини форсча- 
тожикча обидалар таъсири билан изохлаш узини оклайди.

Туркологияда -мыш//-миш аффиксли ясамалар хусусида баъзи 
мулохазалар билдирилган. Н.Дмитриев бошкирд тили грамматикасига 
багишланган асарида -мыш, -меш, -мош,- мбш аффиксли 
формаларнинг тарихан от туркумига мансублигини, шу холда у У рта 
Осиё ва Волгабуйи тилларида оз сондагина сакланиб колгаштигини 
кайд этади. Айни чогда Гарбий туркий тиллар ( озарбайжон, турк) да
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ушбу аффикснинг утган замон сифатдошини ясовчи формант тарзида 
фаоллигини эътироф этади ва бошкирд тилида -  мыш аффикси билан 
ясалган хамда актив ишлатилувчи яз-мыш “такдир”, тор-мош 
“турмуш, хаёт”, кырк-мыш “тарошчи”, кор-мош “суна”, тара-мыш “ 
богич, пай бул-мыш “шухрат”, тыу-мыш “ту г ил и ш”, кил-мешек 
“келгинди” каби лексемаларни мисол тарзида келтиради. Аёллар 
исмини англатувчи Големеш антропонимиии хам шу аффикс асосида 
юзага келганини фараз килади169.

Н.Гаджиева У рта Осиё ва Волгабуйи туркий тилларида -мыш  
аффиксли архаик лексемаларнинг хамон ишлатилишини хисобга 
олиб, кушимчанинг “бобо тил”да мавжуд булганлигини, суз ясовчи 
аффикс сифатида феълдан от туркумли лексемалар ясаганини 
таъкидлайди.

XVI-X1X эски узбек адабий тили манбаларида истеъмолда 
булган лексик бойлик таркибида харбий иш ва харбий санъат билан 
боглик маъно ва тушунчаларни ифодаловчи терминлар фаоллиги 
билан характерланади. Ушбу терминологик тизимнинг турфа 
бирликлари, айникса, тарихий-бадиий жанрдаги манбаларда 
купсонлилиги ва актив ишлатилганлиги билан ажралиб туради. 
Эътироф этиш жоизки, узбек тили харбий терминологияси узок 
шаклланиш ва тараккиёт боскичларини босиб утган булиб, узининг 
чуккисига Амир Темур ва Темурийлар даврида эришди десак 
муболага булмайди. Эски узбек тили харбий терминологияси 
функционал-семантик, тарихий-этимологик ва структур-грамматик 
нуктаи назардан махус урганилганлиги боис170, мазкур тадкикотда 
унга такроран алохида тухталмасликка карор килинди. Лекин давр 
манбалари тили учунгина хос булган бир катор харбий терминлар 
учрайдики, улар тугрисида оз булса-да маълумотга эга булиш 
максадга моликдир.

Маълумки, Амир Темур, Темурийлар, Бобур, Шайбонийхон 
кушини тузилиши, тактик амалиётлар, бошкарув аппарати, курол- 
ярог, аслаха, техника ва х.к.ларни англатувчи терминлар тизими асл 
туркийча, арабча, форсча-тожикча хамда мугулча катлам хисобига 
таркиб топтан ва ривожланган. XIV-XV асрлар эски узбек адбий 
тилида мавжуд харбий терминларнинг аксарияти XVI-XIX эски узбек

169 Дмитриев Н.К Строй тюркских языков. -  М., 1962. С. 181-186.
170 Дадабаев X. Военная лексика в староузбекском языке. Дисс. канд. филол. наук. Таш- 
кент.1981.; Дадабаев X., Насыров И., Хусанов Н. Проблемы лексики староузбекского языка. 
Ташкент. “Фан”. 1990. С. 3-83; Дадабоев X Амир Темурнинг харбий махорати. Тошкент. “ 
Ёзувчи”, Тошкент. 1996 в а ^  к.
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тили ёдгорликларида кулланишда давом этган. Шу билан бирга XVI- 
XIX аср эски узбек тилида олдинги давр эски узбек тили обидаларида 
кайд этилмаган бир катор терминлар истеъмолда булганлиги билан 
характерланади. Бундай истилохдар харбий терминологиянинг турли 
мавзуий гурухдари таркибида учрайди. Хусусан, харбий унвон, 
лавозим ва мансаб номларини англатувчи туман акаеы “дивизия 
кумондони” (ШТ, 76 б), умара-и туман “туманбеги”, умара-и хазара 
“минг кишилик кием саркардаси”, умара-и сад “юзлик кумандони, 
юзбеги”, умара-и дах “унлик сардори, унбеги” (ШТ, 76 б) каби 
изофалар, йасавулбашы “ясавуллар сардори”(РД, 21) кошбэги “кием 
бошлиги” (РД, 48), токсаба “полк кумондони, полковник” (РД, 84), 
сараскар “ cap кар да, лашкарбоши” (ЖВС, 10) сингари ясамалар, 
Харбий кием, булинма номларини билдирувчи хазара “минглик”, сад 
“юзлик”, дах, дахча “унлик” (ШТ,76 б), сака “арьергард, орт кием” 
(РД, 89) сингари узлашмалар, харбий кием турларини ифодаловчи, 
шамхалчы “милтикчи”, жазаирчы “замбаракчи, тупчи” (РД,29) 
топчы “тупчи, артиллериячи” (РД, 120), мылтьщчы “укчи, 
милтикчи”, он бойрагчи “унг каног”, сол ббйрагчи “сул кан т 
мухофазаси” (ШТ, 185 а), хашарий “ хужум пайтида тирик калкои 
тарзида сафнинг олдида турувчи одамлар” (РД,153), чапавулчы 
“горат, талон-тарож килувчи гурух” (ЗТ, 181), аламан 
“номунтазам лашкар” (ЗТ, 183), сурдавул “тартиб, интизом сакдовчи 
булинма” (ЖВС, 24), харбий ва тактик амалиётларни билдирувчи 
чапавул “хужум, горат” (РД, 51), татавул “боскин, талон-торож” 
(ЖВС, 13), чапавуллак “горат килмок” , курол-ярог аслаха номини 
ифодаловчи тобг топ “замбарак, туп” (РД,30), мылтык “милтик” (РД, 
49), замбурак “туп” (РД,56), шамхал “милтик тури”(РД,107), 
киштий “кай и к" (ШТ,85 а), учан “ рус харбий кемаси” (РД, 150), 
кур хана “аслахахона” (ЗТД80), жазаир “енгил туп” сингари 
терминлар эски узбек тили харбий терминологиясини янади 
турфалаштирган, бойитган. Кузатилётган даврда форс-тожик 
тилидаги тарихий манбаларда кенг кулланган отру к “лашкар ортидан 
борувчи кием” (обоз)(РД,33), куран “гирди-атрофи ихота килингаи 
манзил, лагерь” (ШТ, 336), бунах “кушииннинг куч-кулани ортилгаи 
обоз” (РД,129) каби терминлар туркийча манбалар тилида хам 
кузатилади ва фаоллашади.

Хонликларда хукм сурган иктисодий сиёсатни муайян даражада 
англаб етишда эски узбек тилида битилган тарихий-бадиий 
асарларнинг мухим ахамшпта эгалнги сир эмас. Зеро уларда халк 
хужалиги, молня, солик тизими, тнжорат билан боглик тухпунчаларни



акс эттирувчи истилохдар анчагина топилади. Бу терминлар 
таркибидаги бирликларнинг каста кисми олдинги давр эски узбек 
тили лексик бойлигида хам фаол булган эди. Булар жумласига тана 
(ШТ, 92 а) сикка кактур= , “пул зарб килдирмок” (ШТ,91 а), мал 
“солик, бож” (ШТ, 24 б), баратдар “соликчи, солик йигувчи” (ШТ, 
120 а), да* йак “ундан бир (солик тури)” (ШТ, 122 а) (соликнинг 
мазкур тури жонворлар ва экин майдонларидан олинадиган х,осилга 
солинган), базирган “тожир”, (ШТ,54 б), базар “бозор” (ШТ,126 а), 
савдагар “тижоратчи” (ШТ,54 а) ва бошка истилохларни киритиш 
мумкин. Айни пайтда ашрафий “пул бирлиги номи” (ШТ, 80 а), 
дастмайа “маблаг, пул” (ШТ, 80 а), савдагарчилик (ШТ, 80 а), 
йузум багы “токзор, узумзор”(ШТ, 120 б), чыкыр “сув чикарувчи 
мослама”: баланд йэрларга чыкыр курар эрди (ШТ, 120 б), тоган 
“тугой” (ШТ, 24 а), дарахтистан “дарахтзор” (ШТ, 120 б), йарым 
мискал (ШТ, 162 б), бир мискал (ШТ,162 б), дафтардарлык “иш 
юритиш” (ШТ, 24 б) га Ухшаш лексемалар давр узбек тили лексик 
фондидан урин олади. Касб-хунарга оид лексик бирликлар сафига 
анбур “омбир”, сандан “сандон”, чйкуч “болга” (ШТ, 20 а), комурчи 
“кумирчи, кумир казувчи”, отунчы “утончи, у тин йигувчи” (ЗТ, 199) 
сузлари кириб келади.

Тадкикотнинг олдинги бобларидан бирида эски узбек адабий 
тили манбаларида кулланган астрапонимлар хусуснда муайян 
маълумот берилган эди. Ш у сабабли сайёралар, буржлар. юлдузлар ва 
улар билан боглик илми нужумга дойр лексемаларни кайта тахлилга 
тортишнинг имкони йуклигини хисобга олиб, биз ушбу бобда факат 
ун икки циклли йиллар номини ифодаловчи истилохлар хакида 
мулохаза юритишни максад килиб куйдик. Маълумкй, йилларнинг 
туркийча номлари хакида дастлабки туляк маълумот Махмуд 
Кошгарийнинг девонида келтирилган булиб, улар куйидаги тартибда 
аталган -сычган йылы “сичкон йили”, уд йылы “сигир йили”, барс 
йылы “(йул)барс йили”, тавышган йылы “куён йили”, нэк йылы 
“тимсох йили”, йылан йылы “илон йили”, йунд йылы “от йили”, 
кой йылы “кой йили”, бижин йылы “маймун йили”, такагу йылы 
“товук йили”, ит йылы “ит йили”, тоцуз йылы “тунгиз йили” 
(ДЛТ,1,331). Кузатилётган давр эски узбек адабий тилига дойр 
обидаларнинг муайян кисмдагина кайд этилган йилларнинг 
номланиши уз аксини топган. Хусусан, “Ш ажарайи турк” матнида 
Махмуд Кошгарий томонидан келтирилган туркий йил номлари 
деярли айнан сакданган. Факат баъзи йил номлари гсрминларида 
муайян фонетик узгаришлар содир булганлиги кузатилади.



Киёслаймиз: сычкан йылы (158 а), барс йылы (158 б), тавушкан 
йылы (169 а), йылан йылы, к;ой йылы (155 б), бижин йылы (191 
а), таку к йылы (157 а), ит йылы (187 а), тонкуз йылы “тунгич 
йили” (168 б). Уд йилы урнида сигир йылы (187 а), нэк йылы 
урнида лу йылы (189а), йунд йылы урнида йылкы йылы (168 б) 
ишлатилган. Абургозий яшаган вактга келиб соф туркийча уд 
“сигир”, йунд “от” лексемалари архаиклашган ва улар уз урниии 
йылкы, сигир лексемаларига бушатиб берган. Форсча-тожикча нэк 
“тимсох” узлашмаси урнида хитойча лу зоонимининг кулланишини 
тарихчи-хон ижодига Рашидуддин калам ига мансуб “Жомеъ ут- 
таворих” асарининг таъсири билан изохдаш мумкин.

Урта Осиёнинг XIX аернинг иккинчи ярмида чор Россияси 
томонидан босиб олиниши туркий халклар, жумладан, узбек халки 
хаётида иктисодий, ижтимоий, сиёсий узгаришларнинг содир 
булишига олиб келди. Русийзабон ахоли билан бевосита алокалар, 
ишлаб чикаришда юз берган узгаришлар, енгил саноат, алока, почта, 
телеграф, матбуотнинг шаклланиши ва х  к. экстралингвистик омиллар 
узбек тили лексикасига рус тили оркали Гарбий Европа тилларидан 
купгина сузларнинг кириб келишини таъминлади.
Бир неча асрлар мобайнида узбек тили лексикаси асосан умумтуркий 
ва уз хамда араб ва форс-тожик тилларидан узлашган катламлар 
хисобига бойиб борган булса, XIX аернинг 70-йилларидан рус тили 
лексикаси узбек тили суз хазинасини тулдиришда мухим ролга эга 
булди.
Маълумки, “рус тилининг узбек тили тараккиётига таъсири ундан 
факат сузлар олишдангина иборат булмасдан, балки узбек тилининг 
кенг микёсда бойишига, суз ясаш ва семантик системасининг 
кенгайишига хам кучли таъсир курсатди”171. Окибатда рус тили узбек 
тили лексикасининг бойишида асосий манбалардан бирига айланди. 
Юкорида кайд этилган даврда яратилган обидалар, нашр килинган 
газета ва журналлар тилида кулланган лексика таркибида русча- 
байналмилал катламга оид суз ва терминлар турли мавзуий 
гурухларга мансублиги билан характерланади. Ушбу катлам халк 
хаётининг деярли барча сохаларини камраб ола бошлаган эди. 
Масалан, аристан “махбус”, ad) и с ап // афитсар “офицер, зобит”, 
байарин “бой”, бойкут “бойкот”, болшивик “большевик”, баришна 
“ойимкиз”, болус “булис, мингбоши”, буржуазийа “буржуазия”, 
манарх “монорх”, манифест “тантанали мурожаатнома”, сенат “сенат”

m Усмонов О , Хамидов Ш. "Узбек тили лексикаси тарихидан. Тошкент. “Фан”. 1981. 3-
бет.
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каби ижтимоий-сиёсий, банка “банк", DiuiKlip Оимки мкшмн", 
банкрут “банкрот, синиш”, фирма “фирма", онржи ' • • и|»<•.н щ.ннии
“бай пули”, зайум “заём”, залок // чалш "тр о и  т  ШримншИ 
“сугурта”, каммирсант “савдогар, тожир", к.iMMiipMiiu.il Оиикй 
“тижорат банки” каби иктисодий, лагир “лагерь", миНур ' мнИир , 
маршал “маршал”, матрос “денгизчи”, вайенной сод ‘ 'чпрони «\ м 
бомба “бомба”, артилерийа “артиллерия”, гинирал “генерал i пш при 
харбий, гимназийа “гимназия”, гимназист “гимназиями", инчишнп 
‘интернат”, институт, инспектур “инспектор, тафтишчи” унишччи пи 
“университет” каби маориф, таълим, фабрика, завут “корхона, завод’ . 
инжинир “инженер” сингари саноат, академийа “академия”, 
архитектура “меъморчилиик”, барометир “барометр”, валарол 
“водород”, кислород “кисларод”, лексийа “маъруза” каби илм-фан, 
машина, машинист, вагон, вагонетка, трамвай, винтилатур 
“винтилятор”га ухшаш техника, адвакат “адвокат”, сод//суд “суд”, 
судебний приступ “суд ижрочиси”, судйа “судья” сингари хукук, 
тилиграф “телеграф”, гилифон // тилифун “телефон” каби алока ва 
х..к. оид узлашмалар шиддат билан узбек тили лексикаси таркибидан 
урин ола бошлаган. Ушбу жараён XX аернинг 20-йилларидан кейин 
янада фаоллашди.

Таъкидлаш жоизки, XIX аернинг 70-йилларидан XX аернинг 20- 
йилларигача булган вакт мобайнида рус тили оркали “узбек тилига 
узлапгтирилган ва эндигина узбек тилига кириб узлашиб бораётган 
сузларнинг имлосида баркарорлик булмаганлигидан бундай сузлар 
турлича, х,атто бир хиллалари 7-8 хил ёзилиб” 172 келган. Масалан, 
телеграмма узлашмаси тилиграм. тилграм. тилиграмнама шаклларида 
ёзилган (албатт?., араб алифбосида), талаффуз этилган. Бу холатга 
кейинги ун йилларда барх,ам берилган, сузларни бир хиллаштириш 
кун тартибидан урин олган. Русча узлатнмалар хакида суз кетганда 
шунингдек куйидаги лингвистик жихатларга диккат каратиш узини 
оклайди. Чунончн,

а) рус тилидан кирган лексик бирликнинг узбек тилида 
мукобили йуклиги боис у янги маъно англатувчи денотат сифатида 
лугат таркибидан урин олган. Апера “опера”, артист “артист”, 
автамабил “автомобиль”, дума “дума”, иликтир “злектр”, касса 
“касса”, натарийус “нотариус” сингари купдан-куп узлашмалар шулар 
жумласидан хисобланади;

172 Усмонов О., Х,амидов Ш. Узбек тили лексикаси гарихидан. Тошкент- “Фан”. 1981, 7- 
бет. Яна каранг: Боровков А.К. Изменения в области узбекской лексики и новый алфавит ( на 
основе русской графики). Известия. АН УзССР. №.7. 1940.
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б) рус тилидан узлашган муайян лексик бирлик узбек тилида 
мавжуд маънодоши билан параллел кулланишда булган. Масалан, 
торт - халвайтар, кирасин - йэр йагы, крипост - хисар. маклер - 
даллал. дивизийа -  жайш. правакатур - игвагар каби синонимик 
каторлар микдоран куплиги билан характерланган;

в) баъзи рус тилидан узлашган суз икки ва ундан ортик сузлар 
билан ифодаланган. Жумладан, программа узлашмаси масала. 
танзимат, тартибнама сузлари ифодалайдиган маънони очишга 
йуналтирилган, улар билан синонимик каторни юзага келтирган. Рус 
тилидан узбек тилига кириб келаётган тушунча (сигнификат) 
аксарият узбек тили лексик хазинасида мавжуд бирлик ёрдамида 
аталган. Масалан, следствие -тэргав. следователь - тэргйвчи. 
артиллерия - топхона. тратувар - йолка, труба - кувур. револьвер - 
туфанча. университит - Мадраса каби дублет каторларни куплаб 
келтириш мумкил. Шу уринда поезд - аташ араба, вагзал - аташ араба 
манзили. матрос -  параход салдатлари. нефт -  йэр майи, карташка -  
йэр алмасы каби бевосита узлашма семаси асосида яратилгаи 
эквиволентларни кузатамиз. Давр лексикасида йэр олчагучи <. 
землемер, йэтимхана < детский приют, интернат, канун илми <  
правоведение, кизил крист < красный крест, кишли каср < зимный 
дворец, пива фурушлик докани < пивная, пивная будка каби айнан 
таржима (калька)лар исталганча топилади. Кейинги ун йилликларда 
узбек тили лексикаси имло коидаларига буйсундирилди, ёзувдаги 
турфаликка бархам берилди, терминларни унификация килиш 
йулидан борилди. Масалан, сайлав йурты. сайлов йэри. сайлав 
участкаси изофали бирикмалардан факат охириси адабий тилда меъёр 
сифатида фаолият курсатди. Ёки русча сберегтельная книжк! 
бирикмасининг ярим калькаси сбиргателнай дафтерча кейинчалнк 
омонат (касса) дафтарчаси тарзида меъёрлаштирилди ва х-к.

Кузатилаётган давр узбек тили лексикасида киска муддат 
давомида озор ва турк тиллари суз бойлигига оид элементларнинг х.пм 
кулланишга (асосан матбуот тилида) кирганлиги намоён булади. 1>у 
ходисага 1905 -  1917 йиллларда “умумтуркий тил” ни яратиш ни 
пуристик харакатлар натижаси деб караш лозим булади.“Хуррия|", 
“Ойна”, “Турон” каби газета ва журналлар тилида юкорида Kalri 
этилган угуз гурухига кирувчи тилларга хос алай “полк”, алмЩ! 
“немис”, адйми марказийат “федерация”, амала “ишчи ,мехнаткаш", 
Балкан “Балкон” , Балчыка “Белгия”, богаз “бугаз”, вапур “пароход", 
дарилмуаллимун “муаллимлар институти”, дамукраси “демократии 
карол “кирол”, командан “кумондон”, санжак “уезд, вилоят” каби
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лексемалар анча фаол ишлатилган. Бундай лексик элементларнинг 
маълум цисми кейинчалик узбек тили лугат таркибидан мустахкам 
урин эгаллаган булса, бошкалари кулланишдан колди.

Узбек тили лексикасида илгаридан мавжуд булган суз ва 
истилохлар пайдо булган янги тушунчаларни ифодалашда маълум 
даражада иштирок этди. Масалан, “вакил, аъзо” каби маъноларда 
кулланиб келган вакил лексемаси “депутат; делегат” маъноларини 
хам англатишга хизмат килган. “Бир тутам, бир туп, бир даста (гул 
хакида)” маъноси билан Навоий давридан истеъмолда булган дасга 
сузи урганилаётган давр манбаларида “группа, гурух, туда, отряд” 
семаларини хам ифодалаган. “Дойра, айлана, давра” маъноси билан 
эски узбек тилида кулланишда булган идара лексемаси семантикасида 
жидций силжиш содир булган ва у “бошкарма, муассаса, контора” 
хамда “редакция, тахририят” маъноларини англашишга 
йуналтирилган ва х-К.

Эътироф этиш зарурки, узбек тили лексикаси (терминологияси 
хам) сермахсул аффикслар иштирокида ясалган лексик бирликлар 
(дериватлар) хисобига янада бойиди.

Кухна аффикслардан булмиш -чы/-чи, -льщ/-лик // -лыг/-лиг, - 
ли, -ма/-ма билан нафакат асл туркийча, арабча, форсча, шунингдек 
русча-байналмилал узлашмалардан хам янги ясамалар хосил 
килинган. Масалан, балчыкалык “бельгиялик”, болма “купе”, вагончы 
“йирик савдогар”, газитчи “газета ходими, мухбир; журналист”, 
гимнастикачы “гимнастикачи”, испиртлик ичкуликлар “спиртли 
ичимликлар”, йаврупали “европалик”, машиначы “техник”, наборчы 
“харф терувчи”, номирлик “ракамли” сингари дериватив лексемалар 
шулар жумласидандир.

Шуни алохида кайдлаш зарурки, бир катор русча лексемалар 
ёки суз бирикмалари узбек тилига форсий изофат ёрдамида 
угирилган. Масалан, штраф - жаза=йи накдий “жарима”, народная 
(демократическая республика) -жумхурийат=и авам “халк демократик 
республикаси”, учредительное собрание мажлис-и муассисан “таъсис 
мажлиси”, мировая война - мухариба=и умумий “жахон уруши”, 
педагогика - усул=и таълим “ педагогика” ва х к.
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ХУЛОСА

Генеологик жих,атдан асосан умумтуркий, асл узбекча хамда 
сугд, хитой, араб, форс-тожик, мугул, рус тилларига оид 
узлашмалардан таркиб топтан узбек адабий тили лексикаси бир неча 
асрлик шаклланиш ва тараккиёт даврини бошидан кечирган.

Алишер Навоий ижодигача булган давр узбек тили суз бойлиги 
кадимги туркий тил ва эски туркий тилда фаол истеъмолда булган суз 
ясовчи аффикслар иштирокида хосил килинган янги лексик 
бирликлар билан бойигилди. Айни чогда рун битиглари хамда 
Корахонийлар даври обидаларида фаол хисобланган баъзи 
кушимчалар билан нисбатан оз лексемалар ясалган.

Бу даврда -чы/-чи, -лык/-лик, -лыг/-лиг каби аффиксларнинг 
нафакат туркий сузлардан, балки узлашмалардан хам янги лексемалар 
косил килиши, уларнинг суз ясаш кобилиятини саклаб колганлигини 
билдиради.

Мазкур давр икки отнинг аникловчилик муносабатига 
киришуви натижасида юзага чиккан туркий изофаларнинг микдоран 
купайганлиги билан характерланади.

Эски узбек адабий тилида кадимги туркий лексика фаол 
Кулланган. Шу билан бир каторда эски узбек адабий тили ички 
имкониятлари заминида шаклланган сузлар эски узбек адабий тили 
лугат бойлигининг асосини ташкил килган.

Эски узбек адабий тилида карлук, кипчок, угуз диалектларига 
хос жихатлар акс этган. Хусусан, давр лексикасида кадимги туркий 
тилда фаол кулланган, бирок эски узбек адабий тили даврига келиб 
диалекталлашган сузлар ишлатилган.

Туркий сузларнинг маълум кисми кадимги туркий тилга хос 
маъноларда ишлатилган. Эски узбек тилида кулланишда давом этган 
айрим туркий сузларнинг семантик структурасида узгариш юзага 
келган. Баъзи лексемаларнинг семалар доираси торайган. Айрим 
лексемалар янгича маъно касб этган. Туркий лексемаларнинг хозирги 
узбек адабий тилига муносабатини ёритиш жараёнида купгина 
сузларнинг семантик мундарижасида маъно торайиши, яъни маълум 
семаларнинг истеъмолдан чикканлиги кузатилди.

Эски узбек тили даврида яратилган манбалар тахдили 
кейинги даврларда шаклланган лексемаларнинг архитипларини 
аниклашда ёрдам беради: масалан, уйкула->уйкда->ухла-; ухда кил-> 
удда кил- >уддала-; фуржа> бафуржа.
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Давр лексикасидаги айрим туркий ва узлашган сузлар анахроник 
маъноларда кулланган.

Эски узбек адабий тили даврига хос янги лексемалар лугат 
таркибидан урин олган. Бундай сузлар аффиксация ва композиция 
усуллари асосида шаклланган.

Алишер Навоий, Захируддин Мухаммад Бобур, Мухаммад 
Солих, Абулгозий, Огахий асарлари эски узбек тили имкониятлари 
кенг куламда акс этганлиги билан характерлидир. Коннотациядан 
мохирлик билан фойдаланиш ва бу ходисани таъсирчанликни 
оширишга хизмат килдириш тахлил этилган асарлар лексикасининг 
асосий услубий хусусияти хисобланади. Бу асарларда синонимик 
парадигмалардан фикрни теран ифодалашда, мазмунни бутун 
мохияти билан акс эттиришда, таъсирчанликни оширишда 
фойдаланилган.

Лексемалар тузилишига кура содда, кушма, жуфт ва такрор 
шакллар да ишлатилган.

Туб лексемалар шу даврда фаол кулланган нарса-букш отлари, 
белги, мивдор, харакат-холат билдирувчи сузлардан иборат.

Содда ясама сузлар -лыг /-лиг // -лык/ - лик, -лугАлуг// -лук/-лук, 
-дар, -гу/-гу//-ку/-ку каби аффикслар ёрдамида хосил килинган.

XIV аср иккинчи ярми-ХХ аср боши ёзма манбалар тахдили 
лексема семантикасидаги иррадиация, метаеемия, десемантизация 
ходисаларини изохлашда, лекеемаларнинг архетипларини аниклашда 
мухим ахамият касб этади. Шунингдек, эришилган натижалар 
глоттохронология, семасиологияга дойр тадкикотлар учун маълумог 
сифатида муайян кийматга эгадир.

Фан ва дин тили сифатида араб тили узбек тили лексикасининг 
тараккий этишига жуда кучли таъсир утказди.А йни чогда араб тили 
таъсирида колган форс-тожик тили хам давр узбек тили лексикаси 
ривожига салмокди улуш кушди.

Арабча ва форсча-тожикча узлашмаларнинг давр узбек тили 
лугат таркибада микдоран купли ва ранг-барангли уларнинг узбек 
тилида мустахкам уринга эга булганлигини курсатади. Узлашмалар 
асосида коришик лексик бирликларнинг вужудга чикиши чет 
сузларнинг узлаштирувчи тилдаги мавкеи даражасини курсатади.

Х,еч иккиланмасдан таъкидлаш жоизки, узлашмалаРнинг 
сонидан катъий назар узбек тили табиатини сакдаб колди. Бу холат 
нафакат унинг фонетикаси, молфологиси , ran  курилиши, шунингдек 
лугат бойлигида хам ифодасини топди.
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